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r,tőszó

. Wei-Lang r a Csan szekta ltsXol.{lsap" :" Zen"f
hatodik patriarchájának szútrá3a a Csanl vagy Zen-
irodalom legelevenebb darabja és mint ilyen különö-
sen alkalmas arra, hogy bevezessen a Máháyána.
buddhizm.us e meditációs-iskolájának s zel lemi mély.
ségeibe. A meditáció mindenkor a ' 'Főmódszere' '

volt a buddhista megváltástannak. Abban a mérték-
ben azonban amint a meditáció technikájátl PsY-
gh6} gl giá j át, Íilo zófi áj át é s metafÍ ziká1 át o s ztáLyo z.
ták, magyarázták éppen a praxis került háttérbe és
mondhatni elmerült a teoretikus fejtegetések, a jó-
tanácsok és az erkö lcsi parancsolatok tengerében.

Reakcióként támadt 1ázadás az irásban lefek.
tetett tudomány el len, hogy a kereső visszatérhes.
seir a spontán és közvetlen éIményhez. A *skolaszti-
kus gondolkodásmódot és az intel lektuá}is logikát
a paradoxon feg;rv-erével támadták megl ame}y éles
kardként vágta ketté az onkényesen teremtett problé-
nrák csomóját és i ly módon a valóság lényegét vi l la.
násszerüen felfedte. A paradoxon feg;rv.ere azonban
kétélti kard. Amint ugya'nis a paradoxon rutinrrá vá.
l ik elpusztithatja azt amÍt az első vágással leleple.
zett. A kard erejét ugyanis a fegyver villanásszerü
alkalmazása adja, máskti lonben viszont a nemes cél
olyarrná válik, mínt a bontókés a hentes kezeiben.

A Zen-buddhizmus későbbi irataÍbarr a paradox
elerrr. irodalmi technikává válík, amely a spontán-ele-
venséget a háttérbe szoritja és abszurditásával az
olvasót vagy hallgatót szinte fejbekól intja. Wei-Lang
snitTájában drága ékszerként, takarékosan és ész-
szerüen nyer alkalmazást a paradoxon és szeliden
idomul a mondantvaló s zell eméhez.
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Ambár a hatodik Patriarcha történelmiségét és
a mü korát a modern kutatók vitatják, mégís nem
kétséses,  hogy a szerző eme isko la egy ik legje lentő*
sebb képviselője, ah a Csan szel lemi. trányát olyan
rnódon fejezte ki, vi lágitotta meg, hogy nem sértette
meg az egészséges emberí gondolkodásmódot, de
ezt nem ís tette a dolgok egyedüli mértékévé.

A s1itra olvasóját eiejétől fogva oly légkör veszi
körüi, arnely a mindennapi tudatáilapot síkjáról fel.
emeli és végül eljuttatja a spontán fel ismeréshez.
A hatodik Patriárcha alakja az érintetlen, hamisí-
tatlan spontaneitás szimbolumává válik, amely ben.
ne lakozik minden emberben és amell-vel az olvasó
végüt is akaratlanul azonositja magát. I lyenformán
bensőleg rés ztvevővé, átélővé vál ik.

Kuang.tung novicius intellektuális problémati-
zálódástól mentes szel leme közvetlenül tor a szel.
lemi' törekvés centruma felé: a buddhaság élménye
felé. É' . céi eiérése nem ftigg kolosto"i szabályok.
tól, aszkézistd', tudomán3rtól és szent szövegek re-
citálásától, hanem egyes egyedül a berur._ünk lakozó
eleven s zel lem kiteljesitésétőI.

Természetesen ez nem azt  je lent i . ,  mintha eré.
nyek és tudás, könyvek és szabályok, hagyomány és
szertartás elvetendő volna /mint azt oly sok pszeudo.
Zen.követő hiszi/; mindez azonban nem más mint
eszk öz  és ezért  az e lő térbe nem á l l i thatóak.  Érté.
k|ik azonban nem vitatható a cél-megvalósítás szem-
porrtjából.

A hatodik Patriárcha spontán megvilágosodást
ér el tanulmán-vok és könyvek segitsége nélkti l; de
megvilágosodása összefugg a könyvek áItal közr 'eti-
tett hagyománn;ral. Á ' 'Gyémánt.szútra' '  volt az
amely lelki szemeit felnyította.
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A spontán élnrén;v ezek szerint a megszen'telt
hagyomány pro<iuktuma és eme hagyományban n'wugvó
gondolat-feletti tartalom individuális fölfogás a; az
individum és a megszentelt jeikép találkozása terem-
t i  meg a va lóság megértésének iehetőségét.

Kuang-tung noviciussal e11entétben á11 előtttink
a tudós Sedhsziu alakj ai ez a férfiú bár jói tudta
mi"r:ől van s zó, mégís nem képes ma.gát fuggetleníte-
ni a ju.talonr gondolatától, amely feléje int, ha ver-
sét jónak ta lá l ja .

Ver.se féitő gondot fejez ki a ' 'belső tükör, '
t isztasága érdekében . o1y hasonlattal é1, amely nem
is tulajdon s zel lemének terméke, hanem a svetáéva.
tara-Upanishad része.

Ha te}rát  Sen-hs zíw azt  mondja,  hogy sze l le .
münk tükörhöz hasonlatos, amelyet gondosan tiszto.
gatnunk kel l, hog-v por ne rakódhasson rá, úgy nem
tesz mást ,  mint  ismétl i  az Upanishadok á l1áspont;át .
Wei-L al: ig ezzel szemben a buddhista á1láspontot kép-
v ise lí .

A Etrddha - S zellem , azaz a "bodhi" principiuma,
amely látens állapotban minden tudat alapját képezi
nem csupán reflexe az univerzulrrn&k - nem csak va.
lami amelyben az univerzum tükröződik . hanem
maga az unj.verzálts válóság, amely a korlátozott el-
rnének csak nrint metafizikai iiresség . mint megha-
tározásoktói és korlátozottságoktól ment valami .
n-, ' . ivánulhat meg.

A bodhí ezétt  nem va lami 'nke letkezett ' l
p l .  egy fa;  és a sze l lem semmi esetre sem lehet
, 'csak egy tükör ' '/másod1agos valami/ amel.y a való-
ságot '.másodké.zbőL,, tükrözÍ. MÍvel ő maga a min.
deneket átfogó Üres sés lsünyatáf hogyan-borithatná
be por? - ''Mí an, áILítjuk, hogy a szellem lényege
hatalmas, mivel átfog mindeneket' mert mi.nden r1o1.,
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gok benne rejlenek onön természeti ikben. ' '

Nem arró1 van szó tehát, hogy szel lemünket
megtisztitsuk, hanem arról, hogy tudatositsuk
te l 3  e s  ségét !  Am i  j av i t á s r a  és  t i s z t i t á s r a  s zo -
ru)', az csupán intellelctusunk, korláto zott inr].ividu-
ális tudatunk. E z azorlban soha kÍ nem vezethet kor-
látai köZüi. Csak a bátor ugrás 2 a szövődményes
tartalmak föladása eredménye zhetí a valóságélmén5rt,
a sze l lem va ló  természetének f ö l i smerését és egy-
ben a megvi lágosodást .

S zellemünk valóságo-s terTnés zete rnagába zár
mi.nden élőt. A Bodhisattva-fogadalom - minden lényt
me.qszabaditani - tehát nem ama hencegő túlzásból
fakad, hogy egy halandó ember személyében védel-
mezzeÍL meg minden lényt, hanem aZoTL felísmerésen
alapszik, hog5r mi csupán a megwilágosodás ál lapo-
tában vag5nrnk képesek mindeneket átfogni, amikor
is egyek vag5runk minden élőve1 . Lz egyesülés eme
aktusa közben szabaditjuk meg önmagunkat és lehe-
tünk befolyással minden lény szababulására, mivel
potenciál isan szel lemünk mindent magába zár. Ez
az oka aTlnak, hogy a Maháyána.buddhizmus elég.
telennek tekínti az egyéni szenvedéstői való meg.
szabadulást, az életvágy és a ragaszkodás ki irtását;
célul a t ökéletes megvilágosodást /sammásamboddhÍ/
tüzí ki.

Ha a vi lágot megvetjük és belőle menekt-i lni i-
gyekszünk, ezze)' nrég nem győztük le és igy igen
messze járunk a szabadulástó l .  Az i rás  igy szó1:
. ,,Ez a vi lág a Buddha.vi lág, amely a megvilágoso-
dás segi tségével  f ö l le lhető .  Megvi lágosodást  keres.
ni a vi iágtól vaió elválás segitségéve1 éppen olyan
balgaság, mint egr nyúlnak szarva után való kuta-
tása. ' '  Mert3 - ' 'AkÍ a viIág ösvényein konolyan ván-
dorol, az nenr tekint a világnak hibáira. ''
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Ne higyjük tehát, hogy csupán gondolataink
és intellektuális képességeink elnyomása révén meg-
vitágosodáshoz juthatunk. ,'Igen nagy hiba a gondol-
kodás teljes elnyomása' ' , mondja Wei-Lang.

A Csan segítségével legyőzhetőek intellektuá-
lis magatartásunk korlátai. De előbb kí kell fejlesz-
tenünk íntellektusunkat, gondokodási képe s s égünket
és megkti l önböaető.készségünket . a Csan gyakor-
lására csak ezután válhatunk méltókká. Hogyan ís
juthatnánk tul, hogyan ís g3rőzhetnénk le eg5r intel.
Ie}trrst, ha ilyerrrrel nem rendelkezünk? Vílágos,
hogy intelle}ctusra szükségünk van éppen a gondolati
ferdeségek lektizdésére, mint ahogy intuj'cióra van
szükségünk, hogy túljussunk az intellekrus korlátain.

A bö1csesség, az intel lektus legrnagasabbrendü
tulajdons ága az, amely céIhozkötött gondolkodásun.
kat irányitia. A célok azonban. korlátozottak. A böl-
csesség tehát csak a határoltban hatóképes. A ' ' tu-

dás'' Iprajítál képes csak a korlátozatlarr főlisme-
résre. A tökéletes tudás az élmén;öen gyökeredzik.
A bö lcsesség a gondolkodáson alapszik. Mégis a tu-
dás nem vetheti meg soha a bö lcsességet és a gondol.
kodást, de ellenkezőLeg, alkalmazza azokat a maguk
helyén.

Igr nyilvánulhat meg a gondolkodás teremtő as.
pekrusa, amely a taPas zt.a)'ás nyersanyagából éssze-
rü vÍlágot alkot. Hogy milyen hataImas vagy milyen
parányi. ez a víLá1t az eg;redül az i'ndivíduáIis szel-
lenr teremtőkészségén mú1ik. A lcis szellem vágyai
és szükségletet szük vi lágában é1, a nagy szel lem
viszont egr végtelen univerzumban, ama mélységes
misztérium állandósult tudatábanl amelY létének
mélységet és távot biztosit és megakadáLyozza abban,
hogy az érzéki világot a végső és legmagasabbrendü
valóságnak tartsa.
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Aki azonban a gondokodás határait elérte,
b izvást  merésze lhet i  az ugrást  a Nag3r Ürességbeo
tulaj d.on lénye fe1mértretetlen mélységeibe .

Lama Anagarika Govinda
Kasar Devi Ashram, Kumaon Himálaya, India
L957. évi július hawíban.
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BEVE ZETÉ1

A''Maháyána-buddhizmus meditációs - szútráí' '
sorozat eddig megjelent két kötete kiegészitésekép-
pen jelenik meg harmadiknak e terület egyrk legis.
mer*tebb i rása: 'Weí-Lang /:  Hui-Ner,g z l ,  a  hato-
dik Patriarcha s zútrája' '  .

Ko.nrnkrrak, mint az a történelem folyamán már
oly soks zor előf.ordult, Ísmét szüksége van egy szel-
lemi fordulatra. A hatalmas i<üIső fej lődés, amelyet
az emberiség a technika révén külsőleg ért el és
anrely úgyszőlr 'án bÍlincsek.br] v € f i ,  mái-már a pusz-
tu lás  szélére sodor ja,  időszerüvé tesz i ,  hogy vég-
re örrnragára es zméljen.

A befelé vezet.ő utat a s zázadok folyamán tóbb-
szor feifedeáék' ki i l örrbóző nródszereket doIgoztak
ki és ezek aiapján ma is lehetséges az ösvényen va.
Ió  e lőre j , tás .  E tanok a nodern ember részére is
sok értékkel birnak: a szellemi út mindenkor ugyan-
az marad és ugyanazorl mélységekbe vezet - az em-
ber legméIyebb lényegéhez, áz idő nem játszík sze-
repet, ez lényünl.rrek csupán egnk dimenzíója, a.
mel3mek helyes fel ismerése ad választ arra, hogy
tulajdonképpen micsoda. A szabadulás útja a ben-
nünk levő szel lemi 1ényeg fel ismerésével kezdődik.

Dig Ping T sze, a könyv angol kiadásához irt
el.ő s zavábarr e zeket mondj a :

- ' 'Szivemből kivánom, hogy nagy számban lesz-
nek európaiak és amerikaiak, aki.k a Nagy Törvén5.r
megértik és magukévá teszik. Ami az anyagi jóIétet
illeti, a nJrugati ember jobb helyzetben van, mint a
mi keleti népeink. De kedvező hd.yzetiik ellenére
későbbi időpontbarr ért eI hozzájuk a Nagy Törvény,
mint miho ziánk. Érd'emes e körülményt mérlegel-
nünk. A buddhista foldrajz szerint az emberi lények
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négy nagy kontinens 1akói. UttarakuT-v, az északi
kontinens lakói, a boIdogság szempont3ából legked*
vezőbb .v.iszonyok között é1ők é1etkora eZer esZten.
dő' A keleti és nyu-gati kontinensek lakói., akik hat,
i l letve hároms záz' évíg élnek, szintén előnyösebb
helyzetben' varurak, mint rni, a Jambudvipa, a déli
kontinens ].akói. A négy jratalnas világrés z kózút
mégis csupán Janrbudvip& az eg3,.etlen, ahová a
Buddha Dharma eljutott.

Miután a kisérlet lnegtörtént, a Jó Törvény
kihirdettetett, reménykedve t.Árom ama napot, ami-
kor Európa és Amerika kiterrnel majd Zen-követő-
ket, akik a ' 'Nag;l-Problérna' ' gyors és tökéietes
megértése révén talán túltesznek ke1eti testvérein-
ken is. Mivel biaos vagSr"ok abban, hogy a nJrugat
gyermekeivel egy igen fontos kapcsolatot sikerü1
teremteni, bo1dogságérzetem s zirrte határtalan "

Bárcsak mindez te l jesü1ne! ' '

Dr, Raoul von Muralt

Ziiríct., 1957 " évi november hó 15. napjárr.
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]-. otvÉle r R^JZ

Mj.t1őn egrkor a Patriarcha a Pao-l in kolos.
torba megérkezett ,  Sao-csou e lő l já ró ja Vej ,  más
hivatalos s zemélyiségekkel egyetemben fe1kereste
és arra kérték, hogy a Ta-fan templom csarnoká-
ban tartson részükre nrrilvános előadásokat a budd.
hizmusróI.

A megbes zéLt tdőpontbarr összeg;rülekeztek
Vej elől járó, kormányzati t isztviselők és konfuci.
árrrrs ttrdósok, hozzávetőleg harminc-harminc fő,
továbbá szeTzetesek, szeTzetesnők, taoísták és
világí szenlélyek, együttesen mintegy ezeT ember.

Miután a Patriárcha lrelyét elfoglalta,az egy.
begyültek t isztelettel üdvözö lték őt és arra kérték,
hogytaltson előadást részükre a buddhista tanok.
ró1. A Patriárcha a következő szavakkal fordult
az eg5rbegyültekhez:

. Tis nslt hal lgatóság, 'zel lemi iénytink lszó.
szerint öntermészetünk/, amely a megvilágosodás
/bodhi/ magja, természete szerint t iszta és csak e
szel lemÍség he1yes müködtetése révén érhető el
egylk pi l lanatról a másikra a Buddhaság. Engedjé.
tek meg, hogy saját  életemrő l  beszél jek néktek és
elmondjam, hogyan jutottam az ezoterílors tanok, a
Dhyána /Csan vagy Zenf tanainak bi.rtokában.

Apámat, ah Fan-yangból származott, hivata.
lából elbocsájtották, és Kuangtungba számüzték,
ahol Hszin.csou helységben é1t. Apám abban az
időben halt meg, amikor jómagam még igen fiatal
voltam. Igen szerencsétlen körülmények kozé kerúl-
tem, mivel anyámat és engem srilyos nyomorban ha-
gJrott hátra. Kuang-csouba /kanton/ költöztünk, cle
itt is igen ross z viszonyok között éItünk"
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Egy napon gyújtóst árultam a piacon és ve-
vőim egyike arra kért, hogy bi.zonyos mennyiséget
vigyek el üzletébe. Miután a megbizást elvégez.
tem és pénzemet is r:regkaptam, elhag;rtam az üzlet-
helyiséget; ki lépve az utcára eg;r emberrel talál.
koztam, akí egy s zítra szövegét szavalta. Alig
hatolt el a s ztitra szövege tudatomba, szellemem
hirtelen megwilágosodott. Erre megkértem az em-
bert, nevezné meg nekem ama könyv cimét, amely-
nek szövegét mondogatJa. Igy tudtam nreg' hogy a
Gyémánt-szűtráról van szó" Tovább is érdeklőd-
tem szeméIye és hovatartozása felő1 . ^rt a váIaszt
adta, hogy Huang.mej tartománybeli Csi-csou,
Ttrng-san kolostorából 3ött; elmondta azt ís, hogy
e ko lostor  apát3a Hung-Zsen,  az őtod ik Patr iárcha,
akí hozzávetőleg ezer tanitvány mestere. o ma.qa
viszont, amikor oda érkezett és a Patriarchának
t iszte letét fe jeáe k i ,  részesü l t  abban a szerencsé.
ben, hogr e szútra tarLaival megismerkedhetett" A
továbbiak folyamán elmondotta ismerősön azt is,
hogy a Patriárcha véleménye szerint nem csupán
az egyházi rend, de a vi lági hivők részére is igen
üdvös eme 5 zutra tarrulmányozása, mivel segitsé-
gével isnrer:hetik feL szel lemi Lényegtiket és igy mód.
jukban áli a buddlraságot egyik pil1anatról a másj'k-
ra e lérn i .

Nem kétséges,  hogy e] 'őző életem jó  karmájá-
nak kószönhettenr, irogy mindezt megtudtam, vala-
mint aá is, hogy valakitől tiz taelt kaptanr anvámat
támogatarrdó, ez a valaki adta nékem azt a tanácsot
is ,  hogy menjek Huang-mejbe és keressem fe l  az
öt ödik Patriárchát.

Miután anyánr részére a legszúkségesebbeket
előteremtettem, el indultam Huang-mej felé, ahová
harminc nap elteltével meg is érkeztem. Nyomban
felkerestem a Patriárchát és az, miután tiszte}et-
teljes kös zönésemet vis zonozta' megkérde zte tő-
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lem, hogy mi jára.tban vagyok. Én igy válaszoitam:
. A Kuang-tungbelí Hszin-csoubó1 űá,ma.om és
az.é*. j öttem íde, h.cg;. tnt megismerhessem. Kiván-
ságom pedig nem nras,  nírr t  a budd.haság e lérése", ' .

-''K.uang.tungbó1 való vagy tehát , és az egy-
szeríi emberek kózül vaJ.ó. Hogyan remé].ted, hógy
egy Budclha vá1ik belőied?' '  . kérde zte a Patriárit,a.

Én eképpen válaszoltam: - , 'Varrnak emberek,
akik északról Vagy dé].rői származntrk, d'e vajon
mit jelentenek észak és dé1 a Bud.d.lratermés'.itit.
szempontjából? Egr közönséges ember, ámbár fízi.
kai' szempontból valóban ktilonbozhet S zentsegeatot,
de biztos an nincs en különbség Budd.hatermés J".ox
tekintetében. ' '  .

qgy iáts zott,Irogy a Patriárcha még szere-
tett volna vaIamit mondani, de a tanitván;l'ok je1en-
léte miatt eltekintett ettől. Ü gy rendelke ,"tti hogy
a munkások közé osszanak be-.-

-  . - - ' :E lg. .d] . ,meg.S zentséged, hogy k i je lentsem:
a praJna /tudas/ gyakran tör fel szel lememben. Ha
pedig valaki t isáában van szel lemi lényegével, úgy
bizton neveáethetÍk az ' 'ér<lemek szántofá ld. iének, ,
/a buddhista s zerzetesek jelzőj"/. N;.;; i l , hogy
rninő tnunka az, amit Szentséged tő1em kiván.' '-

- , ,Ez a f iú k issé kotnye les ' '  -  véJ. te a Patr i .
árcha - , , távozz az is tá l l óua és ha l lgass ' , . -

Ezt követően a hátsó ud.varba távoztam. ahol
egy 1aikus testvér kivánságának megfeteláu,'. ' .ü'.-
lőt apritottam és rízst hántottam.

Több mint nyolc hónap elteltével a Patriárcha
egy napon igy szóIt hozzám: -''Jó1 tudom, hogy ala-
Plsan elmélyedtél a buddhista tanokbarr, 

,de 
ó1atos.

ságbó1 nem foglai.kozg1 véled', mivel egj.némety go.
nosz ember károdra lehetne ktilönben" iÁegé.t.*,.engem? " -
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- ' ' lgen uram'' - válaszoltarrL - ' 'hogy elkerül.
hessem az emberek gúnyolódó megvetését, kerü1ni
fogom az al:. csarnoiiát. ''

Egr napon a Patriárcha egybeg'|ijtötte vala-
menn5ri tanitványát és igy szóLtz -''Valóban' a meg-
szakitásné1kü1i újjászületés kérdése ígen íontos "
Napról napra ahelyett, hogy az ólet és halál e ke.
serü tengeréből s zabad.ulni igyekeznétek, csupán
vi1áE előnyöket hajszoltok, i l letve oly érdemeket
gyüjtötök, amelyek újras zületéshe z vezetttek. Mit.
sem érnek azonban az érdeniek, ha szel lemi lénye-
teket sötét homály boritja. Menjetek és kutassatok
a prajáá ltuaás l után tulajdon s zel lemetekben és
irjon kÍ-ki közütetek egy verset /gáthá/. Al,. i  köZti.
letek a legtisztábban tudja kifejezni a szel lemi 1é.
nyeg mikéntjét, kapja majd. meg a köntöst f szerze-
tesj. ö l t özék a patriárcha jelvényével/ és részesül
a Dharmában /a Dhyána.iskola ezoterikus tanÍtása/
ő 1esz majdan a hatodik Patriárcha. Távozzatokte-
hat nyomban' ne vesztegessétek az ídőt, mivel nincs
min gondolkozni és a latolgatás csak kárt okozhat.
Ha valaki a szellemi Iényeget megvalósitotta, úgy
bármikor azonn'al képes beszé1ní arról. Szeme elől
e lényeget még akkor sem veszitheti, ha csata kel-
1ős  k ö zepén á11  i s ' ' ' -

N,l.iután a tanítványok ezeket az utasitásokat
hallották, visszavonri ltak és eg5rmásközt igy véle-
kedtek: . ' 'Nincsen értelme arrnak, hogy szel lemün'.
ket megerőltessük, kár versen törni a fejünket.
Sen-hs zíu a tan i tónk lesz úgyis  a legk öze lebbi  Pat-
rÍárcha és ha mi valami olyasmit hozirnk össze, ami
nem helyes '  csak erőnket  tékozol juk €1 . ' '  -  Ezeket
mondva megegyeztek abban, hogy nem j.rrrak semmit,
és végtil így zárták 1e a vitát: -''lv[iért is fáradoz.
nánk? Egy'zerübb lesz ha megfogadjuk tanitónk
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Sen.hs ziu szava:rt és követjük őt, bárhová is vezes-
sen minket. rr-

Közben Sen-hsziu igy gondokodott: - ' 'Mivel

vezető volnék, nem valószinü, hogy ellenfelem akad.
lrjak.e verset a Patriárcha kivánságának megfele.
lően? Ha nem teszem' hogran tudja meg a Patriárcha,
hogy tudásom mély vagy feiü1etes? Ha torekvésem
az, hog-v a Dharmát birtokoljam, úgy inditóokom

minden bizonnyal t iszta. Ha vi.szont a Patri-
archa rangja voIna nékem fontos , űgy índitékom heIy.
telen vclna. Ez utőbbi esetben szel lemem nem ktl-
l . önböznék eg,r. vi lági ember sze|lemétől, és szinte
rabló módjára t örnék a Pátr ' iárcha s zéke felé. Ví.
szont, amerulwiben a verset nem irom meg, nincsen
arra sem lehetőségem, hogy a Dharmát elnyerjem"
Valóban igen kényes helyzetben vagyok!. '-

Á Patríárcha csarnokával szemben három fo-
lyosó nyrlt, ame1yek falaira Lu.csen udvari festő-
nek kel lett vo1na megbizatása érre1nrében jelenete-
ket festeni a Lankávatára-s zutráró]., hogy a fres.
kók mintegy magyarázatul s zolgáljarrak az ot Patri-
árcha tanitás aihoz.

Miután Sen-hsziu versét megalkotta, t öbb iz-
ben megkisérelte, hogy munkáját a Patriárchának
bemutassa. lr '{ikőzben azonban a csarnok felé haladt,
szel leme megzavarodott és egész testét ízzadság
boritotta el. Nem volt képes arrrryi bátorságot gyüj-
teritn hogy tervét végrehajtsa, ámbár nég3r napon át
t izenhárom Ízben kisérlete zett.

Ezekután igy gondolkodott: ''Talán az volna a
leghelyesebb, ha versemet a fo1yosó falára i-rnám
és várnék, amig azt a Patriárcha magátóL észre-
veszi. Ha tets zését a vers megnyeri, úgy majd eiő*
lépek és tisáelettel koszönteni fogom; amennyiben
-rriszont müvem nem részesül kedvező fogadtatásban,

I
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úgr valószinüleg hiábavaióan. vesztegettem ei idő-
met e he lyen,  és nem jár  k i  nekem mások t iszte lete
- amit vrszont nem is érdemelnék! E körülmények
között azonbarr rni lyen érdemeket értem el vaJon a
buddhizmus terén? ' l  -

É3ratto.  t i tokban,  lámpást  tar tva kezerben
megje1ent ,  hogy a verset  fe l i r ja1 a Patr iárcha Lás-
sa  ma1d ,  m i t  ér  tu r l á sa .  .  .

A vers a k övetkezőképpen hangzott :

-  ' 'Testünk a Bodhi . fához hasonl i tható ,
s  ze l lemünk v isZont ragyogó tük ö rh öz  hasonlatos,
óráró1-órára gondosan t| i r i i1*" 'sük a rárakódott
Poft r
ne enqed3ünk t is  z táta lanságot rárakódni ! ' '  -

Miután e sorokat a falra irta' azonnal. szobá-
jába vonult, úg3., hogy senki sem tudhatta, ki a
vers szerző je.  Kamrájában igr  vélekedett :  - ' 'Ha
a Patr iárcha reggel  o lvassa verse]net  és e légedett
Lesz, úgy alkaimas vagvok arra, hog'y a Dharmát
befogad3am. Ha azonban azt rnondja, Irogy mrrnkám
nem megfeleiő, úgy nem vag-Vok méltó a Dharnra
n re .g i sn re résére ;  e1őző  1étem gonosZ te t te i  a zok ,  me-
lyek sze l lemcmet homályba bor i t ják.  Va3mi nehéz
előre megmondani ,  hogr mi  lesz aP atr iárcha vé.
lemónye!' '  - l l-v gondolatok foglalkoztatták a hajnal
bekősz ön. tésérg és sem a ludni '  sem n ' r , r rgodtan he lyén
üln i  nem vol t  képes.

A Patr iárcha azonban jó l  tudta,  hogy Sen-
-hsz iu a rneev i . lágosodás kapuján nem lépett  be,  és
a sze l lemi  lén; leggel  n incsen t isáában.

Reggelre ke lve a Patrrárcha Lu udvar i  rnü-
vészt  magához h ivat ta és a dél i  fo lyosóra ment '
amel . r rnek fa lá t  lege lősz ö r  k ivánta befestetn i .  A
vers nyomban szemébe e i t l ö t t .  -  ' ' Igen sa3ná lom,
hogy oly messzírőL ide fárasáotta'| - szóIt a
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festőhöz . ' 'a falat ezek után nem kell befestenie.
A szútra ugyanis igy s zó1'z - 'Mínden forma és je-
lenség mulandó é.s a csalódások bj-rodalmába tar-
toz ik . '  -  A legjobbnak lá tsz ik ,  ha a vers i t t  marad,
hogy az emberek olvashassák, tanulmányozhassák
és ismételgethessék. Ha a vers tanitásait gyakor-
lati mócion valósÍtják meg, úgy a 1ét gonosz sikjain
e lkerü l} iet ik  az úiraszüIetést .  Áz érdem va lóban
nagy  l ehe t . " -

Ezeket  mondva a Patr iárcha e l rendel te,  hogy
tömjént g'vújtsanak és valamennyi- tanitvány Íe1ezze
k i  t i sz te letét;  a ján lot ta a sorok ismételgetését,  hát-
ha a szel lenri lényeget is megismerik. Mi.után a ta-
nitványok a verset elolvasták, igy kiáltottak:
-  ' ' Va1óban  k i v á l ó ! ' ' .

É3fétto.  a Patr iárcha majához kérette Sen-
.hszirrt és megkérdezte tőle, hogy a vers tőle szőr-
maz ik .e? - ' ' Igen '  a vers szerző3e én vagyok ' '  -  fe-
lelte Sen-hs ziv - ' 'de távol ál l jon tőlem az a kiván-
ság, hogy én tegyek a legközelebbi Patrj.árcha. Vi-
szont i.gen hálás vo1nék, ha Szentséged közöIné ve-
lem, munkám tarta lmaz-e va lamelyes b ö1csességet? ' '  -

. ' ' A  t e  Ye r sed  a r ra  u ta l ' ' ,  -  v á IaszoL ta  Pa t r i .
árc}ra - ' .hogy a szel lemi iényeget még nem valósí.
tottad meg. Megközelítetted ugyan a ' 'Megvilágoso-

dás Kapuját ' '  de még nem léptél  be azon.  A megér-
tés oly inértékével, amelIyel te rendeikezel, nem
érlrető  e l  a  megvi lágosodás.

Hogy a legmagasabbrendü megvilágosodás áI-
lapotát elérhessük, ahhoz szel lenri. lényegünk ter-
i irészetét hirtelen kel l fel ismernünk; az pedíg, je-
gyezd megl nem teremtett és e1pusztithatatlan.
Ksanátó l  ksaná ig /p i l ianatny i  ész leIések/ képesek
keli legyünk arra, hogy a szel1emi lényeget meg-
va lós i tsuk.  Minden dolgok mentek lesznek az eset-
ben az akadályoktól" Amennyiben a Tathata /olyan-
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ság,  nás k i fe jezés,  amely a sze l lemi  lényeggel
azonosf egyszer f ö l ismertetett, úgy a fel ismerő
ör ökké megszabadult a csalódásoktóI és szel leme
minden helyzetben az ' 'olyanság' ' ál iapotában fog
ídőzl i . A szel lemnek i lyen ál lapota maga az ab-
szolut valóság. Ha képes vagy a dolgokat i" ly módon
szemléini, úgy tisztában vagy a szel lemí lényeggel,
amely nraga a legfelső megvilágosodás.

Jó volna, ha most visszavonulnál és néhány
napon keresztül egy új vers megirása felől elmé1-
kednél. Ámennyiben e z az ú'j vers arra mutatna'
hogy a ' 'Megvi lágosodás Kapuján ' '  be léptél '  úgy
átnyújtom néked a köntöst és közl öm veled a Dhar-
mát.  ' '  -

Sen-hsziu meghajtotta magát és elhagyta a
helyiséget. Néhány napon keresztül hiába próbál-
kozott új vers megirásár'al. Ez annyi.ra nJrugtalani-
totta, hogy mintegy l idércnyomástól gyöt örve sem
n5ru.godtan ülni '  sem járnÍ nem volt képes.

Két nap elrnultávai 
"gy 

fiatai ember ama helyi-
ség köze1ében, amelyben a rizst hántoltam, fenn-
hangon rnondogatta a kérdéses verset .  Á sorok ha l -
latára azonnal t isztában voltam azzaI, hogy a vers
szerző je rnég nen"L va lós i tot ta meg a sze l lemi  lénye-
get ' mert bárha én magarrr akkortájt még nem kaptam
kelló i útbaigazitást erre vonatkozóan, mégis onma-
qanrban már véleményt alkottam ennek mikéntjérő1.

-  ' 'M inő ver& mondasz r t t  f ö l ? ' ' .  kérdertem
a fiatal embert.

- . 'Te egy i igyü ' '  .  fe le l te amaz - ' 'nem hal lot tá l
még semmit e mürői? A Patriárcha arra tanitotta
a tanitványokat, hogy a szüntelen újraszüIetés kér.
dése egy igen fontos kérdés; felszól itotta továbbá
mindazokat, akik köntösére és a Dharma tudására
áhitoznak, hogy irjanak egy v.erset, amely a szel-
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lemí lényegre vonatkozik' A felad'at sikeres végre.
hajtója lesz majdan a hatodik Patriárchá. hz ídő-
sebb Sen.hsziu irta ezt a kötetlen verset a déli
folyosó falára, és mi tanitványok a Patriárcha
fe lszó l i tására ismételget jük azt  e l .  A Patr iárcha
a^. ís megjegyezte, hogy azok akik a vers tanitá-
sait gyakorlatl- lag megvalósítani képesek' megs Za-
badulhatnak a lét nyomoruságos sikjain való újra.
s zületés kén-.,.s zeréiő7..,, -

Azt váiaszoltam a f i.ata1 ember.nek, hogy én is
isnréteigetni szeretnénr a verset, hcg-v eij övendő
Létenr során nlegaln is kapcsclatba kerl i .Ihessek an-
nak tan i tása ivet l "  K öz ö1tem -;e1e azt  i s ,  hogybár
már n-volcac1ik hónapja hánton a rizst e helyen, mé€
ncm volt alkalna:n arra-, hogy a csai 'nckban megjelen-
jek;  kértem mutassa meg nekern,  ho l  ta lá1hatom meg
a faIra ír t  l .et .set '  bogy k i fe jezhessen t iszte letem"

A'z iÍ1i l te1jesitette kivánságomat; én viszont
tovább kérleltem, lrog;r olvassa fol nékem a sorokat,
nrivel én maga:n olvasni nern tudtam. Egy Csiang-
-csou tartománybeli kishivatalnok, aki éppen jelen
volt, olvasta f ö i  végul is a verset. Mis1őn a f öIolva-
só elhal lgatott, közóltem vele, hogy közben nékem
is eszembe jutot t  egy k is  vers és megkértem arra '
hogy azt  résZemre sz iveskedjék a fa1ra f ö l i rn i .

- ' 'Egészen rendkivül i do1og, ha te ís kö lt ötté1
es ] t  ve r se t ! "  -

-  ' 'Ne vesse meg kérem a kezdőt , ,  -  fe le l tem -
' 'hiszen kereső vagyok, aki a legmagasabbrendü meg-
v i lágosodás fe lé igyeksz ik .  Ne fe ledje,  hogy a leg-
alacson3rabb os n.ál.y fiai a legfurfangosabbak, rnig
a legmagas abbrendüek intelligenciájukbarr bi znak.
Ha másokat megvet' kül önben j.s nagy bünt követ el. ' '

- ' 'Mondd el tehát versedet' '  - s zóLt amaz -
' 'kész vagyok azt részedre f ö l i"rni. Ne fe1edkezzél
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viszont meg arról, hogy engem is megszabaditsál,
amennyiben a Dharma birtokába jutnál!''.

Lz én versem igy hangozottz

- ' 'Nem 1étez ik  Bodhi . fa ,
és ragyogó tükör sem létezik.
Mive l  pedig minden üresség,
lro1 is gyülhetnék föl a por? '' -

Midőn ezeket leirta' a tanitványok és más
emberek,  ak ik  ot t  je len vo l tak,  igen e lcsodá lkoz-
tak.  E l ragadtatva Így szó l tak eg;rmáshoz:  . ' 'Cso-
dá latos!  Kétségte len,  hogy he lye len az embereket
a ki i}sejük szerint megitélni. Hogyan is volt lehet-
séges, hogy szolgaként dolgoztattunk egy inkarnált
Bodhis zattvát? ' '  -

Midőn a Patri.árcha látta, hogy az egybegyült
sokaság csodálko zása nagYl ciÉjéíet ietorotté
a sorokati igy akarta elkerülni, hogy ir igyeim tá.
madjanak '  Megjegyeáe,  hogy e sorok szetző je még
nem valós i tot ta meg a sze l lemi  iényeget ,  és a 3e len-
lévők tévedésben vannak, ha ezt hiszi.k.

Á következő napon a Patriárcha fö lkereste
azt a helyiséget, aho1 rizst hántoltak. lv[időn látta,
hogy én éppen egy mozsártórővet  baj l ódom, igy
szó l t  hozzámz - ' 'A Dharma kereső ie kockára tesz i
a z  é l c tét  i s1  va3on  he l yesen  c se l eksz i k . e? ' '  -
Ezu t án  az t  kérdez te :  . ' ' E i készü l té l  a  r i z z se \ . ? , , -
- ' ' lgen,  már régen' '  .  fe le l tem én .  ' 'már csak a
sz i tá iása van hátra ' ' .  -  Erre háromszor eg 'vmás
után ráütött a mozsárra és elhagyta a helyiséget.

Mivel t isztában voltam azza]', hogy mi ennek
a je lentése,  éjszaka háromkor f ö lkerestem. A
Patriárcha köntösét elénk boritva, hogy senki ne
láthasson minket, bevezetett a Gyémánt-szútra ta.
naiba. Midőn arra a hel;rre érke zett, amely igy
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szóI3 ' 'mindenki oly módorr használja szel lemét,
hogy a köt öttségektői megszabadulhasson' ' - elér-
tem a megvilágosodás ál lapotát, és fel ismertem'
hogy a viiágmi.nd-enség minden d.olgai nem mások,,
mint maga a szel lemÍ lényeg.

-' 'Ki gondolta volna.' . fordultam a Patriarchá-
}aoz -, ' 'hogy a szel lemi 1ényeg töké}etesen tis zta?!

. Ki gondolná, hogy a szelIemi lényeg ment
a keletke zéstőL és elmúlástól! Ki ts gondól ' ,á, hog.
a- szellemi iényeg őnmagában tökéletósen elegend.ő!
Ki is gondolná, hogy a szellerni lényeg mente"s min-
den változástóL! Ki is gondo1ná, hogy míndenek a
s zel lemi lényeg megnyilvánulás aÍ!' ' .

Mivel a Patriárcha látta, hogy a szelIemi Ié-
n-yeget megvalósÍtottam, Így fordult hozzám| -,,Az,
akí tulajdon szel lemével nincsen tÍsaában, hiába
fogIalkozik a buddhizmussal; viszont ha szel lemé-
vel tisztában van és tulajdon természetét intuitiv
módon fö l ismeri, úgy hősnek ' istenek és emberek
tanítójának' , egy Buddhának nevezhető!' ' .

igy jutottam én titokban, anélkül, hogy valaki
is láthatta volna, a Dharma birtokába és egrben
ör ök ösévé vá1tam a ' 'v i l1anáss zerü megvi iágosod'ás ' '
tanainak; ör ököse lettem a köntösnek és aiala_
mizsnás s zi lkének.

-'.Te vagy immár a hatodik Patriárcha' ' -
szó-Lt ő - ,,vig3rázz 

1n.agadra és szabadits meg annyi
1e1:"t ,  amerury i t  csak lehetséges.  Ter jesz d és vé-
delmezd a Tant és ne engeddl hogy feÍed.ésbe men-
jen.  F igye lme zZ az én versemre:

'Ama lények, k,lk a megvilágosod'ás magvaít
az oko zatok.s zántófö ldiébe ötvetík' ar;tják
le majdan a buddhaság g;rümölcsét :
Ami élettelen, amiben níncsen Bud.d"ha.terrnés zet,
az nem vethet és nem Í.s arathat " 

'
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És imigyen folytatta: .''Mindőn Bodhi"dharma

Patriárcha iágelő szőr érkezett Kinába, a legtobb

kinai bizalmatlanul fogad'tai eZ a kontös igy s záLLt

egytk Patriárcháról a másikra. Ami a Dharmát

irjá. i , &zt sziv hagyományoZta szivre és az ör ökös

feladáta az, hogy á *aga teljességében megvaló-

s it s a . E t gonaoilat atl an id'ők ót a ha gyo mártyo z zák

a Bud"d"há[. a Dharma lényegét utódaikra, és igy

cse lekszenek a Patrrárchá l  i s ,  mik özben az ezoté-

rius tanokat a sziveikből fakadóan sziveknek adják

tovább. Mivel azonban a köntös vetélkedést ered-

ménye zhet , te vagy az utolsó , akí e zt or.öklöd..

Amányib e,,TL azt.'iód.od'...k átadni kívánnád, úgy ve-

s zély ienyegetné az életedet. o1-rr hamar, miként

az c"sak tér'ótséges, hagyd. el ezt a helyet, mivel

előford.ulhat, hogy valaki károdra lehet ' . '-

. ' 'De hová is  menjek? ' '  -  kéro.eZtem.

-,,Huaj az a hely, ahol meg kel l ál lanod, és

Huj legyen visszavonulásod helye.' '  -

Midőn az éj folyamán a köntöst és az alamizs-

nás szi lkét átvetiemi to'oitum a Patríárchával,
honu én mint <]'élrői Lzármazó' nem ismerem a hegyi.J.?É"í"t"*, 

és igr lehetetlennek tartom, hogy eI-

á;j.- 
" 

fotíó torf,oiatát, ahol csónakhoz juthatok.

- ' 'Nenyug ta l ankod . j á1 ' '  -  s z ó1 t ő  -  ' ' vé led

meg/ek. " -

Ugy is cseleked.ett és miután Kiukian.qig ei-

kisért, itt csóna-,kot ís szerzett részemre. ]v4i- lel

ő vetté kezeibe az evezőket, arra kértem, hogy

ülj ön le és adja át nékem az evezést.

-,|A.z én felad.atom, hogy át3uttassalak' '  . felel-

rc - la kijelentés célzás a Bodhiszattva.fogadalorn-
ra: - ' 'átpttatni a lényeket a születés és a halál

t enge rén . . , , ,  f
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E:.re én eze i<et jegyeztem meg3 - ' 'Ary}g a csa-
lódások birodalmábarr időzöm, valóban az on doiga,
hogy engem átjutta-"son, de a megvilágosodás e1éré.
se után nlagam fogonr az át3utást rnegkisérelr i i . Mi-
vel a határs zé1'rő]" származom, kifejezésmódom va.
l ósz inü leq netn a leghel ,vesebbo de /mindezek e l le .
néref  abban a megt isae i tetésben vo l t  részenr,  hogy
a Dharmrír ontő1 átvehettem. lv,{.ivel igy a megvilá-
gosodás rirtokába jutottamu minden körüi.mén;rek .r: ö.
zött saja.t erőrnből szeretném a születés é.s halá1
óceánját ieg"v." zr:i, mégoe<iig tulajdoo sze1lenri ié-
. r r r . o l  q é . : n m  q o o - i + . l , ^ A - , ^ |  l t
. , - y  L  5  L - -  s ' 5 s r r t  - -  L  5 r L  J E  ! 1 E  V  \ _ r  .

- . 'He i3re ' t .  igen he11zes. ' ,  bó l . i r r iot t  tc is  zését
ki '}e3eZve, ,, a ie müködése<itői kezciődően a buddhiz-
nrus /Dl 'yárra - isko1á;a1 i .gen e1. ter3edt lesz '  Á tá-
vazásc>d után következő harnadik éröen el fogom
h.l.q;,ni .!Zt e r. i lágct" Kezd me.q tehát utadat. Lehető
1egnagyobb s ietséggei  tar tsá1 dél i  i rányba.  A tan i -
tást azonban i}e hamarkodd ei, mivel a buddhizmus
}hyána. i .sko lá jának e lsa iá t i tása és ter jesáése nern
kőnn1'rr felad.at " 

''.'

Ezek uteirr. eibúcsúztam mesterenrtől és el indui-
tanr délÍ irán-v.ban. Körüibelül két hónap elnrúltával
ciértern a Ta.yu |ie$}et" ] 'tt észrevettetn, hogy né*
hán3" száz enrber követ; szándékuk az r,.olt, hogy a
körrt öst és az alamizsnás szi ikét elraga<lják tő1em"

i j ldoző im k öZü i  egy Huj .ming nevü szer .zetes
vo i i 'o  ak i  Csen néven is  i smert .  Nevezett  a negyedik
lai '" 'us fokozat tagjai közé tartozott. Kifejezésmódja
durva,  erőszakos,  és ő vo l t  a  támadó im k özü l  a  leg.
követeIődzőbb. Midőn már csaknam elért1 megfor-
dultam és a köntöst az alamizsnás szi ikével esve-
tember lábaihoz vetettem :

. , ,Ez a k önt ös  nem egyéb, mint  je ikép' '  -  mon*
dottam - ''mi értelme volna, ha' erőszakkal szerezrtéd
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meg magadnak?,, f Ezeket mond.va elrejtő *.em.f ő
a szikla mellé lépett és meg akar'ta ragadni a tár-
gyakat 1 ez azonban nem sikerült neki. Erre igy
kiáltott: - ' 'Laikus testvér, Iaikus testvér f ugyanis
a patriárcha-forma szerint nem voltam az egyhází
rend tag;a/ a Dharma után áhitozom' nem a köntöst
kivánom. ' '-

Ezeket hal lva előIéptem rettekhelyemről és
felültem a sziklára. Ü1.tó'őm meghajtotia magát és
igy s  zóLtz  . ' ' La ikus testvér,  kér lek,  tan i tsáI  engem.. '

- ' 'M ive l  célod a Dharma' '  -  szó l tam -  , 'kerüId

a gondolatokat, igyekezz szeLIemedet kiüriteni, és
b.  igJ-  tesze1,  úgy sz ivesen tan i ta lak.  ' '

o hosszabb időn át követte tanácsomat' mire meg-
jegyez re rn :  - ' 'Ha  te  Se  j ó ra ,  se  rossZ ra  nenr  con .
dolsz, mi eme pil lanat tartalma, mi a te va1ó ter-
mészeted? ' '  -

Ezek hallatára hirtelen megvilágosodott, de
mégis tovább kérdezettz - ' 'EltekÍntve ama ezoteri-
kus tanitásoktól, amelyeket a patriarchák nemze-
dékek óta tanitanak. vannak mée nlás ezotérikus
tanok is? "  -

- ' 'Amit  k öz ö theteh véled ' '  -  vá laszoLtam,,az
nem ezotér ikus,  v iszont  ha sze l lemedet képes vagy
befelé forditani, úgy biztosan megtudhatod az ezo-
tér ikus igazságokat  .  ' '  -

- ' 'Annak el lenére, lrogy hosszú időt t l i l t öttem
e1 Huang-mejben' ' - felelte - ' 'nenl ' ísmertern f ö l
való természetemet; de most szavaid nyomán tísz-
tában yagyok azzal, hasonlóképpen, mint ahogv a
izet ivó saját tapasztalatából tudja meg, ho.eiy a
v iz  hídegl  vagY meleg.e.  La ikus testvér,  va lóban
te vagy a mester € I l . ' '

Én imi'gren válaszoltam: -' 'Ha ez valóban igy
van, úgy mindketten az öt ödik Patriárcha tanitvá-
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nyai. vag;runk. Járj szerencsével. ' '

Kérdésére,  hory hová fordui jon,  azt  a taná-
csot adtam, hogy egyen1őre tartózkodjék Juanban,
majd te lepedjék meg Mengben.  Ezek után búcsút
vett tőlem és eltávo zott.

Kis idő múltán elértem Cao-csit. lde is kö-
vettek e gonoszok, úgyhogr kénytelen voltam eIő-
lük Szu-Hujba menekli lni. Itt időztem tizenöt é.
ven keresztül, vadás zok társaságábarr.

Alkaloms zerüen tanitottam őket, mégpedig
oly módorr, liogy az előadottakat igyekeztem könnyen
érthetővé tenni. Arra kértek, igyázrték csapdáík-
ra; milrel;rt azonban é1ő1én-v kerü1t fogsáqba' én
nyomban ki.szabaditottam azt. Etkezések idején
zöidségfélét helyeztem azokba az edényekbe' ame-
lyekben kti l önben húst szoktak sütni. Egyesek kér-
dőre vontak emiatt, mire én kijelentettem, hogy
csupán z ö ldségfélét eszem sz ivesen,  ha az húsos-
fazékban kés zr-ilt.

Egy napon ráébredtem arra' hogy nem élhe-
tek tovább visszavonultságban, mivel el1ott annak
az ideje, hogy a tant terjessZem. Elhag;rtam tehát
ezt d he1.yet és a Kantonbeli Fa-hszin templomba
kolt öztem.

Ebben az időben a temP]"omban Jin.cun.g bhikk-
hu. a Dharma mestere, a Maháparinirvárra-szútrát
macya7f,77a. Történt egy napon' hogy két bhikkhu
afeiett vitatko zott, hogy vajon a széI vagy a zászLó
vaÍr-e mozgásban. Midőn megegy-ezni nem tudtak,
megjegye ztem, hogy a mozgásban a kettő közül e-
gyik sincsen, mivel aml mozog, az tulajdon szel le-
münk. Az egész gyülekezet csodá1kozással vette
tudomásul véleményemet és Jen-cung bhikklru fe1.
szól itott, foglaljak ei diszhelyet; ezután vélemé.
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nyemet kérte a szútra nehezebb tészeL felől.

Miután látta, hogy válas zain helyesek és töb-
bet fejeznek ki arrnál, mirrt amit könyvekbői tarrulhat-
tam volna, igy szóLtLtozzám: - ' 'Laikus testvér,
úgr látszik rendkivüi i ember vagy. Már régóta lral.
lottam, hogy az öt ödik Patriárcha köntosének és a
Dharmának örököse déli irányba vándorolt. Való-
sz inü leg te vagy ez az ember. ' ' -

S zavaira udvariasan igennel válaszoltam .
Tüstén meghajolt előttem és felkért, hogy a köntöst
és az alamizsnásszÍlkét muta.ssam feI a gyülekezet.
nek.

Azután tovább kérde zett, hogy a Dharma át-
adása során miféle kül önieges tanokat vettem át a
Patriárchától. ' '- A szel lemi lényegre vonatkozó
tanitásokon kivül'' - válaszoltam - ''semmí más kü-
l önleges tanitást nem kaptam; a Dhyánára és a sza-
badulásra vonatkozőan nem kozö lt velern semmit. ' '-

- ' 'M iért? -  kérdezte.
' 'Mivel ez két utat jelentene' ' - válaszoltam -,

' 'viszont a buddhízmusban nem létezhet két út. Csak
egyetlen út lehetséges. ' '

Tovább kérdezett, hogy melyik volna ez az
egyetIen út. A válaszom ígr hangzott: . ' '  A Mahá-
parinirvána.szutra, - melyet ön nragyaráz -, &ú
tanitja' hogy a Buddha-termés zet aZ egyetlen út"
Ebben a szútrábari például Kao Kuej.te kiráiyl e8}.
Bodhiszattva ad kérdezi a BuddhátóI, hogy a nég;'.
paragika elkövetői /apagyrlkosság, an-rragyilkosság,
a buddhista rend fö ldúlása, Arlrat vagy egy Buddha
vérének ontásaf vagy az icsirantikák /eretnekck
stb./  k i i r tot ták.e magukbó1 a ' '1óság e lemét ' ' ,  a
Buddha termés zetet? A Buddha erre a kérdésre
igy válaszoLtz 'A jóság elemének két ía3tá3a \ran'
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az ö r ök ös  és a nem.or ökos,  igy a 3óság e] .enre i<i -
irthatatian"' Á buddhiznrus jel lemzője az' hogy
nem ismer két ut&t. Varxrak jó, és varmak rossz
doigok, mj've1 azonban a Buddha-termés zet ezek
egyrkéhez sem tartozi.k, úgy ebbő1 az következik,
h.gy a buddhizmus két utat nem ismerhet. 1r hét-
köznapí ember sZenszögéből a szemé]'-!"lség kitévői
/a skandhák/ és a tudatfaktorok /ariatut/ két külön-
böző dolog, r,. iszont & megvilágosodott emberek tud-
ják, hog;. ezek való természetük szerint nenr két-
félék'  A Budd}ra" ' termés zet  & rrem-kettős ség. ' ' .

J i .n-cung bhíkkhu válaszonr hal1atára ígen meg*
örijit " ivliközben ke zeit os s zetette , tis zte|etét igy
fejezve kí, i .q-v szólt i  - ' 'Az é'r szútra.rnagraráza-
tom ciyan értéktelen, nrint a t ör ött cserép, mig a
te szava id aranyat  érnek. ' ' .

tam a haj1evágás
ceremónifiát.l és
vzín3romul .

Ezek után elrendelteu hoE1v hajtsák rrégre raj-
szertartását l a rendi.felvétel
arra kér.t, hogy fogadjam el tanit.

Ez ic1őtől kezdve a Bodhi-fa alatt ülve hirdet.
ten a Tung-satr iskola tanaít, la r.Leg3rec|i l< és otö-
- l ik patriárcha tanitásait, akik Tune-sanban éltek/.

Mióta Tune'*sanban a Dharma bir iokái. la Jutot.
t i rn l .  igen sok nehézséggel  ke i let t  megkl izdenem, és
é1etem nem egysZer r:sak hajs záLory nrú]ctt " I 'I 'a az
a f i itpJiszteltetés ért, hogv ebben a .gfJiekezetben
hir'. .'.ihi:ttem a iarritást . és ez min<ien bizonnyal
: lő  Katpák i  cík líkus időszakok/ jó  ke ipc*. l la taÍ-

nak :"s  : r .ed inénye; k ösz önhet3ük eá b iz tosan azok.
nak az áldozato}aaak is, amelyeket előző iéteink
::cTá:n a ktiiönböző Bucidháknak bemrttattunk. lriszen.
rnásképpen nem voi r ra lehetséges,  hogy a ' ' r r i1 laná.s-

szerü' '  negvilágoso<iás e tanait hal lgathassuk és
ezze| mega1apozank a Dharma sikeres megér:tésót.
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Ezt a tanitást az ötödik PatrÍárcha hagyomá.
nyozta rám és én magam semmi.t nem tettemlnozzá,
Azok, akik eá a tanitást hal lani akarják, előszor
szel lerrüket kel l megtisztitsák; ha pedig ezt síker-
rel tették, úgy kétségeiktől kel i megszabaduljanak,
amint azt a mrilt bölcsei is tették. ''

E szavak eihangzása után az egész gyüleke-
zet nagy ör ömet és megelégedettséget érzett, és
miután meghajlással tÍszteletüket fejezték ki, el.
távoztak.
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A PRAJNAROL

A következÁ napon Vej előljárója arra kérte
a Patríárchát, hogy tartson újabb beszédet. Mi.
után az elfog1alta helyét, és felkérte a jelenlévő-
ket, n5nrgtassák el szel lemiiket és ismételjék el a
Mahápra3fi'áparamitá s orait, i1y s zavakkal fordult
az egybegrültekhez:

-. 'Tudós gyülekezet' a megvilágosodás tudá-
sa mindarrrryiunkbarr jelen van. Cgrpán szellemtink
elhomályosodása miatt vagyu.nk alkalmatlanok arra'
hogy ea belássuk, úgyhogy kénytelenek vag3runk
a tökél ete s en hde gvilágos odott útmut atá s ait i gényb e
verrrri, mig képesek leszünk arra' hogy szelIemünk
valóságos eredetét felísmerhessük. Jó1 tudjátok'
hogy ami a Buddha-természetet i l let i, nincsen sem.
mi ki.ilönbség egy megvilágosodott és egy tudatlan
ember között. A ki.ilönbség éppeTL az, hogy az egyik
ezt  fe l i smer i ,  mig a más i .k  eá nem tudja.  Nos,  en-
ged j ét e k m€9 r hogy né kteko}vt aháprajnáp ar ámttáról
bes zé1jek, hogy mindanrryian birtokolhassátok a
tudást. Fig-velmezzetek jó1, mert szólani fogok
]nozzátok.

Tudós gyülekezet, miközben a tömeg egész
napon át a ' 'prajfr '&' '  szót ismételgeti, mégis, úgy
látszik, nem képes felfogni ama tén5rt, hogy a praj-
ilá ixön bensőjében jelen van. Eppen úgy, mint
ahogyan a bes zéd az éhezés feiől , &ft nem csi1la.
pitja, a sző a prajf lá felől azt érthetővé nem teszi.
Kalpák miriádjaj.n keresztül szólhatunk a shunya-
táró1, de csupán a bes zéd erről nem tehet képessé
arra' hogy enrrek }ényegével tisztába jöjjünk' hogy
természettink valóságos Iényét felísmerjük.

)
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A 'Maháprajnápáramitá' szó szanskrit kife-
jezés és jelentése annyit tesz, mint 'a másik part
e1érésének tudása, f a ) 'ét tengere túisó partjának
elérésére vonatkozó tudásf. A dolgunk az, hogy
szellemünket a megfelelő módon ísko]'ázzo'k, hogy
beszélünk.e enrrek során a do1gokról vagy sem, az
nem tesz i  a  lényeget .  A szútra ismételgetése sze l -
lemi gyakorlatok nélkiil nem más, mint fantáziapro-
dulctum' nem más, mint mágikus árnykép, nem több'
mint a villám pillanatnyi fényel vagY egy harmat.
csepp. Másrészrő1', ha mindkét tevékenységet e-
gyüttesen gyakoroljuk' úgy szel lemünk egy sikon
müködik azza]', amit mondunk. A mi tulajdonképpení
lényegünk maga a Buddha és ezen a lényegiségen
k1vül nem is létezik más Buddha.

Mit jelent a lMahál szó? Ielentése arr.nyi,
mint 'na.gJ'. A szel lem átfogóereje éppen olyan
nagI l  mint  maga a tér.  Végte len '  Se nem kerek,
se nem szegletes' nem nagy és nem kicsiny, nem
zöid és nenr sárga' nenl vör ös és nem fehér' nem
magas és nem mé1y, nem hosszú és nem rövid, nem
szomorú és nem boldogitó' nem helyes és nem ha-
m i s ,  nem:ó  és  nem gonosz '  nem az  e ] . s ő  és  nem az
utolsó. Valamerrrryi Buddha.birodalom olyan üres,
rnint maga a tér. Bensejükben transzcendentál is
természeti ink üres, és nincsen ott egyetlen Dharma
sem' ami elérhető volna. Mindez vonatkozik a szel-
iem lényegiségére is ,  amely az 'abs zoLűt üresség'
ál lapotának feIei nreg.

Tudós ha l lgatóság,  ha az Ürességrő l  ha i lotok
engem szólni '  úgy ne essete'k abba a tévedésbe,
hogy az ürességrő l  van s zó .  fEz a n ih i}ízmus eret-
nek tanitása volna./ A legfontosabb, hogJ'ne vál-
junk enre idea áldo zataívá, mive1 ha eg;r ember n}.u.
galonrban ü1 és szel lemét üresen tartja' úgy a 'kó.

z önb össég.szü l te üresség á l lapotában'  időz ik .
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Tudós gyü lekezet ,  a határ ta lanüressé3t az
univerzum üressége képes a dolgok miriádjaít, a
ktilönböző alakzatokat és formákat magába zárri és
egyesiteni1 berure léteznek a nap, a hold, a csi l-
lagok, heg3rek, folyamok, vi lágok, források, Pa.
takok,  cs i l i tok,  erdőségek,  a jó  és ros5z emberek,
a jóval és rosszal összeköt ött dharmák, dévavilá.
gok, poklok, hatalmas óceánok és a Maháméru csú-
csa. A tér mindezeket átfogja, és éppen igy tulaj-
don természettink üressége. hú ál l it juk' hogy a
szel lem lényegisége hatalmas, mivel mindeneket
átfog, mivel minden do1gok benne foglaltatnak ié-
nyegiségünkben. Ha más emberek jóságát vagy go-
noszságát látva sem vonzalmat sem taszitást nem
érzünk, úgy u szel lemünk ál lapota éppen oly üres,
mint a tér. l ly módon tapasaalhatjuk szel lemünk
nag5rságát, és ez okbó1 mondjuk azt a szel lem ter-
mészetéről, hogy az ,nag5r, f maháf .

Tudós gyülekezet, amiről a tanulatlan embe-
rek csupán beszélnek, azt a bö lcsek szel1emükben
megvalósitják. Es vanrrak azután balga emberek,
akik egyszerüen leülnek és azon igyekeznek, hog3r
s zellemüket üresen tartsák; elutasitanak maguktól
minden fajta gondolkodást, és azt. képzelik, hogy
ki tudia mí1y hatalmas egyéniségek' Eretnek elkép-
zeléseik miatt i'sen nehéz ezekkeI az emberekke1
vítázri.

Tis zteletreméltó hallgatóság, tudnotok kell,
hogy a szel lemnek igen nagy a felfogóképessége,
hiszen átfogja az egész dharmadhátut Iama szférát,
ahol a törvény uralkodi.k, azaz az univer zumotf ,
Ha tehát ismeretében elmerülünk, úgr mÍndent meg-
ismerhettink, de ha egész mélységében kift irkész-
szük, úgr mindentud'ókká válhatunk. Minden aZ egy.
ben és az egJr a mindenben. Ha szel-lemünk akadály.
talanul müködhet és szabadon ' jöhet' és 'mehet'
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úgy ez maga a 'Prajná '  .

Tis zteletreméltó gyüleke Zet, a prajná a s zel.
lem legmélyén gyökered zík és nem származik va1a-
milyen külső forrásból. Ne engedjétek magatokat
félrevezetn i .  Ezt  a va lóságos természet  ön ös  a l .
kalmazásának neve zz.dk. Ha a Tatháta lu. , olyan.
ság ' ,  a  sze l lem lényegisége f ö l i smertetet t ,  úgy
egyszer és mindenkorra ki van zárva a tévedés
minden lehetősége.

Mivel a szel lem nag_v'ra hivatott, nem volna
szabad botor praktikákkal foglalkoznunk /mint
például az üressé tett szel}emmel való tétlen üldö-
gé lés/ .  Ne  beszé l j e tek  tehá t  egész  napon  ke resz -
ti] '  az Ürességrő1, ha e-q5nittal szel lemetekben azt
nem gyakoroljátok. Ha valaki igy tes z, az önterem-
tette királyhoz hasonlatos, de valójában nem más , '
mint közonséges halandó , hz ígazi prajná ilymódon
meg nem valósitható, és az önámitók soha nem ne-
vezhetik ]oggal magukat tanitványaimnak.

TisaeletreméItó gyülekezet' mi a prajfrá?
Jelentése: tudás. Ha mindenütt és mindenkor képe.
sek vag3runk arra, hogy szel lemünket a botor vá-
gyaktói t isztán tartsuk' és ha mínden körüImények
között bö lcsen cselekszünk, úgy elmondhatjuk, hog-v
a prajiát g;rakoroijuk. Egyetlen bö1cs gondolat e-
1égséges ahhoz,  hog1r ismét b i r tokába jussunk.  A
botor és az elvakult t ömeg eá nem képes megérteni
és csupán a nyelvét has znáIja, mig szel leme tudat.
lan marad. Az i1-venfajta emberek aá hangoztat;ák,
hogy prajriát gyakorolnak és szüntelenül az üres-
ségrő1 beszélíek,  d.e k özben nem ismer ik ,  mive l
nem i sn re rhe t i k  a  'Va l ó s ágos  U rességet ' .  A  ' Tu -
dás.szíve,  a praj i i á ,  amel5mek sem a lakja '  sem
egyéb tu la jdonsága n incs €n .  Ha i ly  módon magya-
rázatik meg, úgy valóban a praji iá tudásrói be.
s zélhetünk.
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Es nrit jelent a Paramíta szó7. Ez egy szans-
krít ki.fejezés, és jelentése a ' ' túlsó part ' ' .  A' ' léten
és nem-léten tú1'' képletes jelentése. Ha érzéki
dolgokra vonatkoáatjuk, úgy lét és nem.lét a ten.
ger hu1lámhegyeihez és hullámvölgreihez hasonla-
tosak. Az i lyen ál lapotot hasonlatképpen ,, innenső

partnak|l nevezzük, mig a 1éten és nem-léten túl a
nem-raqaszkodás ál lapota létezik, amely olyarr",
mint a tova folyó viz zavartalan n5rugalma, amely-
nek felületén buborék sem képződik 1 képletesen
ezt nevezzük .,trílsó partnak,, . Ezért mondjuk:
prajf iá páramitá.

A f ö1 nem vi lágositott emberek a ' 'Maháprajná-
páramitát '. csupán nyelvükkel gyakorolják és a so.
rok ismételgetése k özben zavaros és rossz gondo-
latok keletkeznek; mihetyr azonban a szemlélet he-
l -ves,  tüstént fe l i smer ik  arrnak ' 'va lóságos termé.
szetét' ' . Eme Dharmát ismerni egyértelmü a praj-ná
törvényének heiyes felfogásával 1 ennek gyakorlása
pedig3 a praj f rá  mive lése.  hz,  ak i  ezt  nem mive lí:
k öz önséges ember.  Az v iszont ,  ah sze l lemét,  ha
csak egy pillanatra is ráirányitja, egyértéki.i a
Buddhával.

Tis zteletreméltó g3nilekezet . E gy átvonuló ,
botor gondolat közönséges emberré tehet t iteket,
mig egy másik, megvilágosodott gondolat Buddhává
tesz t iteket. Egy átvonuló gondolat, amely érzékl.
dolgokhoz tapad az csalódás, mig egy másik, amely
tíicket a ragaszkodástól megszabadít az rnegvilá-
gosodás .

Tis zteletreméltó gyü1ekezet, a Maháprajriá '-
páramitá a legmagasabbrendü valami, az ami a leg-
messzÍbbre ér, amely nem á11ó, nem közel itő és
nem távozó. Segitségével érik el a buddhaságot a
jelenkor, a régmúit és az elj övendő Buddhák;
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E maqasrendü tudást kell alkalmaznunk, hogy a
személyiségünket alkotó öt khandhától /a1ak, érzé.
kelés , és zlelés ' s zams zkharák és tudat/ megs za.
badulhassunk és igy a kiésákat fragaszkodást és
tisztátalanságot/ legyőzhessük" E tanitás megs ziv-
le1éséve1 a buddhaság elérése míndenki s zámára
biztos i tot t .  A három 'méreg e lem'  /mohóság,  gyü-
Iö lködés és nem-tudásl si lákká /heiyes magatartás-
sá/ változnak: szamádhi. /koncentrációl és praj-ná
ltudásl válnak belőlük.

T iszte letreméltó  gyü iekezet ,  az á l ta lam ismer.
tetett módszerben a prajfr.á a tudásnak nyolcvan-
négyezer út3át nyrtja m€8l mivel ennyi a száma a-
zon tisztátalanságoknak /ttésa/ is, amelyeket le
kel1 küzdeniink. Ha valaki ment a tévedésektől, úgy
benne meg fog nyilatkozni a tudás, amely tudás már
egyértelmü a szel lemi lényeggel. Azok, akik ezt a
Dharmát megértik' megszabadulnak a hi.vságcs gon-
dolatoktól. Egy bizonyos zavart okozó gondolattól
mentnek lenni, mentnek lenni a vágrakozásoktóI,
mgrtnek Ienni a tévedésektől, a Táthatá lényegét
önmagunkban mükodtetni, az elmélkedés során a
prajnát gyakorolni, a dolgokkal szemben sem kö-
zönyt' sem ragaszkodást nem mutatni . ez az, amL
alatt a szellemi lényegnek önmagunkban való fe1-
keltését értjük és ez a magatartás vezet a buddha-
sághoz.

Tiszteletreméltó grülekezet, ha a Dharmad-
hátu legmélységesebb titkát és a prajfrá *qzamádhi-
ját kivánjátok megvalósitaní, úgy a Gyémánt-szútra
sora inak /Vajracchedíká i  i smételgetése hasznotok-
ra fog váini, mÍvel ezáltaI a szel lemi lénJreg benne-
tek kibontakozik. Tudnotok kel1, hogy eme szútra
grakorlása oly érdemeket teremt, anint azt dicsői-
tő sorai is tarrúsitják' amel5rek mérhetetlenek és
határtalanok, amelyeket f ö lsorolni nem is vo1na
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}ehetséges. Ez a szútra a buddhizmus egyik legma.
gasabbrendü járrnüve /yána/ amelyet a Buddha a leg-
b ö lcsebbei<]re l  és legeszesebbek]<el  k öz ö l t .  Ha ezt
I  a szutrát/  kevésbé bö lcsek és csekéIyebb észbel i
képességekkel felruházottak hall1ák' úgy eset1eg
kételkednek megértését i l ' letően. MÍért? Ha péi<1á.
ul a Hambudwipában f a déli kontinensen/ az isteni
Nága csodája révén eső hu].l aiá, úgy városok és
falvak hányódnának a tajtékban, miként egy datolya
fa levelei. Ha ezekkel szemben a hatalrnas óceánra
hull az eső, ez a tenger ál1apotárr mit sem változtat-
nrt" Ha a Mairt.yána e legmagasabbrendil ískolájának
követői hal lanak a Gyémánt-sZútráról, úgy szel le-
mük rnegviláaosodík és tudatára ébrednek arrnak,
irogy a praj?rátulajdon szel1emi lényeguknek része.
iu,I'ível a koncentráció és meditáció /Dhyána és Sa-
nrádhi/ révén á1landó kapcsolatuk van a legmaga-
sabbrendü tudássa l ,  n incsen szükségük arra '  hogy
ki"i l önösképpen foglalkozzanak az írott s zöveggel.
Á praj-ná, amely mindenki szel lemében jelen van,
hasonlatos az esőhöz, arng]y mindeneket, élőlénye-
ket, fákat és növényeket folfr issÍt. Ha a folyaniok
és áramiatok a tetreert  e lér ik ,  az ósszegyü l t  v iz
az egyet len ' ' testbe ' '  ö zón. l ik1 ez sz intén egy ta1á ió
hasonlat. Ha az eső úgy ömlik alá, míkéTIt az özön-
víz, űgy a gyönee gyökerü növények tovaragadtat.
nak és tonkre ke l i  menjenek.  Eppen igy járnak a
szerén-v észbei i  képességekkel  rendelkező emberek,
he a ' ly i11anásszerü megwi lágoscdás ' '  i sko lá já . ró1.
ha:ianak. A bennük jeleniévő prajíá semmíben nem
ki. i l önbözi.k attól a prajl iától, ame1y a lesbö lcseb-
bekben van jelen, mégis meg nem vi lágoso.dhatnak
ha a Dharmáról hallanak. Miért? MÍvel szellemüket
homályba boritják a téves nézetek és mélyen gyö-
kerező t isááta1anságok; a fe1hők igy takarják el e
Napot, amely nem képes ragyogását kibontakoz.
tatni, mig csak a köd el nem ttinik. Á prajna tehát
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mÍndenkor ugyanaz a ktilönböző személyekben.
Ami a kül önbséget tes zi az a feltétel, hogy a kér-
déses személy sze]"leme megvilágosodott-e vagy
nem?| hz a valaki, aki tulajdon szellerni lényegét
nem ismeri és ama tévedések áldozata, hogy a
buddhaság kti lső vál lásos ceremóniák révén el.
érhető, gyönge észbe1í képességünek kel l nevez-
tessék. Akt vis zorLt a'vi l lanásszerü megúlágo-
sodás' iskolájának tanait ismeri, aki a ceremóni-
áknak nem tulajdonit döntő fontosságot és akinek
szelleme mindenkor a jó befoiyása alatt á11, úgy
hogy mindig ment marad a tévedése}től és tisztá-
talanságoktól, az olyasvalakinek neveztetík, aki
szeilemí lényegével tis ztában van.

Tisaeletreméltó g3'üIekezet' a szel lemet
oly módon kel1 felfogni, hogy az szabad minden
kii lső és belső dolgo}tól, fuggetlenüI képes ide.
és tova-szárnyalni, amely mentes a ragaszkodás-
tól, amely a maga teljében vi lágitó és nélki. i lózí a
legcsekélyebb árnyékot ís. A'z, akinek szel leme
ily módon ismertetett f ö l ,  képes arra' hogy a
prajíá- s zútra magas ságait elérje . A s zútrák és
különböző iratok, a Maháyána és a FÍinayána szö.
vegeí egyaránt, úgy mj.ként a kánoni s zövegek
tizenkét része azt a cé1t szolgáiják, hogy a kl i l ön.
boző vérmérsékietü és beál l itottságú enrberek igé-
nyeit kielégítsék. És a fentiek aztiáma5ztják alá,
1}og., a prajfrá minden emberben egyaránt jelen van.
Es ezen a tényen alapszik minden tarritás, amelyet
az emlitett iratok tartalmaznak. Ha nenr volnának
emberi lények, úgy tanitások sem volnának és
ezért elfogadhatjuk, hogy a.tanok az emberek ré-
szére szerkesztettek meg; a szútrák kül önböző
tanitóiknak köszönhetik iéttiket. Egyes emberek
bölcsek, ezek az úg;rnevezett magasabbrendü em-
berek. A bö lcsek szóInak a tudatlanokhoz. ha
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erre felkérik őket ' Ily mód.on a tud.atlanok 'villa.

násszeríjen' érik el. a megwilágosodástr & Szel le-
mük ragyogóvá váIík és immár nem le'sznek mások,
mínt a b ö lcsek.  Ez termésZetesen nem je lentí a^.,
hogy va]aki, aki meg-nem.vi lágosodott, oly cso-
port tagja volna, amely csoPort lényegében ki.ilön-
bözik a Buddhától. Errrrek éppen az ellenkezője az
igaz. Kezdettől fogva abba a csoportba tartozott,
amelyben a Buddhák vanrr.ak. A tudatlansáe nem
válas zt el- a BuddhaságtóI, csupán lehetetlerrrré te-
s zi a buddha.termés zet kibontakozását.

A megwilágosodás egyetlen sugara elégséges
ahhoz, hogy egr lényt a Buddhához tegyen hasonlóvá.
Mivel minder.r igazság /Dharma/ benne foglaltatik
szellemünkben, úgy nincsen akadálya annak, hogy
intuit iv módon valósittassék meg a szel lemi lényeg
ltáthatál termés zete. A Bódhis zettva-Slla- szűt-
rában ezt olvashatjuk:

. ' 'Szel lemi 1ényegünk tökéletesen tiszta. Ha
s zelIemünket t ökéIetesen ismernénk és tisztában
volnánk azza\-, hogy önök természetünk micsoda
voltaképpen, úgy mindannyian elérnénk a buddha.
ságot .  ' '  -

A Vimalakirt i Nirdesá szítta igy szól:

- ' .Hirtelen érik el a megwilágosodás á11apotát
és tudatára ébrednek való szel lemük mikéntjére.' '-

Midőn az öt ödik Patriarcha igy beszélt lnoz-
zárn, én azonnal elértem a megvilágosodás ál lapo-
tát és egyik pillanatról a másikra tisztában voltam
.sze11emi lényegem ltáthatál természetével . Ez az
oka arrnak, hogy célomul ttiztem ki a 'villanásszerü
megvilágosodás' tanainak ismertetését ; a tanit-
ványok részesüljenek szintén egyik pillanatrói a
másikra a megviIágosodás élményében és ezt elé.,
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rendő .iordutr.janak s;uellemük fe].é. Ha azonban rrenr
részesülnének a meew]-lágosodás élrnényében, úgy
fordul.janak. egy járn-bor és tuciós budd'lristához, aki
. l .smeri a iegmagasabl)rendü iskola tartait, és i<ér*
jék meg arra,  hogy mutassa meg r^Lekik ' -L  i rc lves
trt&t" Á jámbor és tuiós btrddhista lr ivatása, akr
! l . :ásokat a nrdásh oZ -" }zrt,  iüel i  ; l i3ga.5 rer lc i i i  h i-vai l . is -
S e git s ó gé r,.e1 b ár kj rn e qi-.s in er..:ei.l- a Z e r.,:j.e,il e ket bi z -

tositó Dliarmákat" r\' .ryLiiir" a :.:l=tt e's .r i .:.relr.dő

Rr-Ld.dháinak bo1csessés;: .ríil ,]:r''j-n'i: ö. l.' 'cil.i{.-\l1 il-zerLkáÍ.
részének tanitásai mi i ic l ' \en.. .- : . . 'g i . i i - taTl l"al< a sz: l .-
] í fmr \F . ]  m .3 -  j s  xa  r i en l  ' ; i j . e . r " . ' l  .  . - i i i J r  . ) - . .< . l c  i "  c  j  - i n i :  :

n, e qr'-r i:i go s cd.á s i . k:. kel i k ári...u'ri< t! \,; j ri.ri]bL)l e5 : ir-.

nu l t : . l c i ó 5  t anácsa i t '  } . , | á s r ' , : s ; . ' : j : , - : , - ; i ' '  . l . i< i - i .  . i  l l " t . i j -

i ,=L i ágosodds  e iérése rc  : (épese i t l ,  l ; : l :  ]<* l ; "  se i t t r i i . : . i ' j

k i i l s j  seg i i . s cgc t  Lg j r r ; r L .  \ ' . eÉVen i l t . "  i - ]  . ' . : ,  r . * - . f ' :  &  i i ! t - . .

c .e l .em, hogy a szaba<J. . ' t iás  e iér i iséhe z sz i iksé3ir ik

volna Jánbr' 'r és lrt'j"ós .iarri. iól<ra" Tiri i j3r1l:l: r.ie i i: lLK
'-l zi i1etett trrc]ásurlk ve Zet a r' ieg''. i.J á$o5o{il i l.;h.c.z é:
egy k i i l ön ösen ;ánLbcr . js  rudós oa i :ár '  S.g1i .9 i ] , : €  i .eL l i

szá* i . i tanai  neni  : ;e.q i Ie]1e ' i : r lndac i r{ '  a] i l i  g iéve; és
'namis 

nezete k ura lkod-:-Lak sze l lenr i in i<.o in,  i{a szc l l ,e-
mr.inket a pl.3.jfi.á ::ze|1ernéberr rri ' i i l ödteti".i l,", '.1,ay a

t ó ve  s  ó . s  ham i s  i i ó  ze tek  . i l L ' : r a r . . k t ó L  t ü l . ' i r c k  ma l  j  c i

és abban a pr l iar 'atban, anikor ön ön : ;ze i iemi 1ér i -ve.

3inkkel t isztába j ött i ink, a buci<J.haságot ls eit:r3ük.

I iszte ic t i :cnté11' i  g; ' r . i IckcZct '  | la  az . in i . i . : "  i i . '
lathoz igén3öe vesszi ik a. praj?rát, úg-' ki- i iső|eq és
belső1eg eqyaríínt  nregv i l .ágosodr- tnk ó-"  i ' cpcsck ic . .
szünk arra' hogy való ternr.. is zeti inker i l i l isrrLer j i ik '
5 zellemünket m e gis mei.ni e g}.é rtelnrti a .s zab arjul ás -
sal. A 5Zabadulás egyben a praji iá.sarrra-dl l i  á1ta-
potának elérését is jelenti, ami viszont l l laga a
' 'gondolat -üresség'' f azaz irrtuit iv látás l . lVLr tu-
l a jdonképpen  a , ,gondo la t . ü resség ' ' ?  A ' ' gon i c l a t -
üresség' '  /az intu i t iv  szemléIe,t f  azt  je lent i ,  hogy
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mind.en Dharmát |űev a dolgokat, mint azigazsá-
gokat/ egy ragaszkodástól ment szellemmeI szemlé.
lünk. E szellem müködése kozben mind'enhová el.
hatol, de sehol nem Ldőzík, A mi teendőnk az,
hogy szellemünket megtisztitsuk, hogy a hat tudat.
aszpelctus /vi3fránall1'átás, hal lás, szaglás , ízle-
Iés, tapintás és gondolkodás/ amikor áthalad a
hat kapun faz érzékszerveken/ ne homályosodjék
eL az érzéki objektumokhoz való tapadás révén.
Ha szellemünk minden akadály nélktil dolgozik és
teljesen szabad, úgy ' 'ha1adtában' ' mint ' 'köze]. ité-

sében'', úg-v elérhetjük a prajfr.á.szamádhit la
prajiráintuit iv f ö l ismerését/ ami maga a megsza-
badu1ás. Eg-,. i lyen ál lapot neve a ' 'gondolat .üres-
ség' '  /az intu i t iv  szemlélet/ .  De a va lamire va ló
gondolás erős zakos elnyomása Dharma-elvakulás -
nak neveztetik és ez egy teljesen hamis nézet.
A.zd(, akik a ' 'gondolati üresség'' útját fóIismerik
részesüIni fognak különböző élményekben és olyarr
tapasztalatokra tesznek majd szert, amilyen tapasz-
talatokat a Buddhák gyüjtöttek a buddhaságuk elé.
rése során. Ha a j övőben iskolám beavatottja test-
véreivel oly fogadalmat tenne is, amel3mek értel.
mében egész é1ettiket maradékta1anul a ' 'vi l lanás-

s zeri i  megwilágosodás't tanainak megvalósitására
áldoznák, úgy minden bizonnyal elérnék a szentek
ösvényét. A fogadalom letevője emlékezetbő1 köz-
vetitené a Patriárcha tarrát a tanitványainak és
nefii tenne kisérletet arra, hogy az orthodox ta.
nokat elhal lgassa. Más iskola követőinek, azok.
nak, akiknek.nézetei a miénktől ki.i1önbözőek, nem
kell a Dharma előadassék mj.ndaddíg, arnig a köz-
lésnek részükre is értelme lesz , Ez azért szüksé-
ges, hogy olyan emberek, akik tanainkat nem érti.k,
azzal kapcso}atbar., vagy arra vonatkozólag rágal-
mazó megjegyzéseket ne tehessenek és ezáltal ne
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pus ztíthassák el tulajdon buddha.termés zetük csi-
rá já t  az újraszü letések száz és ezer  ka lpá ián ke.
res áü l .

Tiszteletreméltó gyülekezet, eg'v verset tar.
togatok mindannyitotok számára. VíIágíak és szer.
zetesek egyaránt gyakorlatÍlag kell a tanokat meg-
valósitsák, mivel anéIkúI hiábavaló volna a sza-
vaÍmra való emlékezés. Hall játok tehát a verset:

- ' '  Delelőjén á11ó naphoz hasonlitható
a buddhista kánon és a Dh;rrána.iskola mestere.
Egr iiy férfiú nem tanj.tana mást, mint a
s ze1lemi lényeg megismerésének Dharmáját,
és célja élete során e f ö ldön
az eretnek tanok ki irtása.
A Dharma nehezen sorolható ' 'vj.I lanásszerif és
' 'fokozatos' '  megvalósi.tási ágakra.
Viszont egyes emberek sokkal hamarább érik el
a megúlágosodást, mint mások.
A szel lemi 1ényeg megvalósitásának en.re módsZere
például meghalad3a a tudatlanok fö l fogóképességét.
Magyarázhatjuk ezt ezerféle módon,
de eme módozatok egyetlen alapra vezethetők vissza,
hogy elhomályosodott szellemünket, amelyet tísztá-

talanságok boritanak, megvilágosithassuk,
a tudás fényét kell sugároztatnunk.
A hamis nézetek a nem.tudásban tartanak fogva,
nrig a helyes nézetek attól megszabaditanak,
viszont, ha mindkettőtől mentek vag3runk,
ú'gy ez a t ökéletesen tíszta ál lapot.
A Bodhi berr"ne foglaltatik sze}lemi lényegiinkben,
ezt máshol keresni valóban téves volna.
Tisztátalan szel lemünkben megtalálható a t isztaság
és amint szel lemünk ismét rendeződik, úgy mentek

. vagyunk az elhomályositó hármas októl f tisz.
tá taIanság '  gonosz karma és rossz létek le .
vezek lése/.
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Ha a Megvilágosodás tsvényére lépünk
nem zavarhatnak súlyos akadályok.
Ha éberek vag;runk, úgy nem térhetünk le a helyes

ösvényrő1.
Minden létformának megvan a maga üdv-út3a
és iiy nódon egytk a másiknak ellent nem mondhat'
Ha egyéni utunkat elhagyjuk és eg;r másikat keresünk,
ú'gy azt meg nem találhatjuk.
Ha fáradoznánk i 's, mig a halál elragad,
úgr végül is legfeiiebb n;rugalmat lelhetnénk,
vagy megbánást érezhetnénk.
Ha valaki az igaz utat kivánja negtalálni,
úgr tudja, hogy a helyes cselekedet aZ, amely

oda e.lve zetí.
Ha szellemedet a buddhasá5|airányitani

elmulas ztod,
úgy sötétben Íogsz tapogatózni és az utat f ö l

nem lelheted.
Az, aki az ösvényt komolyan jár3a
nem figyelme z a viLág tévedéseíre.
Ha mások hibáival törődünk,
úgy mi ma.gunk is bünben élünk.
Ha más emberek igaztalanok, úgy mi magunk

ezt b'agyjuk figreimen kivül,
mivel he1ytelen mások hibái után kutatni '
A hibakeres és elvetésével
a homályba boritás egyik forrását szüntettük meg.
Ha sem gyülö let ' sem szeretet szel lemünket meg

nem zavarják,
úgr álrrrrrnk nyugodt és békés.
Azok, akik másokat akarnak tanitani
maguk legyenek tisztábarr azokkal a módozatokkal,

amelyek a megvi1ágosodáshoz vezetnek.
Ha a tanitvány ment minden kétségtől,
úgir jele ez annak, hogy sze11emí 1énye tiszta.
Ez a világ a Buddha-világ
és a megwilágosodás ebben a vi lágban keresendő.
E világon kivüI keresni a megvilágosodást



-46-

épp oly balgaság volna, mint a nyúl szaTva
után kutatni.

A helyes nézeteket, 'trans zcendentál isoknak' '
nevezzük.

A téves nézetek neve ' 'v i l ág i ' ' .

V iszont  ha minden nézet ,  he lyes és téves,
eg;raránt elvettetik,

a tudás lényege akkor mutatkozik meg.
Ez a vers a ' 'v i l lanásszer i i  f ö l i smerés' '

i sko iá j  ának magyar ázó  j  a ,
és a ' 'Dharma nagy ha3ó3ának' ' is nevezik
/amel5.nek segitségéve1 átiuthatunk a lét

óceán j án / ,
Kalpákon át maradhat aZ ember tévedések átdozata,
de megvilágosodva csupán egyetien pi l lanatra van

szüksége ahhoz,  hogy a buddhaságot e lér3e. ' ' .

Bes zédjének befej  ezése e lő t t  a Patríárcha
még i; lozzáfuzte:

- . ' I t t  a  Ta1-tan templomban beszéltem néktek
a . 'vi l lanáss zerü megvilágosodás' '  tarrairól. Bár-
csak minden élőlény e pi l lanatban megértené a ta.
nokat és a Dharmadhátu ninden lénye igy elérhetné
a buddhaságot. ' '

A Patriárcha által elmondottak meghaiigatása
nyomán Vej el ö l járó, a kormányzat t is n.viseLőí,
taoista szerzetesek és vrlági személyek valameny.
nyien megwilágosodtak. Meghajtották magukat és
együttesen igy k iá l tot tak fe l :  - ' 'Naqyszerü!  K ivá ló !
Kiváló! Ki gondolta volna, hogy Kuanetungban egy
Buddha látott ' 'napvilágot' '  !? -



!-í
s.5
íY

ár
-  - !-  

l ! . t
A - - f
-. ----

- - T - -  1- - -
5

| l  I T
! : l v



- /+8-

3. rÉnuÉsrx És FELELETEK

Egy napon amikor Vej elői járó a Patriárchá-
val 'beszélgetett , azt ajánlótta, i ,ogy ismét i.*.o,r.
tanitóbes zédet egy nagy gyülekez.Iutőtt. Az ün-
l .p ' 'éq végén Vej  e iő l já 'o  rot tarésére 

"-p"t . i -u: .n-1"q" lepett  a he ly iségbe.  Az e lő l já ró  más t lsZt-vrselőkkel.egyetemben kétszer lne gháJott a Pat-rrarcha előtt és tiszteleta<iását tovetiék más tud.ó.sok és 1 lág iak is .  Ezek után Vej  e iő i ;a"á igy
szóLt: -- ' 'FigYelmeztem arra mít á'". 't 'ég"á?ro-
adott. Va1óban oly mélységes értelmüuti." itát . '
e lőadottak,  hogy sze l lémüik u."3.  

""* " iég;;g".annak megértésÍ-.u ; némeiy dologban tétséieirn
vannak, de remélem, hogy azokai eloszlatni tapu.
l e s zek . "

-''Ame nn;,.ib e.n e gynémely d-o io gb an két s é ge i
vannak' l . válaszolta a Patriárcha -"',úgy tJ"á"'.
:,.",,é' 

én kész vagyok fö lvi lágosÍtásokk"ál szo1gál-
[ I  .  " -

- ' 'Amiről on s zóIott, azok oly aiapvető tani.tások, amelyeket még Boáhidharma tanitott, vagynem igy van?"

.]]js"", . válas zolta a Patriárcha.
-] 'Uey tudotn ' '  . fo lytat ta az e lő i já ró  - ,  , ,hogy

midőn Bodhidharná összejött Liang Éi.atyavat
Vu.vai ' utóbbi azt kérd.eite, hogy minő érdenreket
gytijt ött élete során; mily ér,demeket sZerzett temp-lomok épitéséve|. ésazz;]', hogy új szerzeiu.ui.
avatására adott 

.engedélyt 
,/ 

"sí. 
zári enseálru 

""r.ugyanis  annak idej .én szükséges/ ;  mi ly l rdeáekct
szerzett alamizsnák osztogattísávaI, á rend. ia*o-gatásával; amire Bodhi.dhJrma válaá'" . '  oor..
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hogy mindezekkel semminemü érdemet nem sZeT-
zett a császár magának. Nos , én ezt, a választ
nem vagyok képes megérteni. Kérem világosi.tson
ÍöL ez irányban. ''

-''Míndez valóbarr nem volna elegendő érde.
mek s zerzéséhez,, - válas zolta a Patrj 'archa - ' 'Ne
kételkedjék a bö ics szavaib&n. Vu császár nézete
téves volt, mivel nem ismerte az ortodox tanitást.
Cselekedetek, mint: templomok épitése, új szer.
zetesek fölavatására adott engedély, alamizsnák
adása, a rend támogatása csupán üdvöt adhatnak,
ez azonban nem téves á'hető össze érdemek SZet.
zésével. Az érdemek a Dharmakeyában találhatóak
és nincsen semmi közük az üdvöt biztosi.tó csele-
kedetekhez."

Azután igy folytatta a Patriárcha: . ' 'A sze1-
lemi lényeg megrralósÍtása Kung lérdeml és a szel-
lem kiegyensúlyozottsága .te 

11ő tulajdons ágf , Ha
mentális tevékenységünk akadály nélküI müködik,
úg3r, hogy képesek vag;runk szünet nélk|il fölismer.
ni szellemünk titokzatos munkáját és valóságos
termés zetét, úgy ez azt jelentí, hogy a Kung Te
/érdemek/ birtokában vagJrunk. BeÉőieg .'o'o-
sulni a szelIemmeL az Kung és kti lsőleg természe.
tének megfelelően cselekedni az Te. Hogy min.
den dolgok a szel lemi Iényeg testetö ltései az Kung,
és hogy a szellem lényege ment a zavarő gondola-
toktól az Te. A szel lemi lényegtől el nem távolod.
ni tl.7 Kung és a szellemet tísztátalarrná nem tenni
az Te. Amennyiben a Dharmakáyán belül érdemek
után áhitoztok és azt. teszitek, amit én most taruí-
csolt-am néktek, ú,g5r az amit arattok valóságos ér-
dem les z. A'z, aki érdemek után áhitozik ember-
társait nem fogja lenézni és minden. korüImények
k öz ö t t  k iméletes lesz.  Az,  ak i  megvetésse l  té-
kint másokra még nem adta f ö l  a téves-én i1luzió-
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ját, amí viszont azt bizon,yttja, hogy híán'vzik be.
lő1e a Kung. onös-.ége miatt és azért., mivel ná-
sokat Lenéz' nem ismerheti f ö l  szel lemi lényegét,
ami rds ZoTLt azL bizonyitja, hogy hiányzik belőle
a  Te .

Tis zteletreméltó gyüleke zet, ha s zel lemi
aktivitásunkat semmÍ nem szakitja meg, űgy ez
Kung és amennyi-ben s zellemünk a helyes magatar-
tásra irán;nrl, úgy ez Te. Tulajdon szel|emünket
ápoini Kung és tulajdon testi ' inket iskolázni az Te.
Tisáeletreméltó gyülekezet, aZ érdemek a szel-
iemi lényegen belül keresnerlőek és alamizsna adá-
sa '  szerzetesek támogatása érdemek s zetzésére
nen alkalnras. Kül örrbséeet kel l tehát tesyünk üd-
v össég ós érdem k öz ö t t ""Nem tér 'csek teTiát  a mi
Patriárchánk szavai. Vu császár az. aki a helyes
utat  nem ismerte. ' r -

Ezek után Vej elől járó f ö l tette a kbvetkező
kérdést:
. ' 'Észrevettenr ,  hogy szokásos a szerzetesek és
a wilágiak körében Amitábha nevének ismételgetése
abban a reményben, hogy ez biztositja a N5nrgat
Tis zta Birodalmábarr való újras zületést. Kétsége-
imet eloszlatandó kérlek válaszolj nékem arra'
hogy i ly alapon lehetséges-e a Biroda].omban való
újrasz i i le tés vagy sem?' '  -

. ' ' } - igye lmezzetek rám' '  -  fe le l te a Patr iárcha
. ' 'és hall játok ma.qvarázatomat. Ama szútra sZe-
rint, amelyet a Bhagavat Shrávasti városában kö-
zö lt hal lgatóságával, hogy hiveit a NytLgat Tis zta
Bi rodalnrába jut tassa,  wi lágos,  hogJ.  e T iszta B i .
rodalom nincsen tő1ünk nagy távolságbarr1 mind-
össze 1oB.ooo nrérf ö ldrő i  van szó ,  amely szánr a
valóságban a ' ' t iz rosszat' '  és a ' 'nyolc téved.ést' '
jelenti. Azok számára, akiknek szel lemi ál lapota
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alacsonJrrendü, valóbarr igen távol van. Megvi.lágo-
sodási fokozatuk és nem-tud'ásuk arányában ki.ilön-
böznek egymástól az emberek, és ig;r eg;resek hama.
rább értik meg a törvényt, mint mások; mig a tLt-
datlanok Amitábha nevét ismételgetik és így remé-
lik a Tisaa Birodalombarr való újraszületést. A
megvilágosodottak úgy tisztitják meg szellemüket,
amint azt a Buddha mondta: -''Ha a szellem tíszaa,
úgy . Buddha.Bírodalom is t i .sáa.

- ''KeletrőL származott bár, mégis , ha s zeL)'e-
me tiszta, bün nem terheli. Viszont N;rugat gyer-
meke lehet, de tisaátalan szel leme nem képes a
bünöket távol tartani. Ke}et szüIötteí bünt követnek
el és Ámi.tábha nevét emlegetik, hogy Nyrgaton kö.
vetkezzék be az újraszületésük; mi történjék azon-
ban Nyugat bünöseivel? . imáikban hová kérjék új.
raszületésüket? Közönséges emberek, a tudatlanok
sem szel lemi lényegükkel, sem bensőjük Tiszta
Birodalmával nincsenek tisáában 1 ezért kérik, hogy
Keleten vagy N5rugaton következzék be újraszületé-
sük. Á megvilágosodott számára azonban minden
hely eg;rforma. Ami.nt a Buddha mondotta: ''Töké-

letesen mindeg3r hol tartózkodnak; mindenütt bol.
dognak és oltalmazottnak érzík magukat'|.

. ' lUram, ha szel leme ment a gonosz,tóL, ílg3r
közel van ide a Nyugat1 nehezen érné el azonban
egy tisztátalan szivü azt' hogy Amitábha nevének
ismételgetéséveI ott biztositsa újraszületését!' '

-'|Tanácsom tehát tÍszteletreméltó g;rülekezet
a következő: pusztitsátok eI mindenekelőtt a,,tíz
gonoszságot'' és ezzeL megtettünk ]-0o.0o0 mérföld-
nyi utat. Ezután irtsátok ki magatokból a ''nyolc
tévedést', és ezzel Ísmét megtetltiink 8.o0o m-érföldet"
Ha minden idó.ben megvalósitjuk a szellemi lényeget
és minden alkalommal helyesen cselekszünk, úg3r
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egyben elériret-iük a Tiszta Birodalmat és meglát-
hatjuk Ámj.tábhát. ,'

. ' '||a a t iz jótettet valóban gyakoi.oljátok,
úgy nem js  vo lna szükséeetek arra,  t iogy.  ot t  újra-
szü lessetck" V iszont ,  ha rnásrd:szrő1 a , , tíz  gono-
sZaí:' l  szci1enetekbő1 ki nem rizitek, nre1.yik Buddlra
fogad}iatl)a ott benneteket? Fla a ' 'wi l lanásszerú''-

iskola szri letéstől mcn.t tanitásait megértitek /a.
me1-v a lét és a halá1 korforgásárrak véget vet/ ,
úgy csi-Lpán eqyet}en pi l lanalra- Van szükségetek
ahhoz, hog-y a Nyugatot elér;<{tek" Ha vis zo:nt azj.
nleg l leln órt itek, hogran juthat]1átok el oda Amitáb.
ha nevének isméte}getése révén, anrikor" az út o1y
mérhetet lenü l  hoss zú? ' '

- "Nos ,  hogyan  i s  vo lna ,  ha  a  T i s z ta  B i roda l -
mat én e pi l lanatban oly közelségbe jroznám hozzá-
tok, hogy azt valarnennyien 1áthatnátok?' '

A gJnitekezet meehajtotta maeát és igy vála.
s  zo l t :

- ' 'Ha a Tisaa Birodalmat itt ]-áthatnánk, úg-v
nem volna szüksógünk arra,  hogy ott  újraszü les-
sürrk.  Kércm tegye tehát  lá thatóvá.  ' ' -

A Patr iárcha ezt  fe le l te:

- ' 'Ura in l  ,  eZ a nr i  f i z rka i  test t i r ik  eq ' , r  vát :os.
Szenre i r rk ,  fu le i r rk ,  orrunk és szánk a kapuk.  r\z
öt ki.ils(j kapurr kir,"rii létezik nlég eg-v, a qondolatl
t t .vókenység. A sze i lenr  az a lap.  Á sze i lemi  l . : r ivc 'g
a k i rá ly ,  ak i  a  sze l lem b i rodal rnábar i  .székel"  } la
a sze l letrr i lényeg berrrr.e taftózkodik, úgy a kj 'rá.1y
gda 'Lazq. l . '+q és,E test '  továbbá & 5Zt . .L len l  iéieznek.i ]é|' ,a Szel lemt renveí'
c ltaúozotf;*ügy a kl i f l .y távozott .- ' l ,  l is tcst ós
sze l lenr  e lenyésznek.  A  sze l le r r r i  lényeeen bt : l i i l
kel l  a buddhaságot megvalós ita:r i ,  és hiábavtr lc1
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aan'tár' kivüi kutatni. Aki szellemi lényegéről mit-
sem tud, közönséges ember, aH viszont szel lemi
lényegével tisztában v.tÍtr az egy Buddha. Könyö-
rülete snek 1 errni arrnyi, mint Avalokit é shvarának
/a Tiszta Birodalom két Dhyáni-Bodhisattvájának
egyike/ 1enni. Alamizsnát osztogatni arrnyi, mínt
Mahástiramtínak lerrrri / a másik Dhyáni-Bodhisattva/ .
Tiszta élet iránti képesség Sákyamunivá tesz.
Kiegyensúlyozottság és es/enesség Amitábhához
tesz hasonlatossá. A személyes én Iatmal i.deája
a Menr-hegy. Az elrontott szel lem az őceán. A'
klésa f ttsn.átalanság/ a hullám. Az elvetemültség
a gonosz sárkány. A hamis ság az ördög. h zavart
okozó érzéki tárgyak a vizi-áLlatok. A mohóság és
a gyülölkodés a pokol. A nemtudás és a csalás
hatalmas vadállatok.

Tisáeletreméltó gyi i lekezet, ha szünet nél-
ktil a tíz jó cselekedetet gJrakoroljátok, úgy egysze-
riben előttetek á11 majd a paradicsom. Ha a szemé-
lyes.én gondolatát elejt itek, úgy a Méru-hegy is
összeomlik. Ha szel lemetek megszabadul a romlott-
ságtól, úgy la]'étl óceánja ki fog száradni. Ha a
klésáktól szabadultok, úgy a /Iétl-óceán hullámai
elcsitulnak' Ha nem lesz bennetek elvetemüItség,
akkor a vizi.állatok és gonosz sárkányok is el-
pusztulnak.

Szellemünk birodalmában időzik egy megvilá.
gosodott Tathágata, aki hatalmas fényességet bo-
csájt ki magából; fénye Iaz érzéki világ/ hat kapu-
ját megvilágitja és megtisztítja. Ez a fény elégsé-
ges ahhoz, hogy a hat K.ama-mennyen /a l.ivánsá-
gok mennyors zágai| áthatoljon; ha viszont e fény
a szellemi lényegre i'rányrl, képes azonnal elpusz.
títani a három mérges elemet, elégeti büneinket
amelyek ktllönben a poklokra vagy más alacsJI}y-
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rendii sikra kárhoztatnának minket . Ez a fény át
és átviiágit minket úgy, hogy immár semmiben sem
ki. i l önbözünk azoiGól, akik a Tisaa Birodalom szi i-
l ö trei. Nos, láthat3uk, ha netn' t örekszünk magunk,
hogyan ís érhetnénk ei a Nyugat TLszta Biroda]-
mát? '' -

Mídőn a gyülekezet hal lotta a Patriárcha e
s zavait ' menten tis ztába j ött s zellemi lényegéve1.
Meghajoltak és egy emberként kiáltották: ' 'Való-

ban csodálatos!' '  Majd ez a fe1kiá1tás hal lats zottz
-' 'Bárcsak a vi lágmindenség mín<ien lénye hallotta
volna c tanitást és bárcsak mindann\,.ian folfosták
vo lna érte lmét. ' . .

Á Patrrárcha hozzátct te:  . ' 'T j .s  z teLt  gyü leke-
zet ,  ak i  k özü letek sze l1emi g-vakor latra képes,  te-
gye eá ot thonában.  Nenr szükséges ezért  ko los.
torba vonulni. Az otthonukban lelki ismereteser
gyakorlók oly keletről s zármazőkkal hasonlithatóak
össze,  ak ik  3ószándékú emberek;  mig azok,  ak ik
kolostorokban eyakorolnak ugyan, de felületesek,
oly nyrgatróI s zármazóval hasonlithatók össze.
akinek s zive rem iis zta. Ame"";;;';; ;;-; 

"r'.'"1.-

1emünk, arrnyira jelenti a ' ' tulajdon szel lemi 1ényeg
a T iszta NSrugat i  B i rodalmat ' r .  -

Ezek ha l latára Vej  e lő13áró  ezt  kérdezte:
-, 'Minő nródon gyakoro1juk otthonainkban? Kérem,
kö zö l1e velünk tanitás ait . ' '

Á Patrtárcha ig-v váias zoltz -, 'Elmondok öncik-
nek egy kötetlen verset. Ha tanitásait gyakorlati
módon valósitják rneg, úgy abban a helyzetben lesz-
nek, tn' int azok, akik huzamosal1 együtt élnek velem.
Mig ha a tarritást nem fogadják megl mi. lyen előre-
haladást tehetnének a szel lemi úton, méglra hajukat
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levágnák is és elhagrnák otthonaikat a Jó kedvéért

/a rendbe való belépés kedvéért.| ^ vers a követ-
kezcíképpen hangzik:

- ' '  Becsü letes sze l lem akár  ne is  k övesse az
előirásokat f siLaf .
A helyesen cselekvő akár ne is gyakorolja
a Dhyánát /meditácíőf .
A hála jegyében tiszteljük szüleínket,
legyünk azo}orak jó gyermekei.
hz igazság nevében segitsék eg5rmást a ha.

talmon lévő és az a1árendelt /az inségnek
idej én/ .

Közös kivánsággai i.g5rekezzék az idősebb
és a f iata1abb barátságos érzelmeket
tápláini egrmás iránt.
A ttirelem s zellemében kerüljük a civódást,
még a békétlenek táborában is.
Ha képesek vag;runk kitartani addig, amit
fá}<rrak dörzsö1ése következtében láng éled,
űey lu Buddha-termés zetf vőrös lótusza
kikél / a meg.nem-világosodott-á11apot/
sötét j.s zapjából.
A keserü iz gyakran ismérve a jó orvosságnak.
Az, ami a f i i lnek kel lemetlen, sokszor jó tanács
is  lehet .
Miközben tévedéseinket belátiuk, elérhetjük a

tudást.
Ha vis zont hibáinkat mentegetjük, tisztátalan
s zellemünkről tes zünk bizonyságot.
Mindennapi élettinkben gyakoroIjuk a fele-

baráti szeretetett.
Mert a Buddhaság nem érhető el kegyes ado-

mányok os áogatása révén.
A BodhÍ csupán önön szellemünkben lelhető fel,

felesleges tehát mÍsáikus módon azt kivül-
rő1 remélni.

L
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E vers hall.gatói, akik a tanitásokat megfogadják
feIlelhetj.k a jelen pi l lanat paradicsomát. ' '-

A Patriárcha a fentj.ekhez még hozzőfrizt.ez
-' l J anult gyüleke zet, val am erirryiete lcrek gyakorol -
notok kel l mindazt, ami e versekben elmondatott,
ezáItal megvalósithatjátok magatokban a szellemi
lényeget és a Buddhaságot villanásszeriien elérhe-
titek. A Dharma nem várakozík senkire sem.
Visszatérek immár Cao-csiba és a gyülekezet o-
szoljék fö l . Ha valakinek még kérd'eznivaIója volna,
úgy j ö j j ön maga is oda és kérde ZzeT.,,

Ugyanebben a pillanatban megvilágosodtak el-
méikben Vej elől járó, a kormányzati t isáviselők,
úgy mint a jámbor férfiak és asszonyok, akik jelen
voltak. Bizalommal fogadták a tarLitásokat és követ.
ték azokat.

#
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/*" SZ^I\ÁDHI És PRAJNÁ

Egr más alkalommal a Patriárcha íLy sza-
vakkal fordult a gyüleke zetinezz

' 'Tanul t  ha l lgatóság,  az én módszeremben a
szarrrádhi és a prajía- dontő fontosságúak. Nem sza.
ban azonbal:r azt gondolnotok, hogy e} a kettő 

"gy-mástól fuggetlen, mivel azok. egymással elvál aszt.
hatatlarrul összenőttek és egyikiik sem önálló e-
gész, Á szamádjri a prajirá kvintesszenciája, mig
a praj-ná a szarrfadhi aktivitása. Abban a pitlánat-
ban, a*ikor mi a pra;iir.át elértük, úgy . ózamádhi
is jelen van' és igy tgaz ez megfordítva is. Ha ti
ezt meg.értitek, úgy-tis rtábarl vágytok egyúttal a
szamádhi és a prajf iá egyensűyáíal ís.ts tanit.
ványnak nem s zabad ilyen formán gond.olkod.nia:
'szarnádhi szül i a prajf i .át 'a prajff 'á szúli a sa'
mádhit, . Az ilyen fölfogásbói az következik, hogy
a Dharmának két ismérve yiLIIo

Lzok szrímára, akik mindenkor készek szép
szavak kimondására, akiknek azonban szivLik t 'sz.
tátalann prajfrá és szamádhi nem bírnak értékkel,
mivel azok köIcs önösen nincsenek egyerrsúIyban.
Ha visZont szavaink szépek és ]<ti lsó magatártásunk
fedi belső érzelmeinket, úgy szamádiri éi praidd
egyensúlyban v&nndk.

A megvilágosodott tanitványnak nirrcsen s zük-
sége érvekre. 

{fei.eit vi.tázni, hogy prajfrá vagy
s zarrfadhi - e a fel sőbbrerrdü, has o'.l.o. t.. iyzet b e'.
hozna minket olyanokhoz, akik sítlyos tévedés ál.
dozatai, hz érvelés a győzní akarásra utal.. Az
egoizmust növel i és ama feltevést erősit i mes ben.
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nünk, hogy egy nszemélyes énről, ki. i loná1ló lény.
rő1, f i iggetlen éiőlényrő7', azaz személyiségrő1
v Í l n  S z ó . '

Tanult gyülekezet' mive1 is volna szamádhi
és prajf i 'á összehasonlitható? Lámpához és arrnak
fényéhez hasonlithatóak. Ha a 1ámpa égn úgy vi-
lágosság varr. Ha lámpa nincsen, úgy sötétség
uralkodík. A lámpa fénya kvintesszencÍája és a
fény a lámpa kífejeződése. ]rJevüket nézve két ki'i-
l önböző dologról van s zó, de a valóságban azono-
sak. Ez vonatkozik a szamádhira és a praJ-nára is. ' ' .

Egy másik alkalommal a Patríárcha a követ-
kező 5Zavakkal fordult a gyülekezethezi -,,Tiszte-
letrem éitó hal lgatóság , 'bizonyosfajta s zamádhit '
gyakorolnÍ annyit jelent, mint attbizon.yos szabá-
lyokhoz kötní1 minden alkalommal tüstént a helye.
set cselekedni. - t ialadva, ál lva, ülve vagy fekve.
A Vima1akirt i Nirdesá szutra igsr sző1' l 'Egyenesen
tovahaladni annyi, mint a szent helyet, a Tiszta
Bi rodalmat e lérn i '  .  Ne re]tsétek e l  sze l lemeteket
és az egyenességet ne csupán ajkaitokkal gyakorol-
játok' Az egyenes irányban való haladást kel l gya-
korolnunk és nem szabad semmihez sem ragaszkod.
nunk. Elvakult emberek ál landóan és nyakasan a
Dharmalaksanában /dolog és forma/ rrtsznek és ez
oka annak, hogy szenvedélyesen raqaszkodnak
'bizonyos fajta s zarnádhi' magyarázgatásához, Eá.
úgy irják le, mínt 'n3rugalomban és lruzamosan hely-
ben i i lni és ál landóan arra ügyelni, hogy a szel-
1emben gondolat  ne szü1ethessék'  ,  hz i lyen fe l -
fogás az éIettelen tárgyakhoz tesz minket hasonlóvá;
e.7- rriszont súlyos akadályt jelentene a helyes úton
való haladásná1 . ennek lehetővé tétele rriszont
igen fontos. Ha minden 'd.ologtól '  szabaddá vagrunk
képesek tenni" szel lemünket, ú'gy az út t i.s ztalesz,
másképpen erőszakot követünk el önmagunkon.
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' l rJ3rugalomban és huzamosan helyben ülní stb' '  -
ha ez helyes volna" úgr Sáriputtának nem tett vol-
na szemrehányást Vinralaicirti az erdőben való ü1-
.iögélés miatt "

TarrtLlt hallgatóság, . rneditáció mesterei ar.
ra tanitják tanitványaikat, hogy nJrugtassák meg
szellemiiket úgy, hogy a szellem enged'jen aktivi.
tásábót. Ez okból a tanitványok felhag5mak a szel-
lemi erőfeszitéseld<el. A tanulatlaÍI embereket meg.
zavarja, ha az ily tanitásokhoz trílzottan /betti
szerint| ragaszkodnak. I.iem ritkák az ilyen esetek
és ezért igen nagy téve-dés meisokat arra tanitani-'
hogy igy cselekedjenek" "

/Egy más alkalommal/ a Patriárcha ily sZa'
vakat idézett a gyüleke zethez. -,, hz ortodox bud.
dhizmus nem ismer kti l önbséget a 'vi. l lanásszerü'
és a 'fokozatos' előrehaladás tel. intetében. Az
egyetlen lehetséges kti lónbség a termés zetadta:
ugyanis az, hogy éleseszii vag;,. gyengébb szellerni
képességu emberrő l  van-e szó .  hz élesesz, l .ek az
igazságot vi l lanásszerüen ismerik fel, mi.g a t öb-
biek lassan klizdik fel magukat. Viszont egy ilyen
ktilönbség el fog tünni lra onön szellemünkkel tísz-
tában vag;runk és való természetünket fel ismerjük.
Ezért az oly kifejezések, mint 'vi l lanásszerü' és
' fokozatos '  inkább képietesek,  mint  d öntőek.

Tanult lrallgatósá.q, iskolánk haqyománya,
hogy a' gondolatnélki i l iséget' tárgrunkrrak, a
' tárgynélkt i l i séget '  a lapunknak és a 'nem-ragas z-
kodást' alapvető princípiumoknak tekint.sük. A
'tárgytalanságt a tárgyakkal kapcsolatban aa je-
lenti, hogy azok hatásától fuggetlennek lenni.
A 'gondolat.nélkti l iségnek' az aZ értelnle, hogy
szel lemi tevékenységünk közben eg;r bizonyos idea
ne tudjon minket  e l tér i ten i .  A 'nem-ragaszkodás '

viszont szel lemi lényegünk ismertetője.
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Mind-en dolgok - legrenek jók vagy rosszak,
szépek vagy csúnyák . üresnek tekintendők. Még
szórakozások és civódások alkaimával i.s baráta-
inkat és ellen-feleinket eg;rforma módon kellene
kezelnünk és soha nem volna szabad megtorlásra
gondolnunk. S zellemi tevékenység során hagy1á-
tok fig;relmen }j.vüI a múltat. Ha a gondolataink a
múl.t, a jelen és a iövő révén láncot alkotnak, úgy
akadáIyt teremttink önmagunkrrak. Ha ezze). szemben
szellemünlarek nem engedjük meg, hogy dolgokhoz
ragaszkodjék, elérhetjük a megvilágosod.ást. Ez
az oka anrrak, hogy a 'nem-ragaszkodást' tekint-
jük alapvető principíumnak'

Ha nem engedjük megr hogy ki. i iső tárgyak be-
foiyásoljarrak mÍnket, úgy ez aZ amit 'táreynélkti-
l i 'ségnek' nevezünk. Ha erre képesek yag;runk,
úgy . Dharma természete ti.szta ]-es z. Ez az oka
arrn.ak, hogy a 'tárg5méikLiliséget' alapunknak te-
kintjük.

S zellemünket minden körülmények kö zött
tisztán kell megőrízaik és ez az, amit 'gondolat-
nélktiliségnek' nevezünk' S zellemünk maradjon
távol mínden foltételezéstől és semmi-képpen nem
engedhetjük meg, hogy tevékenységét i lyesmi be-
folyi isoIja. NagI tévedés volna: ha ugyanis ez sí-
kerülne néki.ink és eá követően azonnal meghalnánk,
úgy valahol okvetlen újra ke11ene sztiIetnünk.
leg1'rezzétek ezt meg magato}crak tí, az ösvényen
hal;id.ók! Elég baj, ha valaki hibákat kóvet el, mi.
vel nem ismeri a tant; de sokkal nagyobb ba; máso-
kat arra biztatni, hogy he13rte1en úton 3árjanak!
Ha zavarban vagy, úgy nem láts z tísztán és ezen
kivül a buddhista Kínont is hamis szinben tünteted
fel. Ez az oka an.rrak, hogy a 'gondolatnélktiliség'
a mi tárg;runk"
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Tanult hal lgatósáe, enged.]étek meg nékem,
hog.y még bővebben is megmagyarázzam, hog;r a
'gondolatnélkti l iségei' miért nr.ondjuk a rni tár.
gyunknak. A'zért vaTL ez, mivel- vannak oiyan el-
vakult emberek, akik azzaL hencegnek, hogy szel-
J-emí lényegüket megvalósították' Mivel az ilyene-
ket a klirü1mények magukka1 ragadják' gondolatok
keletkeznek s zellemükben1 e gondolatokat pedig
téves nézetek követik, ame11r utóbbiak vÍszont for-
rásai mínden fajta hamis fc'gaionrrrak és tísztáta.
lanságnak. A szel lemi lényegben /anri a Tan tes-
tetö ltése/ semmi olyasmi ni.ncsen, ami elérhető
volna, ami megvalósitható volna. Azt ál l i tani,
hogy ítt valami e1érhető dolog -rolna, és felelőt ie-
nül érdemekrő1 és érdemtelenségekről beszélni
nem más,  mint  t i saáta lanságok és ba iga szenpon.
tok. E z az oka arrrrak, hogy a 'gond'oiatnélki i l" iség'
isko lánk cél ja.

T iszte1etreméltó  ha l1gatós ág,  la  'gondolat*
nélki i l iségre' vonatkoZtatva/ mitől kel lene meg-
szabadulnunk és mire kellene szellemünket irányi.
tani? Szabaduljunk meg az 'e1lentétpároi<tól '  és
minden téves foga1omtó1; a szel lemünket pedig a
Tathátá /o lyanság/ va lóságos természetére i rá-
nyitsuk, mivel a Tathbtá az Idea kvintesszenciája
és az lde a Tathátá aktivitásának gyümöicsc.

A Tathátá poz i t iv  esszenc iá ja -  és nenr az
érzéke1és tárgyai azok, amely az ' loeát' szi i l i .
A Tathátá tulaidon i.smérwel bi.ró és ezért szü.i-
het i  meg az ' Ideát ' .  A Tathátá 'nél ln i i  úgv az 

" i r .zékclés szervei, mint az érzékeiés tárg,'ai t i is-
tént elpusztulnának. Tanult hal igatóság, mivel a
Tathátá ismérve az ami szüh- az ' ldeát', úgy netn
okvetlenül szükséges, hogy érzékszerveink . <ia.
cára müködésüknek,  mint  a iá tás ,  ha l lás ,  érzés
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f ö l ismerés, stb. . t isztátaIanokká váljanak és igy
való természetünk mindenkor eIérheti az , örrmeg-
va lósu lást ' .  Ezért  mondja a sz i t t raz

. ' 'Aki a küi önböző Dharmalaksanák /dolgok
és jel 'enségek/ beavatottja, míndenkor az ,E}'ső

Principium, la szentek áldott otthona vagy a
Nirvána/ e lérésére fog t ö rekedni .  ' ' .
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5. n oHynNn

, Eg'y napon a Patriárcha az alábbi szavakkal
rofu it á gyüiet e zetlte z z

-. 'Meditációs rendszertinkben sem a szel lem
i a szel lemi 1én'veggeI el lentétben/ Sem a tisáa-
ság felői nem a].kalmazark & I. €ÍTt.aktivítást. Ami
a szel lem felől való medÍtálást i l let i, úgy ez min.
denek eiőü zavarokat fog okozni; ha viszont arról
győznlk meg magunkatn hog,w csupán csalóka kép-
rő1 van szó ,  ú'gy te l jesen fe les leges,  hogy fe1ő le
gondolkodjunk. Ami a t isztaság feiől vaIó meditá.
lást i l let i '  t isztában kel l legyürrk azza)', hogy ter-
mészetünk t ökéletesen t iszta1 amint  tehát  a meg.
téves ztő' 'gondolatoktól ' '  megs zabadultunk, termé.
szetünkben csupán tisztaság marad vissza. A téves
gondolat az, amely a Tathátát elhomályositja.
Ha szel lemünket a t isztaságra irányitjuk, ú.gy csak
egy újabb tévedést tápiálunk' nevezetesen a t isz-
taság tévedését.  Mive l  v iszont  a tévedés nem bi r
helIyel, úgy balgaság felőle elmélkedni. A t isz.
taságnak nincsen alakja, mégis varmak olyan embe.
rek,  ak ik  o ly  messz i re jutnak e l ,  hogy a ' t i sz taság
formájárő]', beszé1nek. O1y problémát teremtenek
íly módon, amelyet meg kel lene oldarri. Ez a f ötfo-
gás a t isztaság-vakságát  teremt i  meg és ezáIta l
eJ.homályosodik a szel1emi Iényeg.

Tanult hal lgatós ág, azok akik' megingathatat.
lanságukról '  beszélnek, jói tornék, ha embertár-
saik hibáit figyelmen kivül hag;rnák. Mások érdeme
vagy érderrr te lensége, jósága vagy rosszasága i ránt
v ise l tessenek te i jes k öz önb össéggel ,  mível  ez a
magatartás az, amely a 'szel lemi Iényeg megingat-
h at atlansá gának ' megf ele 1 "
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EgJ' *eg-nem-vilásosodctt ember f izíkai lag bár
nreg-ncnr-zavarodot.. l 1ehet, mégis mihe}yt szá1át
krrryit3a" krit ikát gi.ak.'rcl mások felől, mások ér"'
dernérő l  .<e érc iemte]enségérő1,  k .épességeirő l  és
hibárr,; i l  , jóságáró1 és gonos zságárő' n;,ríiatkozik
és igy r.: i i:á.;o1odik a hei3res írtrói; inásrés zrőL azal-
ban hj .ba az is ,  i ra  f . r ia idon sze l lemünk és a tísz-
taság íetől meditálunk, mive L eZ aZ eicibbíhez ha.
sonlóan szintén akadái;. az Ósv.én;,.en. ' '

Egy rnásik alkalon-':rai a Patriárcha a ki:vet-
kező megjegyzéSt tet te:  . ' ' . j ' .nnui t  i .a11gatóság,  a
nr i  i sko lánk szer int  a medj . tá:íós 'ü lésmó<i '  e l -
foglaiá s a a t ökélete s s zabadsá got '1e1. enti , aZaZ ,
hog'y minden helyzetben és alkaiommai "avarodott-
ságtól menten létezzünk, mégpedig fugget1enül a
ktilső alkalmatian vagy alkalmas körüiménvektől "
A meditácíó céija a szel lemi ién-veg megingathatat-
1anságának megvaló sitás a.

Tanult haIlgatóság, ni a d-hyána és a szamádhi?
Dhyána a külső dolgokho z való nem-ragaszkodást
je lent i ,  mi €  a  szamádhi  a be lső  béke e lérése,  Ha
kll lső dolgokhoz ragas zkodtok, úg-v s zel lemetek
megzava1]o<iik' Ha yiszont m'inden k|i lső dologtól el-
váltunk, úg-o . szei lemünk a n3rugalom ál lapotába:l
időzj-k. Szel lerni lén',vegünk tökéietesen tiszta és
az ok, amelyől nyugtalansáppink származik abból
keletkezik, hogy megenqed3ük bizonyos ferrtrái ló
ki i lső kör i i iményeknek azt' hogy azok minket beft-l.
lyásoljanak" Aki képes szel lemét a ki i lső körüimé.
nyek behatásaitól távol tartani, elken.i i i  a zavaro.
dottságot és eléri a szamádhí áIlapotát'

A külvilág tárgyaitól mentrrek 1enrrr, ez iiir3rána 1
belső békét elnyenri , ez szanádhi. }ia si.kerti i
dhyarrát gyakorolnunk és szellemünket a szama<llrj.'
Ha síker|i l  dhyalna és szeIlemünket a szamádhi
áilapotában lnegtartani' úgy dhyána és szamádhi
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elérettek.

A Bodhisattva Si la S zutra ezeket mondja:

- ' 'S zel lemi lényegünk tökéletesen tiszta' '  . -

Tanult hal lgatóság, valósitsuk meg mindenkor
önmagunkbarr e zt a tj-sztaságot és törekedjünk
arra' hogy örr ön erőnkből érjük e1 a Buddhaságot. ' ' .
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6. A BÜNBnNnrnól

Kuarrg.Csou,  Sao-Csou és más he iységek
laikus és tudós gyülekezetei egy alkalommal meg-
hivták a Patriárchat, hogy tartson részükre tani.
tóbeszédet. A Patriárcha a szónoki emelvén5rre
lépett és ezekkel a szavakkal fordult az egybegyrl-
tekhe z:

- ' 'A buddhizmusban mindenkor szel lemi 1énye-
giinkb<íl ke1l kíindulnunk. Világositsátok meg szel.
lemeteket, haladjatok az ösvényen önerőtökből, va-
lósitsátok meg a Dharmakáyát csakúgy, mint a
Buddhát önön szel lemetekben, a si lák betartása
révén értétek eI a szabadságot, és akkor nem hiá-
ba j öttetek el ide. Mive1 valamennyiben igen mesz.
szi vidékről érkeztetek, ez a korüimény arra utal,

hogy közöttünk mél-vebb rokonságnak kel1 lerrnie.
Uljünk Ie tehát oly módon, amint az Indiában szoká-
sos és én bes zéIri fogok néktek a 'formához-nem.
köt ött '  bünbánatról. ' '

Midőn helyeiket elfoglalták, a Patriárcha igy
folSrtatta:

-,, Í|z első a STla.t ömjénfi ist3e, ami arrrryit
tesz,  hogy sze l lemünk nent a gonoszságok '  a rossz '
az ir igység, a rabIás és a g5rül ö lködés tisztátalan.
ságaitól. A második a szamádhi-t ömjénfi istje' ami
annyit tesz, hogy szel lemünk mindenkor . kedvező
vagy kedvezőtlen körÍilmények között egyaránt -
zavartalan n5nrgalomban van. A harmadik a Prajirá.
t ömjénfristje, ami anrryit tesZ, hogy szel lemünk men.
tes az akadáIyol.rtól és igy képesek vag;runk arra,
hogy figye}münket a s zellemi lényegre ford.itsuk;
jó tettek véghezvitele alkalmával az ebből fakadó
érdemekkel nem törődunk, előljáróinkkal szemben
tí s ztelettel vi s elt etünk, aláre nde 1t3 eink írányáb an
elnézőek vag;runk, a védteleneket és szeger5reket'
támogatjuk.
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A negyedik a Megszabadulás-tömjénftist3e, ami
arrnyit tesz, hogy': szel lemünk oly mértékben sza-
bad, hogy ímmár scmnrj"hez sem ragaszkod'ik' sem
jóva l '  sem rossza i  nem azonos i t ja  magát .  Az ö t ö .
dik a }Áegs zabadulás - eléréséből-fakadó.tudás.
.t ömjénfi istje. Ha szel lemünk se jóhoz Se goll-osz-
hoz nem kötődik., el ke11 kerülnünk, hogy a lusta-
ság üres ál lapotába merü).jón. Arra ke1l t öreked-
nünk, hogy tanulmányainkban elmerüi3ünk, tudá-
sunkat t ökéletesitsük; ezáltal érhetjük e1 szel le-
münk fö l ismerését, ezáLtal érthetjük meg a budd.
hizmus tanait, igy lehetünk másoknak ís segitsé-
gére; i ly módon szabadulhatunk meg a személyes-
.én ideájátóI és végül igy vá1ík vi lágossá előttünk,
hogy a bódhi eléréséig va|óságos termés zetünk
l,ugy s zeIlemi lényegünk/ mírr,d.enkor változatlan.
Ez tehát  a Megszabadulás-e lérésébői- fakadó-tudás
tömjénftistje. ^z otször ös t ömjénfl ist i l lata önön
belsőnkbői hat át minket és nrncs ' amit kivülről
várhatnánk.

A formához nern-kötött bünbánatról fogok te.
hát néktek beszékn, amely elt ör1i jeleniegi, múlt-
beli és e13övendő életeink büneit, valaurint a gondo.
latainkból, szava|nkbó1 és tetteinkből fakadó kar.
mát közömbösit i .

Tanu1t hal lgatóság, f igyeimezzetek arra, amit
most mondani fokok néktek és az elmondottak ismét-
lésével véssétek a tanitást emlékezetetekbe"

A nem.tudás és a tévedés tisztátalanságaitól '
maradjunk ál larrdóan mentesek. Bán3uk meg mind-
azon hibáinkat' ross áetteinket' ameLyeket tévedés
és nem-tudás okából követtünk el. Legyenek inrnrár
ezek elt ör ö lve és ne fordulhassanak elő t öbbé.

Maradjunk mindenkor mentesek a becstelen-
ség t isztáta lanságtó l .  Bánjuk meg becste len vrse l -
kedésünket. Legyen' az immár eltorölve és ne for-
dulhasson elő t öbbé.
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fularadjunk mindenkor mentesek az l-rigység.
ti.sztátalarrságaitól. Bánjuk meg ir igységből és fél-
tékenységbői fakadó gonos z tetteinket. Le.qyenek
ezek immár elt ör ö lve és ne forduihassanak elő
t öbbé.

Tarrrrlt hal lgatóság, ez az, amit 'formához-
.nem.köt ött '  Csen Funak ibtinbánatnak/ neveztink.
Mit jelentenek azonbarr Csen és Fu lKsamáyatt'f ?
A Csen a múlt hibáinak bünbánatára vonatkozik'
Múltbéli hibáinkat, amel3rek tévedésből, nem.tu-
dásbó1,  becste lenségbő l ,  i r igységbő l  és fél tékeny-
ségből stb. fakadtak, megbánni és i ly módon azok-
nak véget vetnr, Csenrrek neveztetík. A Fu ama
bünbánatra vonatkozIk, ami a j övendőt i l let i '  Ha
helytelen tetteink természetét f ö l ismertük /és meg.
fogadjuk/, hogy ezentúl mindenfajta gonoszságot,
legyen az tévedésbő l ,  nem-tudásbó l ,  becste lenség-
ből, ir igységből vagy féltékenységből fakadó, a
jövőben kerülni fogunk, ú'gy ez az amit Funak ne.
vezünk.

Tévedésb<íl és nem-tudásból kJ.folyóiag a kö.
zönséges emberek igen gyakran nem értik, hogy a
bünbánatuk nem csupán a múltbeli tetteikre vonat.
koztatható, de arra kel l irányrrl jon, hogy i lvenek
a j övőben ne kovetkezhessenek be" Mivel azonban
3övőbeii magataÍ'tásukkai nem törődnek, új hibákat
követünk eI, még mieIőtt a régebben elkövetett
bünbánata teljes volna. Hogyarr is beszélhetnénk
ily.-: 'n esetben' bünbánatróL, ?

. Tanult hal1gatóség, ,miután bíine-inket. megbán.
tuk, tegyük le a Eövetké2ő légy, mindent átfog.o
fogalmat.

Fogadjuk, hogy szel leműnk végtelen sokaságú
lényét megszabaditjuk. /A buddhísta folfogás
szerint ugyanis minden dolgok szellemjelen-
ségek.  /
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Fogadjuk, hogy szel lemünk minden tisáá.
talanságát eltüntet3ük.
Fogadjuk, hogy szel lemünk sámtalan Dhar*
mamóds zerét me gt anuljuk.
Fogadjuk, hogy szel lemünk legmagasabb.
rendü Buddhaságát elér1ük.

T arrrrlt hallgatós ág, mind anrryiarr letettük ama
fogadalmat, hogy sámtalan élőiényt meg fogunk
szabadi tan i .  Mi t  ;e lent  ez? Ez semmi esetre sem
je lent i  an. ,  h9w én, Huj-neng fogcm azokat  meg-
szabaditarri. Es kik a sze|lenri inkben 1évő 1én5rek?
Ezek a t isztáta larr  sze l lem'  a csa lóka sze l lem, a
gonosZ szeI lem és minden i lyen fa j ta sze l lem; ié-
nyegük segi tségével  ke l l  e lér jék a megszabadu-
1ást;  a szabadulás csak igy lehet  t ökéletes.

Mit 1elent viszont a tuiajdon szel lerni lényeg
segi tségével  va ló  megszabadulás? A rrem-tudó.  a
bünös és a nyomasztó, szel lemünkben Létező lényeg
szabadi tását  je lent i ,  mégpedig a he lyes f ö l i smerés
útján.  A he iyes f ö l i smerés és a Pra3 i .á-bo1cses-
ség lerombolják azokat az akadályokat, amelyeket
ezek a nem-tudó és csalárd 1én-yek emeltek; i ly
módon azok mindeg5nke képes lesz önerejéből a
szabaduiást  e iérn i .  Á csa lárdságot az igazság,
a tévelygőt a megwtágosodás, a tudatl.arrt a bö i .
c sesség és  a  gonosZa t  a  sZe re te t  s zabad i t s ák  meg .
E z  nevezhető ieaz i  meqSzabadi tásnak.

Arni a 'fogadjuk, lrogy szel lenünk nl inden
tisztátalanságát eltüntetjük' fogadalomtételt i l-
ieti, ú.qy ez megbizhatatlan és íl luzórikus gon<lol-
kodóképességünknek a pra; f rá-b ö lcsesség segi t .
ségével va}ó átalakitására vonatkozik.

Ami a 'fogadjuk, trogy szel lemünk számtalan
Harmamóds zerét me gtanuljuk' fogadalomtételt it-
Ieti, me.e kel l Jeryeznünk, hogy tlem lehet szó ad.
dig valóságos tanulásról, mig szel lemi lényegünk-
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kel szemtől-szembe nem áIlunk, amig mínden körül.
mények között nem tartjuk magunkat az ortodox
Dh arma s zemponti aihoz .

Ami a 'fogadjuk, hogy szel lemünk legmaga.
s abbrendü Bu dd.h as á gát el ér jük' fo g adalomtét elt
illeti' arra szeretnélek titeket figyelmeztetni, hogy
meg van mindarrnyíunkbarr az a képesség szellemün-
ket arra kényszeriteni, hogy az igaz Dharmát gya-
koroljuk mind.en a1ka].ommal; ha viszont a prajfr.á
szelIemünkben mi.ndenkor jelen van, akkor úgy a
tudás, mint a nem-tridás egyaránt távol van tőlünk'
az igazság és a hamisság egyaránt elhagyható;
a Buddha.termés zetet ez esetben megvalósitottuk,
vagy más s zővaL elértük a Buddhaságot.

Tanu1t hal lgatóság' leg5nink mindig készen
atra, hogy az utat kövessük, mert ezáltal erőnk
lesz arra, hogy fogadalmainkat betartsuk. Mostr
hogy a négy, míndent átfogó fogadalmat letettük,
hadd beszéljek néktek a' formanélki. i i i-háromszoros -
-vezetésrő l ' .  Fogadjuk e l  vezetőnk i ' i l  a  'Megvi lá-

gosodást ' ,  mi ' "e l  ez a prajná /b ö lcsesség/ és a

Punya l érdem l c-súcspontj a.
Fogadjuk e1- az 'ortodoxiát ' vezetőnkti l , mivel ez
a legmegfelelőbb út, amely vágyainktól való szaba-
du].áshoz vezet .
Fogadjuk el a 'tísztaságot' vezetőnkti l , mive)' ez az
emberisé g legneme sebb tulajdonsá g..

Fogadjuk el tanitónkul a Tökéletesen Mesvi.
lágosodottat és semmi'képpen ne tekintsíink Márára
/a gonos zság megszemélyesítőjel vagy akármilyen
más eretnekre, mínt vezetőnkre. Ezeket kel l min.
denkor szemeink előtt tartanunk, miközben mene-
dékért fordulunk szemmeli lényegünk 'Három Drá-
gaságáho z, - ezt. tarrácsolom tinéktek tiszteletre
méltó g;rtilekezet.
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E ,Három Drágaság '  pedig a k övetkező:

A Budd'ha, aki a i l4egvilágosodás testetö ltése,
a Dharma, arn.ely az ortodoxia k-épl. iselője,
a Sangha,  amely a t i sáaság testeto l tése"

Ha sze l lemünk a 'Megvi lágosodásná l '  keres
menedéket,  úgy gonosz és téves nézetek nem ke-
Ietkezhetnek,  a 1étszomj a lábbhagY l  aZ e iégedet .
1enség ismeret len les z ,  a vágy immár le  nem bi -
l i-ncselhet1 ez a punya és a Pra3irá tetőpontja'

Ha sze l lemünk az ,  or todox iná l ,  keres mene-
déket, úgy áIlandóan mentek iehetünk a téves né-
zetektőI lezek hiányábarr viszont egoiZmus és ra.
gaszkodás nem léteznek/ 1 ez vis Zar\t a rág-vaktól
vaió megszabadulás iegjobb útia.

Ha sze l lemünk a ' t i sz taságná l '  keres mene-
déket, úgy tökéletesen mindegy, nri lyen körülmé-
nyek közott létezik; a ZÁ'vató érzékí dolgoik a
vágy és mohóság immár nem befolyásoihatjáki ez
pedig a legnagvszerübb ember i  tu la jdonság.

Á 'T{áronlsZoros.vezetést '  a  fent i  érte lem-
ben gyakorolni az önmagunknál va1ó nrenedékkere-
sést 1e lent i  f  azaz a menedékkeresést a tu la jdon
sze l lemi  l ón5.ggnél/ .  Tudat lan emberek éj je l  és
nappa1 n-lrúlnak a J Hárorns zoros .ve zetés ' rrtán
d.e nenr értik meg azt , Ha att mond3ák. hogy a
Buddháná l  keres menedéket '  tudják.e vajon,  hogy
a Buddha hol van? }{a viszont ezt nem tudják, ho-
gyan kereslretnek rrá]'a menedéket? E.gy i lyen meg.
ál1aprtás nem hazugság. e?

T anu lt ha}l gat ó s.í g, minr1 e gyr'ktek iri z s gá1j a
jó l  meg ezt  a pontot  és ne engedjétek,  hogy erőt ök
hamis irányba müköd;ék. A szútra egészen vi lágo.
san mondja, hogy a Buddhához önmagunkban keres-
sük a menedéket és más Buddhák után ne kutassunk,
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Tehát nem a Buddháná1' önmagunkban keresünk me.
nedéket, úgynincsen semmíIyen más hely, ahová
vi s s zahú zódhatnánk .

Mivel ezt a pontot kellőképpen megvilági-
tottrrk, most ar ' 'Három Drágasághoz,, szel lemünk-
ben keresünk menedéket. Belülről kel l szel lemünk
felett őrködnünk, mig kívtiirői embertársaink Írá.
n3níban kiméletes magatartásra van szükség, Ez a
bensőnkben va1ó menedékkeres és út3a.

Tarrult hal lgatóság, miután a' 'HárorÍISZofoS.
rre zetést'' e Lfo gadtát ok, a T rikáy ar óL f három.te st /
fogok néktek beszélni ; szóLní fogok szellemi lénye-
günk Buddháinak Trikáyájáról, úgy hogy ezeket a
testeket láthassuk és szel lemi' lényegünket tísztán
megvalósithassuk. Kérlek titeket, figyelme zzetek
szavaimra:

Anyagi testünkkel keressünk menedéket a
Buddha
Tis zta Dharmakayájánál / es s zenciális
testénél/ .
Anyagi testünkkel keressünk menedéket a
Buddha
Tökéletes S ambhogakáyájánál /me gnyilvá -
nu lás i  testénél/ .
Anyagr testünkkel keressünk menedéket a
Buddh a miriádnyr - N irm ának áyá j áná1
/te stetöltött a1 akzatainál/ .

Tarult hallgatóság, fizikaí testi.ink vendég-
fogadójához hasonlitható f azaz időIeges tariózko.
dási helyhezf , ú.gy, hogy annál menedéket nem
kereshetünk. Szellemi lényegünkben azonban a
Buddha Trikáyája megtalálhatő1 ez tulajdona egy-
aránt mindenkinek. Mive1 f aközöriséges ember/
Szel leme csalódásnak varr alávetve, beIső terrné.
szetét nem ismeri és ebtríl az következík, hogy a
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Trikáya idegen néki; tévesen azt hís zí, lnog5r kivül
ke1l azután kutasson. Kérlek, jói f igreljetek és
meg fogom néktek n)utatni miképpen találhatjátok
meg bensőtökben a ,rr ikáyát, 

mivel az & sze11emr
lényeg rnanifes ú.ácifia és min.t ilyen, k].vülről rneg
nem található.

Mi tehát a Tiszta Dharmak?.ya? Belső szeL-
lemi lényegünk tisáa1 mrnden dol.qok az ő mani-
fesáác ió i  és a .1ó va larn int  a gonosz tet tek a jó ,
i l letve a gonosz gorrdolatok követ1iezrnérryei. }l1rn-
den doIgok ezért /t ökélete:. l.: it tj 's Zt.ákl szel1enli
lényegünkben, miképpen tökóletesen tis zta az ég
kékje '  a  nap vag-v a ho ld st tgárzása,  anre l3rek fe l -
hőlüől beboritva o15rbá tünnek, mintha íén3.telenek
volnának; mihel3rt azonban a felhők elvonultak' -,.a-
lamennyr ismét te1jes ragyogásában szenrlélhető.

Tarrult hal lgatóság, ross z tulajdonságaiirk
hasonlithatóak a fe1]rőkhöz, mig a bö icsesség és
tudás lpra1őál a nap i. l ietve a hold. Ha kti lső tár-
.qyakhoz ragaszkoclunk, úgy szel lenri lényegünket
a vágyakozás gondolatai elhomál.3c'sitják; ez vi.szont
elménket és tudiísunkat megakadál]ro zza abb an,
hog5.  fényerket  k ibocsássák" Ha azonban sZeren-
csések vag3n:nk és tanult. jánrbol. trrestert találunk,
aki rnindet az ortodox Dharmába ber,,e zet, úgy onörr
erőnkbő l  képesck leszünk arra,  hogy a nem-trrdást
és tévedést iek i i zd. i i . ik ,  i ly  módon be1ül rő i  és k ivü l -
rő1 cgyaránt megviiágosodunk és minden dolgok
l való l t ermé s z et e nre gnyi.l ltínu lhat s z cilemí 1 é'.'..1," .
günkben.  Ez aZ,  amit  azok tapaszta lnak,  ak ik  sze l . .
Iemi lényegük.:t szentój l-szembe fö l ismerték és ez
az, anrit a Buddha Tiszta Dharmakáyájának neve.
zünk.

Tanult hal lgatóság, 
"gy 

igaz Buddhánál való
menedékkeresés az önön szel lemi lényegünknél
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való menedékkeresést jelenti. Azok, akik ezt te-
szik, el keIl távol itsák szel lemi lényegükbő1 a go.
TLosz szel lemet, a féltékeny szel lemet, a hízelgő
és e l re j tőz ö t t .  sze l lemet,  az egoizmust ,  csa1árdsá.
got és hamísságot' megvetést, nagyzást, téves
nézeteket és minden más gonos zságot, amelyek
időnkint jelentkezhetnek. Az önmagunknál való
menedékkeresés aá jelenti, hogy mindenkor éberen
őrködjünk saját hibáinkon és hagypk el mások bi-
rálását, mellő zzjk. az embertársaínk hibáiva] és
erényeivel va}ó foglalkozást. A'z, aki minden al.
kalommal jámbor és szelid, aki míndenkihez udva-
rias, valóban megvalósitotta szel lemi lényegét ;
mégpedig o1yan tökéletesen va]ósitotta me8l hogy
útja ez.rtán ment lesz minden akad"álytól . Ez az
önmagun}arál való menedékkeresés útia.

Mi azonban a Tökéletes sambhogakáya?
Vegytink egy lámpát példaképpen. Miképpen egy
lámpa, egy bizonyos helyen ezer esztendő óta ural.
kodó sötétséget eloszlatni képes, olyképpen képes
a bö lcsesség egyetlen szikrá1a ama tudatlanságot,
ame1y korszakokon keres áü1 tartott, me gszüntetní.
Nem szabad a múltak felől gondolkodnunk, mivel
a múlt nincsen többé, se meg nem váltoZt.atható,
A jövendő az, amely figyel münket megérdemli.
Gondolatainkat tegyük tehát folyamatosan mind tisz.
tábbá és igyekezzink szel lemi lényegünket sZem-
tő l -*.zembe f ö l i smerrrr .  A jó  és rossz e l lentétesek,
kvir:tesszenciájuk azonbarr nem lehet kettős. A
nem kettős termés zet TLeveztetik valóságos termé.
szetnek /abszo lút va lóságnak/,  amelyet  a rossz
meg nem fertőzhet és a jó nem befolyásolhat. Ez
az, amit a Buddha sambhogakáyájának nevezünk.

Szel lemünk egyetlen gonosz gondolata elpusz-
titja az eonokon keresztül f ö lhalmozcltt érdemeket,
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mig egyetlen jó gondolat képes hibáinkat megs nirr-
tetni, mégha oly sok hibánk volna is, mint foven-v-
sZem a Gangeszben. Szel lemi lényegünket folya-
matosan, szünet nélkül megvalósitani, mi €  a lee-
magasabb megvi lágosodás e léretet t ,  a  he lyes f ö i .
ismerés ál lapotában időzni '  eZ a Sarnbhogakáya.

És micsod.a a miriád.nyi-Nirmánakáya? Ha a
legcsekélyebb mérté1.öen is átadjuk ma.qunkat a
megkii l önbözteté snek, elkül öni i lésnek, úgy menten
változást kel l tapasztaljunk1 ha nem igy volna,
úgy minden dolgok olyüresck vohrának, mint maga
a tér;  amint  a vaIóságban azok 1 's .  Ha sze l lemünk
gonosz dolgokkal foglaikozik, úgy merlten f ö ltánrad
a poko1. Ha szel lemünket .1ó dclgokra irányitjuk,
úgy menten fö lkél a menny. A lnérgező gnil ö let
sárkánn1tí és kigyóvá váLtozik, míg a Bodhisattvák
a jóság testet ö l tése i .  A fe lső  régÍók a Praj i rá  k i -
kristályosodásar, mig az a]'só vi lág csupán a nem-
tudás és csalárdság egr másik formája. Valóbai l"
igen nagr a szel lemi lényeg átváLtozőképessége.
Enberek,  ak ik  a tévedéseknek rabja i ,  f ö l  nem
ébrednek és nem képesek a meeértésre.  Sze l lemü.
ket  á l lhatatosan a rosszra i rányrt3ák és rendsze.
rínt  igv is  cse|ekszenek.  Ha azonban csupán p i l la .
natrry i  időre is  sze l lemüket a gonoSzró l  a  1óra
irányit;ák, úg-v .:z rel lanásszerüen Pra1irát ered.
ménycz ,  Ez  az ,  am i t  a  s ze l l em i  lényeg  Buddhá ja
Nrrmánakáyá';ának neve zünk'

Tanul t  ha l lgatóság,  .  Dhanraká,Va a t ökéie-
tes önva]'ó. S zei lemi lényegiinknek foi. 'ratnatos
szerntő l -szenrbe va ló  szemléIése a Bur ldha Sanrbho.
gakáyája. S zcLlenrünket a Sarnbhe.lgakáya ál lapotá-
barr  nyrLgalomba:r  tar tan i  /hosy bőIc.scss r{q és P ra l -
Áá ke letkez l ressenek l  a Ni . rmánakáya.  A inegvr iá .
gcrsodást  ön ö r r  erőnkbő l  e lérn i  és a 3óságot ,  anre l .v
szel lemi lényegünk tulajdonsáQa: g-vakorolni a
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' 'menedékkeresés' ' valóságos módja. Fizikai tes.
tíink, a húsból,és bőrből á11ó nem más, mint /iae-
iglenes/ tartózkodási heiy, ezért arrná1 menedéket
nem kereshetünk. Ez okbói valósitsuk meg szel le-
mi lényegünk Trikáyáját, mivel ezáltal szellemí
lényegiink Buddháját fólísmerhetjük.

Ismerek egy kötetlen verset, amel;mek el is.
métlése és gyakorlása képes azorrrral elpusztitaní
a téveszméket és sámtalan Kalpák hibát eltörölÍLi.
E vers a következőképperr hangzik:

- ' 'Emberek, akik a tévedések rabjaí, előn5rtelen
érdemeket halmoznak föl' de az ösvénJrt nem
követik.
Abban a tévhitben élnek, hogy az érdemek
halmozása és az ösvényen való haladás egy
és ug3ranazor. dolog.
Bárha az alamizsnáIkodás és áldozatok révén
érdemeik kimerithetetlenek is,
/''"'n értik/ hogy a bün tulajdonképpeni forrása
a három mérges elemben l,őgy, sriilölkodés és
elvalultsáe/ , önön s zellemünkben keresendő.
Azt remélik,. hogy büneiket érdemek halmozása
által levezekelhetik,
viszont nem tudják, hogy az eljövendő életek
boIdogsága nem fi igg össze a bünök levezeklé.
séve1.
Miért is nern szabadulnak meg büneiktői önön
s zellemükben,
hi.szen az a valódi bünbtínat /szellemi lényegünk.
ben/?
lEsv bünös/ , aH hirtelenében fö i isneri, hog-,,
micsoda voltaképpen a Maháyána.iskola bünbánata,
akí a qonosz hajlamokkal fölhagy és igaz
módon cselekszík, az mentes a bünöktől.
Ama ösvényen haladó, aki szüntelenü]. őr.
kodik szellemi lényege fölött
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ama csoPort tagia' alnelybe a Kiiönböző
Buddhák tartoznak.
Patriarcháink eme' vi.llanás s zerü' törvény.
módzseren kivül mást nem hag;rLak ránk.
Minden követő szemtől-szembe ismerje f ö l
szel lemi lényegét, és vi l lanásszerüen egye-
si i l jék a Buddhákkal.
Ha a Dharmaliayaután kutattok, ú'gy azt a
Dharmalaksanák /ielenségek/ folott fogjátok
megpíllantani.; és ekkor s ze11emetek tis z|a
l e s  z .
Gyakoroljátok a szel lemi lényeg szemtő1.szembe
va1ó s zemlélés ét áIlhatatos sággal,
mivel a haláI bármelyik pillanatban véget vet-
het föIdi létete]<rrek.
Azok, akik a Malráyána.tanokat megértik és igy
képesek a szel lemi lényeg megvalósitására
helyezzék mélységes tis zteleti ik kifeie zéséü1
tenyereiket egJrmásra és kutassanak bensőséges
odaadással a Dharmak?ya után. ' '-

A patri'árcha.ezek uttín még az alábbiakat füzte
hozzá: - ' 'Tarrult hai lgatóság, valamerrnyien ismé-
teljétek el ezt a verset és gyakoroljátok tanitásait.
Ha az ismétlés követkeáében szel lemi lényegeteket
megvalósitjátok, úgy ér ezzétek magatokat á11andó-
arr közelemben, bárha ezer mérföldekre is volnátok
a valóságban tőlem' Ha viszont a fentiekre képte-
le;lek vagrtok, úgy bárha a valóságban a közelem-
ben is vag3rtok, mégis ezer nérföIdek választanak
el minket eg5rmástól. Ebben az esetben viszont mi
ér'telme volt, hogy oly mess zíről' jpttetet ei ide
ho zzám? Y i g7ráz zatok magatokr a! E lj etek boldo gul !''

Miután a gyi.ilekezet meghallgatta a patriárcha
á ltal e 1ő ad ott akat' vili anÉí s s ze rÍi en va1 amenrryíen
megvilágosodtak' Eme szerencsés pÍllarratban jutot-
tak e tanok birtokába és a tarrÍtásokd meg ís való.
sitották.

I
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7. A PATRIARCHA pÁnsgs zÉoet

/A tanitvány jelleméhez, karakteréhez mért
és a kérdéses esetnek megfelelő tanitások/

Midőn a Patriárcha Huarrg-mejből a Sao-csou-
beli Cao.hou faluba, ahol a Dharma véle köztjltetett
visszaté.rt, ott még személye ismeretlen volt és egy
Liu CsÍ.lüe nevezetü konfucius fogadta meleg sze.
retettel és gondoskodott róla" Csi. lüenek volt egy
Vu Csin.cang nevü nag;ménjel egY Bhikkhuni f szer-
zetesnő/ akinek szokása volt a Mahá.Parinirvána-
Sütra sorait ismételgetni. A Patriárcha érdeklő.
dését f ö lkeltette rövidesen a s uitra mély értelme,
és elkezdte annak magyarázgatását. A bhikkhuni
erre elővette a kön5rvet és bizonyos szavak értelme
felől kérdezőskcyd'ni ke zdett .

- ' 'Irástudatlan vagyok' ' . jegyezte meg a Pat.
rÍárcha . ''ha azonban a mü értelme érdekli, úgy
kérem tegyen föI kérdéseket! ' '

- ' 'Hog;ran értheti a sztrveg értelmét' ' - kérdez-
te a szerzetesnő .  ' 'ha a szavakat  nem ismer i? ' '

Erre a Patriárcha igy vá1as zoLt: - ' 'A kti l ön-
böző Buddhák mélységes tanitásainak nincsen közük
a le i r t  szavakhoz."

Ez a felelet igen meglepte a kérdezőt és ami-
kor megtudta, hogy nem egy közönséges bhikkhuval
van dolga, a hal lottakat közö lte a falu vénjeivel.
:,,E. egy szent ember' '  . mondotta - ' 'kérjük iTleg'
|ogy időzzöl körünkben, ajánljuk fel néki a táPlaté-
kot  és a haj lékot . ' '

Egy napon a Vej.dinasztiából szátmazó Vu her.
ceg egy leszármazottja Cao-Su.Liang jelent meg a
Patriárchánál t öbb falubeli kiséretében és tisztelet-



-82_

.el köszöntötték. A hires Pao.l in kolostor, amely
a Szuj-dinasztia végén háború folyamán elpusztult,
a romok helyén új3áépü1t, és a Patríárchát arra
kérték, hogy telepedjék meg e helyen. Rövid idő
elteltével e emplom nagy hirnévre tett s zert.

Kilenc hónapot és néhány napot töltott el ítt
a Patriárcha, mÍ.dőn eIlenségeí ísmét nyomára a-
kadtak és újból üldözték. Az üldözők előI egy szom-
szédos dombra menekti lt. A gonoszok erre az erdőt,
amelyben elrejtő zött, meggyújtották, de az üldózött
egy szikla tetején menedéket talált. E ú. a sziklát
azóta ' 'menedékkőnek' ' nevezik és ma is 1áthatók
rajta a Patriárcha térdének és nrhája ráncarnak
lenyomata.

Mestere laz őtódtk Patriárcha/ szavaira em-
lékezve, ah meghag3,ta néki, hogy Huaj.ban tar-
tózkodjék és Huj-ba vonuljon vissz a, ezt a helyet
otthoná'vá tette.

A Sao.csou.be l i  Csü.k iang-bó i  származó Fa-
-haj bhikkhu, amikor a Patriárcháva1 találkozott
érdekl.ődtjtt a jólismert mondat érte]'me felől: . ''Ami
s zel lem, az Buddha" .

A Pátriarcha igy válaszoIt: - ' 'Egy átvonuló
gondolatnak meg nem qlgedni, hogy ismét fö lmerül.
j ö la, az 'szel lem, i az elj övendő gondolatot az e]'-
múlásnak át  nem engedni ,  ez Buddha'  A je lenségek
min]-en fajtá1át manifesztá1ni , €Z , sze1lem' 1 minden
ala.:zattól szabadnak lerrrri /a jelenségek relativ
voltát fol ismernil ez Buddha. Ha teljes magyaráza-
tot kivánnék a kérdésre adni, úgy uz egy egész, kal-
pa folyamán sem volna lehetséges. Figyelmezzen
erre a versfe:

- Ami a prajirá az a s zellem,
ami a samádni az Buddha.
A prajf,á és samádhi g.vakcrlása ki lz}en
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e kettő egyensúlyban tartarrdó,
ri.gy gondol.ataínk tis zták Iesznek.
E tan csupáti" ''gyakoiIat útján'' érthető
meg t ökéletesen.
Hat a sarnádhi, de ragaszkodiís esetében
nem jöhet létre.
Az orthodox tanitás -qzerint úgy . prajfr.á,
mint a sarnádili gyakorlandó.''

Fa-ha3 e vers hal latára vi l lanásszerüen vílá.
gosodott meg. A Patriárchát az alábbi versseI di-
csőitette:

- ' 'Ami a sze l leme, az Buddha,  va lóbarr !
Alázatosarr beismerem azonbmr, hogy ezt
megérteni. nem vagyok képes.
Ismerem viszont a prajila és a samádhi
hasznát ,
gyakorolni fogom e kettőt és igy szabaddá
vái ik majd minden alakzattól. ' ' .

Á Hung.csou-beli Fa-ta bhikkhu, ah már kora
ifjúságában, hét esztendős korában lépett be a rend-
be, szokása s zerint a saddharma Pundarika sútra
l ^ K, Törvény Lótus zaf sorant ismételgette. Mid.őn
a Patriárcha üdvözlésére megjelent, elmulas ^.otta
fejét a f ö ldig meghajtani. E hauyag, r övídÍtett üd-
vözlésmód miatt szemrehán5níst tett neki a Patriárc-
ha, miközben igy s zóLt:

. ' 'Ha nincs kedved fejedet egészen a f l i ldig
ha3tani '  nem volna.e jobb,  ha a meghaj iást  te l jeserr
meliőznéd? Okvetlen van valami a szel lemedben, a-
mi  téged fe l fuva lkodottá  tesz"  Kér lek,  k öz ö ld  véj. . i .
hogyarr végzed napi gyakorlataidat? ''

- ' 'Á' .q ar|]i,zrma t)i^rrdarÍka 5[ttra soratt ismé-
telgeter;r. ' , - válaszoLta Fa.ta - ' 'mtír háronrezer-
szer  o lvastam e l . "
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-''Ha e sútra értelmét fölfogtad volna, nem
viselkednél i ly gőgösen, bárha háromezerszer o1.
vastad is el. Ha az értelemmel t isztában volnáI,
úgy vélem egy ösvénJ€n haladnál. Amit te müveltél
az a fejedbe száIlt és közben ú.g3r Látszik nen ve-
szed észre, hogy forditott módon cselekszel. Fi.
gyeLmezz erre a versre:

.A szertartásnak az a céLja, hogy a hamis
igényeket megzab olázza,
miért mulasztottad el fejedet a földig
meghajtani?
' S zemélye s - énben hinni , ez a bün forrás a ;
' a minden eredmén5rt iényegtelennek tekinteni'
vis zont mérhetetlen érdem!' ' -

A Patriárcha ezek után érdeklődött a j övevény
neve u!án és midőn megtudta, hogr az Fa.ta /ami a
' 'Tan Értőiét' '  jelentt/ még megjegrezte: . ' 'Neved
tehát  Fa. ta,  de a tan i tást  mégsem érted egészen. ' '
Végezetül még egy verset mondott el:

-Neved Fa-ta.
S zor gaImas an és fáradhat atlarnrl
ismételgeted a szútrát.
A szovegnek az ajakkal való ismételgetése
azonbarr csupán elhangző szó;
Az viszont' akinek szel lemét a lényeg
megénés e megvilágositj a, B odhisattvának
nevezhető!
É' a Pratyayára /feltételek, amelyek a
j elenségeket t eremtik/ vonatkozóan,
amely eLőző léteinkbe nyi l ik wissza,
ime magyarázatom.
Ha csak hiszed, hogy a Buddha nem szavakkal
szőL,
úgy o lótus z ate szádban fog- virulnin' '
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Fa.ta e vers }ral latára bünbánatot érzett és
bocsánatot kért a Patriárchától. Azután hozzátette:
-' 'Ezentúl mindig a]-ázatos és udvari.as leszek. lvl iu-
tárt. az általam e1ismételgetett szútra értelnrével nem
vagyok egészen tisztában, igen hálás volnák, ha
röviden ismertetén véIenr a lényeqet!' '

A  Patr iá . rcha i ry  i , .á laszo1t:  . , 'Fa-ta,  a t ö r -
vény egészertt iszta, csupán a fej nem az. h szutra
nem tartaLmaz félreérthető hel;reket, csupán a s zel.
lem az, amely i lyeneket kive-tit. Ha a szútra sorait
i smételgeted,  ísmered.e d '  ve r :érgondolatct?  ' ' .

. ' 'Hogyan ismerhetném?' '  -  fe le l te Fa-ta -
''míkor olyan buta és együgyü vagyok? Minden amit
tehetek annyi ,  hogy a sz öveget  szóró l .szóra ismé-
te lgetem. "

A Patr iárcha erre megjegye zLe i  - ' 'Ha sz ives
1esze l ,  és e l i smétled a sátrát ,  úgy sz ivesen fe lv i -
lágositalak értelme felől, mivel ugyanis én magam
j.rástudatlan vagyok. .'

Fa-ta erre fóImondta a szútrát, de amrkor a
' 'Hason1atok' ' fej ezetélnez elérkezett ' a P atriárcha
fé1beszakitorta és i ly szavakkal fordult hozzá1

-' 'E s ztltta alapértelme az, hogy egy Buddha.
inkarnáció célját és értelmét a világbarr megrrragya-
tázza. Bár e mü számos hasonlatot és mag5,arázatot
tartalmaz' elne a1apértelmét ezek egyike sertr. haladja
túl .  Mi  tehát  ez az érte lenr és ez a cél? A szútra
ezeket mondja: -. 'Egyetlen egy oka, egy v.r1óbarr rna-
gasztos oka és célja van aJlrrak, hogy a Buddha e
vi lágbarr megjelenik. ' '  . Nos, az egyetlen eg-V ok, a.z
egyetlen egy céi, az egyetl 'en magasztos ok és az
egyet len magasztos cél  a Buddha.b ö lcsesség 'meg-

l á t á sa ' "
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A közönséges emberek a külső tárgyakhoZ Ta-
gaszkodnak és emiatt az üresség hamis ideá3át ápol-
ják. Ha a tárgrakkal való érintkezés során képesek
a ragaszkodástól mentek marad.ni, és az üresség
tanára vonatkoztatva megs zabadulnak a megsemmi-
sités hamis nézatétőI, űg beisőleg mentek marad-
nak a tévedésektőt és kti lsőleg mentek maradnak a
csalódásoktól . hz, aki ezeket megérti, és akinek
szel leme vi l lanásszerüen megvilágosodik, olyan em-
bernek neve zhető, akinek szemei föInyilnak a Bud.
dha.b ö lcs  ess ég lá tására.

A 'Buddha, szó jelentése annyl mint 'Megr,"i-
1ágosod.is', amely /mint a szútrában/ négy sZem.
pontból vizsgálható:

- '  A Megvi lágosodás-b ö lcsessége számára a
szem n;rrtva tartandó.
A Megvi lágosodás.b ö lcsesség s zem e lőt t
tartarrdó.
A Megvi lágosodás.b ö lcsesség szemlélése
fölkeltendő.
A Megvi lágosodás -b ö lcsesség tátása
áI1andósitandó' .

Ha mi' a ttrI itás értelmében, képessé válunk
arra '  hogy a Megwi lágosodás.b ö ] .csesség tanát  meg-
értstik és tisztaságában értelmezzik, úgy a bennünk
lakozó képesség vagy va1óságos termés zet, azaz a
Megvilágosodás-bö lcsesség alkalmat nyer arra'
hogy man.ifesáálódjék. Nem szabad a szöveget féIre-
értened és arra a követkeáetésre jutnod, hogy a
Buddha-böIcsesség olyan valami, ami csupán a Bud-
dha és rrem valamennyiünk tulajdona, rnivel a szútra
a következőket mondja; . ' 'A Megvilágosodás.bö lcses.
ség s zámára a szem nyitva tartandó. A Megvilágo-
sodás-b ö lcsesség a szem e lőt t  tar tarrdó.9 Stbo.
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, Az íLy harnis értelme zés a Buddha megrágalmazá.
sát és a szútra meggyalázását jelentené. Mivel ő
Buddha, immár birtokában van a Megvilágosodás-
bö lcsességének és igy nincsen oka, hogy ennek lá-
tása érdekében szemeít n3.i'tva tartsa. Ezért fogadd
eL azt a magJrarázatot, hogy a Buddha-böIcsesség
tulajdon szel lemed Buddha-bölcsessége és nem va-
lami más Buddha tulajdona.

Az érzékek tárgyai áItai félrevezetve, és
igy saját fénytiket kizárva a 1ények a külső körül.
ményektől és bajoktól befol;nísoltatva cselekszenek
és önkéntes rabs zoLgáí lesznek vágyaiknak. E z ok-
ból lépett ki a mi urunk, a Buddha a szamádhi á11a.
potából és ígyeke zett a lényeket komoly figyelme z-
tetéssel irányitani; ezért. ajánlotta, hogy irtsuk ki
a vágyak gyokerét és ne várjuk a böldogságot krvül.
rő1. Igy válhatunk a Buddhához hasonlókká . Ezért
mondja a szútra:  - '  A Megvi lágosodás.b ö lcsesség
számára a szem nyitva tartarrdó. '  stb. '

Mindenkor arra figyelme ztetem az embereket,
hogy szel lemi látásukat nyíssák meg a Buddha-böl.
csesség befogadására. De romlottságukban bünöket
követnek el, amelyek oka a tévedés és a nem-tudiís.
Szavaik bár szel idek, de a szel lemük gonos z, mo-
hók, rosszrndulatúak, ir igyek, hizelgők, háborús.
kodók és még az életteien tárgyakat is elpusztitják.
l ly módon nyitják fel a szemeiket a 'közönséges enr-
beri-tudás' számárd. Ha sziveikben megjavulnának
és igy folyamatosarr j öhetne létre a bö lcsesség, úgy
szel lemük áIlandó el lenőrzés alatt ál ina és a gonosz
cselekedetet helyes ténykedés váItaruí föl. E zerr az
úton önmagukat avatnák be a Buddha-bölcsességbe.

Ezért korszakról korszakra nyísd fö l  szemei.
det ,  d.e nem a 'k öz önséges-ember i - tudás '  számára,
hanem a Buddha.böIcsesség meglátása érdekében,
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amely világföiiitti, mig a másik evilági. Ha ezzel.
szemben az általános szokást követed' nevezeteseÍI
megelégs zel f a szitraf egys zeri ismételgetésévei
napi gyakorlataid során, úgy hasonlatos vagy a
jakhoz, amely farkára büszke ' ' '-

E zek hallatára F a.ta igr válas zoLt..

- ' 'Ha minde z így varr, úgy elég ha a sz,3tra
értelmét ismerjük; annak ismételgetése ezek sze-
rint nem is fontos. lgy igaz.e ez valóban?' '

- ' 'A szútrában nincsen semmi félreérthető' '
.válas zoIta a Patriárcha .''amiért eI kellene hagy-
nod a szöveg ismételgetését. Hogy viszont az is-
mételgetésből néked has ntod-Lesz-e, megvilágosit-
e vagy sem' az egyedül tőled fugg. Aki a snitrát
nyelvével elmondja és szeIlemével gyakorolja 'meg.

kertili' a s z,krát. Aki azonbáq a szöveget ismétel-
geti és gyakorlatbarr a tanittíst meg nem valósitja
a szrítra által 'kerültetik meg' . Figyelmezz a kö-
vetkező versemre:

. ' 'Ha szel lemünk tévedések áldozata, úgy .
Saddharma Pundarika s ztitra körül kerül
minket;
ha vis zont s zellemünk me gvilágosodott,
úgy mi kerüljük meg a szűttát.
Ha a szútrát hosszíidőn keresztül úgy
ismételgeted, hogy arrnak vezérmotivumát
nem ismered, ezzel ad bizonyitod, hogy
arrrrak értelme idegen előtted.
A szútra helyes fölmondása abban á1l, hogy
ez ktilönösebb szándékoltság néIktil történik.
Máskii1önben harnis az.
Aki ' igenIésen' és 'tagadáson' felt i l
emelkedett
ál landóan utasa a Fehér Bika.jármünek
/a Buddha-jármüneki r 

"-
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E vers hal1atára Fa-ta megvilágosodott és
szenreÍt elboritották a könnyek. - ' 'Mind.ez valóban
igy van' ' - kiáltott fel . ' 'a múItban alkalmatlan vol-
tam arra,  hogy a szútrát  'k ö rüt jár3am',  inkább'kerü1t  meg'  engem a szútra. ' ' -

Ezek után azonban új kérd.éssel fordult a Pat.
r iá rchához.

- ' 'A  s  z ,3tra ezeket  is  mondja:  'A szravakák-
tói /tan:.tványoktói/ a Bodhisattvákig, bárha u*""-
süIt erővel t örekednének is. nindenki alkalm.i la,,
a  B rddha .b ö l c sesség megér tcsére .  Te  v i s zon t  u ram
azt közolted vélem, hogy amerrnyiben eqy közönsé.
ges ember képes tulajdon szei lernét f ö l iómerni, úgy
elmondható  ró1a,  hogy e lérte a Buddha.b ö lcsessé-
get .  FéIek azonban uram attó l ,  hogy azok k ivéte lé.
ve1, akik magasrendü szel lemi. adoiiságokkal birnak,
mások szavaidat kételked.éssel fcgák f igadní- Más-
részrőI p.9]g a-szútra három.jári. ' ' , i . ,ét J*ttt éspe.
d ig s  zóI  a Kecske- i  Sravaka/-;ármürő1,  ar . ra járnrü-

"ő1.'. ' .*. lyet 
s zarvas von maga után /a Ératy"t"-

Buddha jármüve/ és arról, amelyet bika lrúz maga
után f a Bodhisattva jármü/. Hogvan és miben küIön-
b öznek ezek a Fehér B ika jármüvétő1?, , .

A Patriárcha a kovetkezőképpen válas zo!-t:
- ' 'A  szútra e pontra vonatko zóan te l jesen v i .

|ágg. ' i . Je vagy a félreértő .  Szravakák,  Prat; .eka-
Buddhák és Bodhisat tvák a Budd.ha-b ö Icsességet
azért.nem képese.k megérteni, mivel spek.rláciotuo
bocsátkoznak.  Bárha ógyes i tík is  erő iket ,  mirrél
inkább elmeri i lnek a boncoigatásokban, an.'ái ia.,o.
labbra kerülnek a.z ígazságúl. Gautarna Buddha k.i-
zönséges embereknek adtJe)'ő ezt a *.zútrát és nem
más Buddháknak beszélt. Ázokat, akik tanitásait
elfogadni nem tudták, arra kérte, hogy hagy3ák el a
grülekezetet. Ugy látszik nem ér:ied á;g, Trogy *r-I

I
I
I
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közben mi a Fehér.Bíka-já.rmüben fogla1unk helyet
/ m agáb an a buddh a- j ármiiben/ merőben fölci s 1e ge s
volna azt elhag;munk és más jár-müvet keresnünk.
Á továbbiakban a szútra wilágosan és félreér:thetet-
lenüI je1enti ki, hogy csupán a Buodha jár:rnü 1éte*
zj.k és nenl a többi, a máso<iik és a irarnradi'k" Ertr.e
jármü kedvéért történt, hogy rnínket a Buddha ta.
nitott, nrégpedig oly e1őnyös rnódszerek segitségé-
vel, anrelyekben kül önböző példázatokat és maaya-
rázatokat alkalmazott. Mért igJ, érted megr hogy
a másik három jármtl csupán szük.ség-eszköz és
az elmúlt idők es zköze, mig az egyetlen iármü, a
Buddha-jármü az utolsó és a. jelenlegi kcr es zköze.

A szútra arra tanit, hogy a szíikségmego1.dá-
sokat a 1ehetőség szerin+' melLőzzJk, és keressünk
menedéket a legmagasabbrendünél" Ha a ' legutol-
sónál ' kerestél menedéket, úg;r rá ke1l j önnöd ar.
ra,  hogy még a ' ieguto lsó '  szónak is  e . t  ke l l  tünnie.
legyezd meg magadnak, hogy egye<iúli birtoko.sa
vagy a kincsnek és azok mind a te rendelkezésedre
ál lnak. /Utatás a sztttra egyrk péIdázatára, amely
szer int  a Buddha.b ö lcsesség minden ember ve le-
született sa3át3a/. Ha ment vagy ama téves nézet.
től, hogy azok aZ atya vagy a fiú vagy bárki más
tula3dona, úgy e1mondható, hogy megtal}ultad a szlit.
ra helyesen való f ö lmondását. 1g5r majd kaipáról
kalpára rendelkezésedre ái l  a szűtra és reg.qeItől
est ig isméteIheted annak sz övegét. ' ' .

A fentiek segitségével megvilágosodva, Fa-ta
dicsőitette a Patriárchát és elragadtatásában az
alábbi verset költötte :
- ' 'Ama tévedés, hogy én a szútrának háromezersZer
való el ismételgetésével érdemeket szerzet, ime e1-
osz lot t  a Cao-cs i i  mester  /a Patr iárcha/ ta.nítása i
nyomán.
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Áki a Buddha testetö ltésének lényegét még
nem fogta föl,
képtel.en arra' hog}' a számtalan lét során föl.
halmozott s zenvedélyeket 1.egyő zze .
A három jármü, amelyeket kecske' sZarvas vagy
bika vonnak maguk után, csupán szükségmegol.
dások,
mig a három fokozat, alapfok, középfok és foi.
sőfck, amelyekberL az ortodox Dharma tanitta.
ti.k, valóban elhagyhatók!
Mi1y kevesen ébrednek annak tudatára, hogy ma-
gában az égő házban la vil'ágt létben/ található
a Dharma.k i rá lya! ' ' .

A Patrírácha ezek után közö lte vele, hogy
ettől fogva ,,a sztltrát recitáló bhikkhunak'' nevez-
tetheti magát. E találkozó után Fa-ta képes volt a
szútra értelmét fölfogni, de erutek ellenére tovább-
ra is el ismételgette, mint ezidáig a szöveget.

A Sao-csou An-fengbő l  származó Cs i . tung
bhikkhu a Lankávatára szútrát közel ezer esetben
olvasta végig, mégis a Tri'káya és a nég5r prajfr.á
értelmét nem volt képes fölfogni- . Ez okbó1 fölvi.
Iágositás ért a P atriárch átioz fordult .

. ' 'Ami a Három Testet  i l le t i ' ' -  Jegyeáe meg
a Patriárcha . ' 'a Tiszta Dharmakáya a mi /való-
ságos/ természetünk, a Tökéletes Sambhogaká-va
a bölcsességúnk és a miriádnyr Nirmánakáya a mi
cselekedeteink. 1{a te a Három Testet a szel lerni
lényegtől elválas ztva szemléIed, úg}' '  Bö lcsessé.
get .néIkü l öző . testekrő l '  vo lna sző.  Ha ezze l  sZem.
ben vi lágossá váIik előtted, hogy eme Hárorn Test
nem bi r  saját ,  poz i . t iv  esszenc iá jáva1 /miveI csu-
pán tuiajdonságai. a szel lemÍ. lényegnek, úgy eié-
red a négy Prajiá BodhÍját. Figyelmezz a versem*
re :

I

t
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.'A Három Test berr.ne foglaltatik szellemi
1ényegünkben,
amelyeknek ki.fejlődése nyomán manifes aá-
lódik a négy Prajfr.á.
A Buddhaságot tehát vi l lanásszerüen el-
érheted,
anélki.il, hogy szemeidet és fi.ileidet a
ktilső világtól elforditanád.
Megvilágitottarn tehát néked ezeket a
dolgokat,
ígyekezz mindezeket megőrizni és akkor
ör ökre megs zabadultál a tévedés ektől.
Ne haiadj azok nyomdokain, akik a
' megvilágosodást' kivül keresik,
rnivel ezek csak szólnak a Bodhiról
/megtaláIni azonban nem képesek aztf,

-''Megtudhatnék-e valamít a négy Prajfr.áról
i s ? ' '  .  kérdeae  Cs i - tung .  . ' 'Ha  te  a  Há rom Tes t -
tel t isztában vagytl - válaszolta a Patriárcha .
''úgy a négy Prajirát is értened kell, úgy hogy ez
a kérdésed fö i ös leges. Ha viszont a négy Prajhá.
val a Három Testtől fuggetienül foglalkozoL, űg7r
azok vaiójában nem is volnának Prajir-arrak nevez.
hetőek.  ' '

Ezek után a Patriárcha e.gy újabb verset
mondott el:

. ' 'A  Tükorh öz-hasonlatos -b ö lcsesség természete
s zerint tiszta.
hz A'zonosság-bö1csessége megs zabaditja a
szellemet az akadályoktól.
A Megktilönbö ztetés -bölcs es s é ge mindeneket
intuitiv módon ért meg és nincsen
szükség a mérlegelésekre .
A Míndeneket.megvalósitó.bö lcs esség pedig
ugyanazon tulajdonságokkal bir, mint a
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Tükörhö z-has onlatos -bolcse s s é g. -, '

Í\z első öt vijrlána f az öt érzéks zervtőL fuegő
tudat/ és az alaya-.v.ij-nána /univer záLís.tudat/ a
Buddha-állapotban prajirává változik, mig a klista-
marro-vijáána / a tisztátalan vagy személyi-tudat/
és a mano-vijfrána /gondoiko<iás-tudat/ a Bodhisatt.
va fokozat eléréséve]. vá\toznak át" /Megjegyzész
az eLső fokon, a mudi.tá -fokon /örömtelí fokozatf
a Bodhisattva a személyiség és a dharmák üres
voitát ismeri f ö l; a kl ista-mano.tudatot a Minde.
neket-megkülönböztető bö1csességgé alakitja át.
Ha a Buddhaság eléretett az el.ső öt wi3ir-airáátala-
ku i  a Mindeneket .megvalós i tó  -b ö lcsessé.qgé. /

Ezek az un.  . ' tudatvá l tozások. '  azonban csu-
pán névváltozások és tlem a szubsZtancia megvál-
tozása i .  /Megje g5rzés: a sze l lemi  lényegben nem
Iétezhet oiy fogalom, nrint ,,átváLtozás' ' . Megvilá-
gosodott ember esetében a prajriá szó alkaimazta-
tik, másküIonben a vijfr 'ána kifejezést használják.
Más szavakkal . .  az , ,á tvá l tozás, ,  szó  csupán kép-
1etes értelmü ' /

Ha képes vagy az érzékszervek tárgyaitói
t ökéLetesen megs zabaduini ama időpontban, ami.
kor  ezek aZ un.  ' ' á tvá l tozások ' '  végbenrennek,  ak-
kör örokre időzhets z az ísmételten f öLkelő Nága
/ sárkány/ s zarnádhi áIlapotában. ''

1Mi.dőn ezeket hal1otta/ Csi-t lrng f ö l isnrerte
sze1lemi lénycgének prajfr.á1át és a következő vers-
sel fordult a Patriárchához:

- , 'Va lóban,  a Három Test  benne fog la l tat ik
s ze1lemi lényegünkben.
Ha szel lemünk megviláeosodik a négy pra.;riá
meg fog jelenni abba:t.
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Ha a Testek és a prajirák egnnással t ökéle-
tesen azonosulnak,
úgy képesek leszünk arra, hogy valamennyi
lény hivására f azok adottságának megfele-
1'őenl válaszoljunk, tekintet néiklil arra'
hogy milyen aiakban ielentkeznek.
A Trikáya és a négy prajíá után kutatni
téves dolog volna /hiszen bensőnkben lé-
tezőek és bensőnkben valósitandóak meg./
Azokat ' 'megragadd, ' ,  va&v' 'határo ln i ' '
arrrryit jelentene, mint szembeforciulní
valóságos termés zetünkkel .
Segitségeddel uram képessé váltam
azok irméiys ége s lén-vegét fölísmerTLi .
Ezért pedig örökre eI kivánom vetni
hamis és önkényes neveiket. ' '

A  Hsz in.csoubel i ,  Kuej .cs ibóI  származó
Csi-csang bikkhu már kora gyermekkorában tagja
lett a rendnek és szorgalmasan elkövetett mindent,
hogy a szel lemi 1ényeget megvalósitsa. Egy napon'
hogy a Patriárcha előtt t isztelegjen, megjelent
annak szina előtt , és ez alkalommal utóbbi meg.
kérdezte tőle, hogy honnan és minő okból kereste
f ö l .

. ' ' Legutóbb a Hung-csubel i  Fehér Sz ik la
hegyen időztem'' . hangzott a váIasz . ' 'hogy Ta
Tung mestert láthassaÍl' aki közö lte vélem, hogy
a s:,e11em'i 1ényeg hogyan valósitható meg és ezá1-
tal a Buddlraság miképpen érhető el. Mivel azon-
ban még egynéme1y kétségeim varrrrak, igen mesZ-
szlrőL elj öttem ide , hogy tnnel találkozhas SaIn.
Volna olyan jó és e1osz1atná kétségeimet?' '

- ' 'Milyen tanitásokat kaptál mestered"től?' '  -
kérdeae a Patriárcha.
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- ' 'Miután három hónapot t ö]-t öttem ama he-
lyen, anélkül, hogy közben bárminő tanitást k.P-
tam v-o]'na, bár: igen vágyód.tam a Dharma megis..
m.e résére ,  egy i k  é j s zaka  be1éptem a  mes te r  s za -
bájába és megkérdeztenr tő1e, hogy mj. értendő
sze l lemi  lényeg a lat t .  . 'Látod-e a határ ta lan üres-
séget? '  -  kérdez te  ő .  ' I gen  1á tom ' -  vá l a s zo l t am
én. Erre azt  kérdezte tő lem, hogy van.e az üres.
ségnek valamilyen alakja. MiutárL azt feleltem,
hogy az üresség alaktalan és ezé.rt nem is birhat
formával  ,  ezt  mondotta:  'Szc l lenr i  lényeged pon.
tosan o lyan,  mint  az L i resscg.  Azt  fó l i smern i ,
am i  nem | á tha t ó ,  e z  & 'He l yes  F ö ] . i sme rés ' .  T i s z -
tába j önní azza]., hogy semmi f ö i  nem isrnerhető
a  'Va l ó s ágos  B ö I c sesség '  .  F ö l i smerní  az t ,  hogy
se nem z öLd,  se nem sárga,  hogy nem l rosszú és
nem rövid, hogy termésZete szerint t iszta és hogy
kv intesszencíája t ökéletesen egy a.  ' sze11emi 1é.
nyegnek megvalósitásáva1 és ezálta1 a Buddhaság
elérésével ' ,  amely utóbbi  Buddha-b ö lcsesséenek
is neveztetik. Mivel azonbarr ezt a tarritást nem
értettem tökéletesen, úgy téged kérlek utarTl arra'
hogy víIágositsd meg elnrémet. ' '

, ,Ez a tan i tás  arra uta l ' '  -  fe le l t  a  Patr iárcha
- ' ,horyaÍra mester  még haszná l ja  a 'SZempont '  és
'tudás ' önkényes kífe3 e zéseket 1 e z vr-s zont érthe -
tővé tesz i ,  hogy miért  nem s ikerü l t  néki  véled a
dolgot rnegértetni. Fig;rclmeZZ verse]nre :

' Megérteni azt, ami nerrr látható , de a
'  l á thatat larrság '  k i fe3ezést tovább is
has ználni ,
hasonlatos a napkoronghoz, amelyet
felhő takar el.
Fe l i smern i  azt ,  ami f ö l .nenr. isnrerhető ,
de  a ' f ö L i smerhe te t l en '  k i f e j e zés t
tovább is alkalmazrtí,
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hasonlatos a t is zta égbolto zathoz,
amelyet azonban viliám sugara zdvar neg.
Ha önkényes fogalmak ke1etkezhetnek a
sze1].emedben, úgy ez atr& mutat, hogy a
s zellemi 1ényeget hamis fogalmakkal
kapcso lod össze,  és azt  ezért  meg nem
értheted.
Ha csupán egy pi l lanatra f ö l ismered,
h.gy eme önkényes fogalmak hamísak,
úgy onön szellemi fényed örökre vilá-
g i t a r r i  l e s z  képeS .  ! ' ' .

E zek hallatára Csi.cs an.q megvilágosodott "
A Patnárchához fordulva a következő verset mon.
dotta el:

. ' 'Ama fogalmalorak mint' láthatatlanság'
és ' fo} ismerhetet1en'  megengedni ,  hogy
hirtelen f ö imeri i l jenek a s zel lemben,
anrryrt jelent, mint a BódhÍ után kutatni
anélkül, hogy e].őbb szabaddá tettük volna
magunkat a jelenségek onkényes fogalmaitól.
Az, akit a legcsekétr'yebb mértékben is, de
még befolyásol ama gondolat, lrogy ' ime én
megvilágosod'tam' ,
n.incsen 3obb helyzetben, mint volt ama idő.
ben, amikor még tévedések áIdozata volt.
Ha nem ültem volna a P atriárcha lábainál,
úgy most is tévedésben volnék, és nem ismer.
ném a he lyes utat . ' l .

-  Egy napon Cs i -cs arrg ezze i  a kérdéssel
fordult a Patriárchához: ., 'A Buddha szólt a 'Há.
rom Jármüről '  és éppen úgy bes zéLt a'Legmaga.
sabbrendü Jármüről '  is. Mivei eá nem értem' kér.
lek vi iágosíts fe1 engem erí-e vonatkozóan,"
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A Patriárcha a következőképpen válaszolt:
- ltrniaőn a kérdezettnek megértését megkisérled/,
mindenek előtt tu1ajdon szel iemedet ke1l vrzsgálat
tárgyává tedd, mégpedig ki'i1onválasrtva azt min-
den külső Dharmalaksanától / dolgoktól és jelen.
ségektől/. E négy 3ármi.i között i  kül önbség nem
magában a Dharmában rej1ik, hanem csupán az em-
berek szel lernében" Látni, hal iani és a szútrát el.
ismételni - ez a Krs Jármü. A Dharmát ismerni- és
annak lényegével t isztában 1enni - ez a Kozépső
jármü. A Dharmát gyakor"latj.iae nregvalósitani .
ez a Nagy Jármü. Minden Dtiermákat a vele1ükig
ismerní,  önmagunk lén5.egónek részévé tenni ,  min-
den köt öttségektől mentnek ienni, a Dharmalaksa-
nák fölött ál.].ni, semmit nem birtoko1ni . ez a Leg-
magasabbrendü Jármü.

Mive l  a ' 'Yana ' '  l3ár . rnn l  szó ,  a ' 'mozgást ' '

/gyakoriatban megvalósitaní/ magába zárja, úgy
egészen fö l ös leges e pont felől vitába bocsátkozni.
Minden a saját cselekvésen múlik, úgy hogy több
kérdést ez i rányban nem ke1} fet tegyél .  /Mégrs f r -
gye lmeztetn i  szeretnélek arra/ ,  hogy a sze i lemi
lényeg minden időkben az ' 'olyanság' ' 

/Tatháta/
ál lapotában időzik. ' '  -

Cs i -csang nrély t iszte1ette i  hajo l t  meg a Pat-
riárcha előtt és kl iszonetet mondott a tanitásért.
Ez ídőtőL kezdődően a Mester hü követője maradt.

A Kuang-tungbel i  Nan-hajbó l  szárnrazó Cs i -
tao bhikkhu felkereste a Patriárchát, hogy tarritá-
sát  kérje;  i ly  szavakkal  fordul t  hozzá:  - ' 'M ió ta
a rend tagja vagyok,  t öbb mint  t i z  esztendőr l  keresz.
tü1 tanulmányoztam a N{ahá-Parinirvána s zritrát,
mégis a vezérgondolattal nern tudtan tisztába 3önni.
Szeretném ha efe lő l  f ö iv i l ágos i tana engem. ' ' -
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- ' 'Melyik rész az, amely gondot okoz néked?' '
. kérde Zte a P atriárch€L. '' -

- ' 'A  k övetkező pont az Uram; amely kétsége.
ket ébresá berurem: 'Minden dolog múlarrdó és
ezért a keletke zés és az elmúlás Dharmájának van-
nak alávetve /5 amskrta Dharma/ . Ha mindkettő,
keletkezés és elmú1ás megszünnek müködni, akkor
ke letkez ik  a T ökéletes Nyrga lom á idása és a VáI-
tozások  Megszünése  /N i r vana  /  . , , ,

- ' 'Mi okozza tehát kétségeidet?' '  . kérdezte
a Patriárcha.

-' 'Minden 1ény két testtei btr - f iz ikai testtel
test te l  és a Dharmakayáva1 ' '  -  fe le l te Cs i - tao,  -
' 'Az első múlandó, egY ideig éi és azután meghal.
A második tar tós ,  semmit  nem vesz tudomásul  és
nem ére z. ViszorLt a sztitra igy s zó!: -,Í[a mind-
kettő ,  ke letkezés és e lmúlás megszünnek müködni ,
akkor keletkezik a Tökéletes N-lrrgalom áidása és
a  Vá l tozások  Megszünése ' .  .  Nem vagyok  t i s z t á -
ban azza l ,  hogy meiy ik  test  létezése szünik meg és
meiyik éLvezi majdan az áidást , Az anyagi test nem
lehet az éIvező,  mive l  ha meghal ,  úgy a négy Ma-
habhúta f az anyqgi elemek: tota , di, tüz ás leve.
eő l  széthul l ik  i  ez a széthul lás  v iszont  nem más,
mint  szenvedés, ez pedig éppen e l lenkező.1e az á l -
dásnak. Ha viszont a Dharmakáya az, amel1mek |éte
m €qszünik ,  űgy ez esetben hasonlatos vo lna az ' ó lc t -
te] . i :n '  do lgokhoz,  mírt t  a fü ,  fa ,  a k övek,  s tb. ;  k i
voina viszont akkor az éLvező?

És to. .ább: a Dharmatermészet  a 'ke letkezés
és elmúIás' kvintesszenciája, amely mínt az öt
skandha /Rúpa, vedana,  samjna,  samskara és
vijnana/ manifesztáiódi.k. Ezen azt értjük, hogy
egy kvintesszencia öt funkciót zár magába. A 'ke-

letkezés és az e lmúlás 'orocessZ.u-sa or ökké tartó .
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Ha a funkció vagy a hatás a kr'entesszenciából ke-
letkezik, akkor 'kcletkezík,, ha viszolt a hatás
és a funkc ió  a kvrntesszenc iába 'v isszatét,  ,  űgy
léte negszünik .  Amennyiben ú;raszü letés van,
úgy nem létezhet a ,vőlÍ.ozások megs zű'nése, az
élőiények esetében. Amenny|ben újras züietés
nÍncsen, úgy a doleok ör ökké az életteien kvint
tessZencra ál lapotában időznének, miként az éIet-
te len tárgyak.  Ha mindezígy van,  úgy a Ni rvána
szükitése és határoIása kör,.etkeztében az éIőIé-
nyek léte is  lehetet ienné váI i ra1 ez esetben pedig
hogyan beszélhetnénk valamiféle á1dásró1?' '  -

- ' 'Te a J ina f ta la  Buddha Íia,  azaz bhikkhu/
vagy,' - válas zoLta a P atriárcha, - ' ,miért tes zed
magadévá a hamis nézetekeI, az ör ökkéva1óság és
az elmúlás tanitásait, amelyeket aZ eretnekek ter-
jesztenek; hogyan is engedheted magadnak, hogy
a Legfelsőrendü Jármü tanait biráljad?

Érvelésed' szetin a f izikai testen kivü1 1éte-
zik még egy másik is, a t örvén-vtest /Dharmak.aya/
va lamint  hogy a 'T ökéletes Nyrrga lom' és a 'Vá l to-
zások Megszünése'  a 'ke letkezésen és e lmúlásorr '
kivül volna keresendő. Továbbá úgy következtetlzi
'Nirvána ör ökké tartó boidogság, - tehát, hogy
Iétezik valaki aki az é]'vező szerepét 1átsza.

Viszotrt éppen a téves nézetek az okai annak,
hogy az emberek a vi lág érzési ör ömei után vá-
gyódnak.  De éppelr  ezekhez az emberekhez:  a neIn-
tudás áLdozataihoz, akrk az öt skandha egyesülé-
sét személyes énné teszik és rninden más dolgokat
/a ki ' i lső tárgyakat/ nem-énnek tekintik; akik in-
dividuái is létlrez ragaszkodnak és a ha]áltól iszo-
nyodnak; akik az élet és halál orvényéberr forog-
nak és fö l ismerni nem képesek azt, hogy a léti ik
álomhc'z, i .I1úzióhoz hasonlatos; akik f ö l ös lege s
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módon szenvednek, mivel az újraszületés kere.
kéhez bilincselik önmagukat; akik a Nirvána örök-
kétartó örömte1Í állapotát negativan értékelik és
az érzékí ör ömök keresői; éppen ezekhez szőL
a könyörületes Buddha, ezeknek beszélt a Nirvána
ígazi áldásáró1.

A Nírvána soha nem bir sem a keIetkezés
sem az elmúlás tulajdonságaival, semmi köze a
keletkezés és elnrúlás processzusainak megszüné-
séhe z. 1\ Tökéletes N5rugalom és a Változások Meg-
szünésének manifesztációja a Nirvána. E manifesz-
táció esetében azonban magának a manifes ztácíó-
nak sem 1étezik semmiféle fogalma és éppen ezért
beszélhet i ink ' ' ö rokkétartó  ö r ömrő l , ' ,  amel;mek
nincsen sem élvező je sem nem.élvező ie .

A valóságbaÍI nem létezik olysmi mint ' 'kvin-

tesszencÍ'a és öt funkció' '  /amint azt te mondottad/
és te a Buddhát rágalmazod és a t örvényt szidal.
mazod ha arra ragadtatod el magadat, hogy a Nir-
vána szükitése és határolása következte<ben az
élőiények iéte lehetetlen volna. Figyelme zz ver.
semre :

-  A Legmagasabbrendü Par iN i rvána,
a Mahá.Par in i rvána t ökéletes,  tar tós ,
n5nrgodt és megvalósitható.
Közönséges és tudatlan emberek tévesen
haláirói bes zélnek,
mig az eretnekek önkényesen a ' 'megsemmi.

sü lés ' '  k i fe3 ezést haszná l ják.
A Sravaka- vagy Pratyeka-Jármü követői
' 'nem- cse lekvésrő1 ' '  bes zé1nek.
De mindez nem más, mint intei lektuál is
spekuláció, amely a hetvenkét téves nézet
a lapját  képez i .
Mivel nem mások kitaláIt neveknél, amelye.
ket e célbó1 taláItak ki,
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senrmi közük nem lehet az Abs zob3t Lgaz-
s ághoz .
Csak  azok ,  ak ik  magasrendü sze l1em b i r to -
kosa i ,  ér thet ik  meg te l jesen '  mi  a  N i rvána;
ezek  ped ig  mentek  úgy .  ragas  zkodás tó l ,
m int  a  k ö z önyosségtő l .

iMeg3egyzész  h  minder r -napr  ember ,  ak i t  a  szü le .
tés és a  ha lá l  t ö rvénye megZavar ,  a  téves  néze-
tek  rab3a lesz1  ezekke l  szen ' rb 'en  a  Sra 'vaka-  és
Pratyeke-Buddl iák az el . jbi . ' l ' ' l rkel c i jerrtétbcn aZ
utá1koás és elfordulás magatartá.sát g- l .akoror;ák.
Egy 'k  á l l áspont  sem he lyes .  Áz  ö svényen ha iac i . ,
az érzéki léthez nem ragaszkcci l rat, i ie attol r ,rsz-
sza  sem r iadhat ,  éppen mive i  ideger i  t i í le  a  , . sze-

méiyes  én ' ' ,  a  ' ' s zemély i ség ' '  i<t .eáJd . .  r . \ .  szabat lu i ás
mindenkor kartávolságl i1 'rra van tőIe ós ezórt ttt i r . ' -
den körülmények kozöit nyrgod.t marad.. Átha|acl. .r
lét  és ha lá l  á i l apota in ,  de  ezek  a  proce5szu .sok .
soha nem verhet i . k  b i l incsekbe ;  ezért  a  ' ' s zü le tés

és ha lá l ' '  kérdése részére tu ia jdonképpen nem ts
Létező. Az i lyen ember nevezheiő ' 'máQdSren<lü

s z e l l em  b i r t o ko s ának ' ' .  -  D i h  P i ne  T s ze . f

Tudni kel i ,  hogy az ö t  S kand]ra
és az  l l  . I l  .  ' 'ér . ' ' ,  ame ly  az  ö t  Skandha
egvesü lés ébő i  ke ie tkez ik ,
a  kü l ső  t á rqyak  és a lakzatok ,
va lamint  a  } rangok kü l önb ö ző  3e lenséger
épperr  anny i ra  nem va l óságosak ,  mint  az
á lmok vagy i l lúz i ók .
Ncm tehető  megkü l önb ö z te tés a  koz . i r r séqes
és a  b ö l cs  c lnber  k ö z ö f t ,
rrern alkalnrazható önkényes fogaJ'om a
Nirvánára vonatko zó aty.
' ' Iqer r lés ' '  és  ' ' ta .qadás ' '  f ö l ö t t  ke11 á i ln i  és
akkor  1ehu l l  a  múl t ,  a  je len  és a  j ö vendő
k ö z ö t t i  vá las  z f ,aL .
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Az érzékszervek használarrdóak, ha a
körülmények ezt megkövetelik,
de a ''has ználás '' fogalma nem meriilhet föl .
A legki i l ön.félébb esetekben a rés zletek
vizsgálhatóak,
de az ''elkiilönültség'' fogalma nem merülhet
f ö l .
Ha egy Kalpa végén a vi lág végének mér.
hetetlen tüzorkánja pus zÍ.ít és kiszáritja
az óceánok medreit,
ha oly pus ztitó vihar rombol, hogy hegyek
zuhannak eg3rmásra,
még akkor ís fonnál l a ' 'Tökéletes N5ruga1om''
és a ' 'Vá l tozások Megszünésének' '  á ldása,
a Nirvána változatlan marad.
E helyen valami. kimondhatatlant igyekszem
néked megmagyarázní,
hogy rnegs zabadulhass téves nézeteidtől.

:- Ha azonban szavaimat nem veszed szószerÍnti
értelmükben,
talán sikerül fölfognod a Nirvána lényeqének
egy csekéiyke részét! ' '  -

E vers hal latára Csi.tao megwilágosodott és
elragadtatottan magasztalta a P atriárclrát. Meg.
n;nrgodva távozott azután.

Hsz ing-szü bhikkhu,  egy Dhyána-mester  a
Csi-csoubeli An.csengbő1 s Ármazott és a Liu
család szüiotte volt. Midőn trrdomására jutott,
hogy a Patriárcha tanitásai révén mily sok ember
érte e l  a  megvi lágosodást  Csao-cs iba ment,  hogy
tiszteletét nyi lvánitsa és a következo kérdést tehes-
se fel: - ' 'Mire irányitsa egy tanitvány a szel lemét,
hogy a megvi lágosodást  ne a /koz önséges/ 'e lőre-
ha ladás i - fokon'  ér ie e l? ' ,
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. ' 'Mi t  tet té1 ezrdá ig? ' '  -  kérde zte a Patr i .
árcha"

- ' 'A kü l önb öző  Buddhák Nemes lgazságaiva l
sem sokat t örődtem.. ' - válas zoLta Hs zing- s zü.

- . 'Minő '  e lőrehaladás i - fokon'  tar tasz je len.
1eg? ' '  -  hangzott  a Patr iárcha kérdése.

. ' 'M inő '  e lőre l ra ladás i - fokró l '  lehet  egyá l .
talában sző, ha én a Buddhák S zent Igazságaira
sem helyeztem súi3.t?' '  - vetette el len Hszing--s2ij.

Ez az el lenvetés a Patr:iár 'chábói nagy el is-
merést váltott ki és Hszins-szüt a svü1ekezet Ve.
zetőjévé tette.

Egy napon a Patriárcha azt a kivánságát nyi1-
vánitotta ki, hogy terjess ze eL a Tant kerületében,
hogy a Dharma akadálytalanul haladhasson tova.
Erre a bhikkhu visszatért hazájába a Csin Un-
heg;rre ahol a Dharmát mestere szavai értelmében
ter jesztet te.  Halá la  után a ' 'Hung-cs i  Dhyána-mes.
ter" nevet nyerte el.

Hua3 -zsangl  egY Dhyána-mester  a Cs in.csou.
be l i  Tu-csa lád leszármazott ja vo l t '  HuJ.an ' 'nem-

zeti tanitónál ' '  való látogatása alkalmával a SZ.ung-
sarr-hegyen attól azt a tarr.ácsot kapta, hogy menJen
Cao.cs iba és keresse fe l  a  Patr iárchát .

Megérkezésekor ,  d  Szokásos  üdv ö z lés  u t án
a Patr iárcha megkérdeáe tő1e,  hogy honnan érke.
zett.

- '' S zung - s anbói',' felelte ő .

. ' 'M icsoda az f  ami j ön/? Miképpen j l i t t  ide? ' '
- folytatta a Patriárcha.

-,|  ̂ zt válaszo1ni, hogy vala.rrr i bizonyositoz
hasonl i t ,  téves vo lna ' '  .  mondotta Hua3-Zsang.
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- ' 'E lérhető-e gyakor lat  segítségétr .e l? ' '  -  kér.
deáe tovább a Patriárcha"

-' 'Nem lehet gyakorlás út3án elérni, wiszont
minden bízonnyal 1ehetetleTL azt. megs zentségtele-
n i ten i"  -  fe leLte Huaj-zsang.

Ei.re a Patriárcha igy kiáltott f ö l: - ' 'Éppen
eme folnalan do1o9 dzl amel3rre minden Buddhák
gondot forditarrak. Veled kapcsolatban ez éppen
igy igaz, mint rám vonatkozóarr. Pra;irátára Pat-
riárcha az Índiai, előre megmondofta. hogy lába-
íd közül egy csikó száguld elő, amely a vi lág min.
den emberét megtapossa.  /Fent iek Huaj-Zsang
hires tanitványára, Ma-cura /e név je1entése ió/
yonatkoznak, aki a Dhyaína-iskola tanait egész
K'inában elter3 es ztette . / N em s zükséges eme jós.
latot túlságosan hamar kifejteni, mivel a válasz
önön bensődben megtalálható. ' '

Ily mód'on megviiágosodva Hua3 - zsang intuitív
módon fölfo.4a azt, amit a Patriárcha rnondott. Ezt
követően tizenot éven át }jsérője maradt és napról-
napra gyarapodott tudása a buddhj-zmus tanaiban.
Később Narr . jüében te lepedett  le ,  ahol  a Patr iárcha
tanai t  széles k ö rben ter jesztet te.  HaláIa után a
császá r  r ende1e tére ' .Ta .hu j  Dhvána -mes te r ' '  ne -
vet nyerte el.

Hs züan- csiao Dhyána-mester a Jun.q- csiabeli
Ven-csoubóI  származott  és egy Taj-csa lád szü-
lötte volt. Már fiatal korában behatóan tarLulmá-
nyozta a szútrákat és s sasztrákat; hó ísmerője
volt a Samátha /kitartás és nyugalom/ tanob&,
a Vipassana /kontempláció vagy megkí.ilönb óztetés f
tanoknak, a Tendai-iskola tanainak. A Vimalakirt i
Nirdesá S zútra tarrulmányozása révén intuitiv
uton fölisnerte s zelleme titkai-t "
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Tőr tént  egyszer ,  hogy ő t  a  Pat r i á rcha egy ik
tanitványa,, l is züan- cse fő1kereste " Eg-v hosszabb
bes  zéige- tés a lka lmi i - " 'a l  l i s z i i an-cse  ráébredt  a r . ra ,
L ro$} .  ba . rá t ;ának k r je lentéseí  ién3-eaükben igen sok
rokc. 'nságot mutatnak a Patr iárcha ki i lőnböző tani.
t ása iva l .  E r re  a  k övc tkező  kérdést  te t te  f t i l :
. l t }Áeetudhatnám-e ien i t ód  nevét ,ak i  . ré ied a  Dhar -
ará t  kL:z r l | ' . . ?  ' '

.  ' 'Ncm volt tanrló i iL. rnrdcín \ ' 'a iprr l-va-rrán3' '
s zútráit és S hástráit t'an,:irld.irv.-.zt.'rn)'' - vál.es zoi -
ta  Í l szüan-cs iao  .  ' ' de  kcső l ; i ,  ' . l  i . . . l l i dLak i r tí  N i r*
r i csá  S  zútr .a  o lvasása  k ö zbe  r  t ö r tér i t  '  hogy a
}:uac ihac i t ta  l ,Dhyánaf  i sko l ; i  ; c1 . .n tőscgét  f ' i i fogtan ;
l] l rr]Jr. z ic l ií ig neni ia[d l ta. i l r  t .r  n:. Lót,  e ki  tut iás c:: ir- . i  !
' r . ' i . : n i ó t L } t  n i onda t r a '  Vaq \ '  engL . n . ;  i g a zo i h& tna . ' '

- ' 'Bhrsn laqar3 i t ásVara  Ra3a f  az .  e Iső f  Eur1t l i ra
kora  e  i ő t t  Lehetséges  r . 'o l t  / tanr t ó t  nélkü l  óznt f  ' ,  -

]egyez te  lncg  F l szüan-cse  -  ' ' de  azó ta  az .  a l . : i  ine  s -
t e r  r ré i k ü I ,  an t i . a k  r " qa zoL á sa  n ó L kü l  é r i  c l  e  t n c t ' , i -
l ágosodás t '  ne ln  Lehet  nrás  mi r r t  e re tnek . . .

- ' ' Igazo lhatná l -e  r 'a jon  tc  ense i l ) ?  ' '  -  kó rde  z tc
j{s  züar r -  cs iao .

- ' .Szava in l  nc r r r  b i r r rak  t - leqe l rdí i  sú| i l , ' a l , '  -
fe le i t c  a  bar i t  -  ' ' dc .  Ca i -cs ibat r  ó l  a .  } ra tor f rk  Pat -
r r ; i r cha ,  ak i t  dZ  t r r .Száq t t r r r rdet r  ré- ' széb. .< i  hason i ó
kérés se l  kc rc  S t1r .k  f i i l ,  ak r t  s  zá t t rosa l l  kó r . l l ek  a r ra  '
hoslv nékik a Dlrarr i l i i t  kr lc.1tst.|| - ||}{a szárrd-éki:cbarr
vo lna  l í t  f c l kc rcsn i ,  úgy én sz ' i vese l .L  eLk i sérLek
ho z z t t . "

lviiciőn C ao - csib a meeérke z,te k . [Jr'-l111[ *' o
Pat r i á rc l ra  e lé '1á ru l tak .  Háronrszor .  k . i rü l j á r ták  a
mester t ,  Hszüan-cs iao  csendbcn megá i l t  f  azaz
nenr nJrilvánitotta ki tiszteletét/ a khakkharamot
/budd l r iS ta  szerze tes i  boto t1  kezében tar tva .
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/Eme udvariatlarrság láttán/ a Patríárcha a követ.
kező megjeg-vzést tette: . ' .Mivel egy Sramana

/buddhista szerzetes/  háromeZer erk ö lcs i  e lő i rás
és nyolcvanezer kisebb szabály megtestesitője,
úgy kiváncsi volnék arra, hogyhonnan jötté1 és rni
az, ami téged i ly magabi.ztossá tes z,|.,. -

. ' 'A  megszak i tásnélküI i  újraszüIetés kérdése
igen fontos ' '  -  fe le l te Hszüan-csíao -  ' 'és a l ra lá1
minden pi}larLatban bekövetkezhet f ezért nincsen
időm arra '  hogy szertar[ásossággai/  t ö rőd ien. ' .

. ' 'Míért  nem ismered f ö l  a  ' szü letésmentes.

ség' lényegét és miért nem oldod meg az élet mú-
iandóságának prob1émáiát? ' '  -  vetet te e11en a Pat-
r iárcha.

Ezek ha l latára Hszüan.cs iao ezeket  mondot.
ta:  .  , 'A sze l lemi  iényeg f ö l i smerése aá je1ent i ,
hogy mentek vag5runk az újraszületés kénys zerétőL,
és ha egysZer ez a probléma megoldatott  a múiandó-
ság kérdése nem ál1hat meg továbbra.. '

- "Helyes,  ez igy van" -  mondotta a Patr i -
á r cha .

Ebben a pi l lanatban Hs zian-csiao megmozdult
és te l jes mértékben e leget  tet t  az e lő i r t  szertar|ás .
nak. Rövíddel ezután búcsút készüIt venni a Patri..
árchátó1.

- ' 'Igen hamar kiváns z távoznil vagY nem igy
varr?' '  - kérde rte a Patríárcha.

- ' ,Hogyan is  bes zélhetnénk' '  gyorsaságró1 ' ' ,
ha a va lóságban még mozgás sem létez ik? ' '  .  vá la-
s  zo l ta Hs züan- cs iao.

- ' 'K i  tudja,  Iétez ik-e mozgás? -  jegyezte meg
a Patriárcha.
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- . 'Reméln i  merem Uram,  hog-v  nem.  akar  kó r -

mönfont lenni ' '  .  hangzott a váLasz.

A Patr iárcha rnegclícsérte a váLaszadót, hogy
a '  szü le t ó . sm'entesség '  foga lmáva i  i l y  n rér tékben
t i sz tában van,  de  Hszüan-cs iao  eZt  )egyez te  íneg:
-  ' 'Bes  zélhetünk-e  ' foga lomró l  ,  a  , . s  zü1etésrnentes .
ségge l '  } :apcso la tban?  . '

- ' ' Foga lomalkotás  nélkü l ,  l rogyan merü lhet .
nénk be le  a  rész ie tekbc? ' '  -  ' ' 'é1te  a  Pat r : i á rc} ra .

- , , A . z ,  am i  a  r ó s z l e t , . . k b . :  bo c s á t ko z r k  '  n cm
neve zhctój fogalomnak' '  -  r , 'á ia. ' .  zolta Hs züan- csiac. '  .

- . ' j ó i  b e s zéI té I ' '  -  k i d i t o t t a  a  Pa t : : i á r c ha '
Ezutá t r  a r ra '  kérte  az  i f jút ,  L logy  ha lassza  e1 utazá-
sát és t ö l t5őn ott még egy éjszakát .  Ezéri.  kapta
i{szüan-cs iao  kor tá rsa i t ó1L  ez t  a  ne\ 'e t i  , ,aZ ,  ab
a P atr iárchánál egy éj s zakát elt ö l t ö t t  .  ' '

Kósőbb i r . ta  meg l t i res  nrüvét '  a j l }c l r ,nek  . : in rc :
' 'A  sze l lemiség e1érósérrek  éneke ' . ,  ante ly  r - l rü  szé-
les  k ö rben vá l t  i s lner t t ó .

Fls z i ian- csiao pos zthutnus z ne\re "Vu-hs z iang
na.qyTnester ' '  lett f  az akí a jelelrségek f ö1 ött  á] 'L l  .
Kor tá rsa j  ' 'C . s .* -n-cs iao  Dh-vána.nrcs tc r ' '  f  a l '  akí
va l óban mccv- r l á  gosodor t /  nóvc t l '  i s  e r . i l egc t t ók .

Csr -huang b l r rkk l ru ,  a  D l r3 , . ána . i sko la  cg3.  k i i -
ve t i í je ,  az  ö t öd ik  Pat r i á rc l r áva l  va1ó  ta tá lkozása
után /hog}. elójmerretelót eiLcnl{r iz}resse 1 nragát a
Samádh i  e i ó r ő3ének nevez te .  ]{úsz  éven keresz tü l
v isszavonultarr éLt egr kis tcmplonrban, rrr ik özben
ál landóan guggoló helyzetben idő zÓtt.

F IszüarL .cse '  a  hatcd ik  Pat r i á rcha egyrk  ta -
nitványa hirt hal lott fc lő le, miduitr úton volt l ioarrg
Ho északi partvidékón ós egy kis templot 'nbatr időzl i t t .
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- ' 'M ive l  t ö l t öd  idődet?, '  .  kérdezte Hszüan-cse '

. ' 'Szamádhiban időzöm'' - válaszolta barátja
Csí.huang.

-''Szamadhiban ídőzóL? lt - [Ioodotta Hszüan.
cse '  -  ' 'Tudni  szeretném, hogy te ef i .  t l tdatosan,
vagy tudattalarrul teszed. Ha tudattalanul teszed,
ű,g5r ez azt jelentené, hogy minden élettelen tárgy,
mint agyagáruk, kövek, fák és gíz-gaz elériretné
a szamadhi áIlapotát' ' .  -

- ' 'Ha a szamadhiban időzom' '  -  vélta Cs i .
hua:rg . ''ú&v sem tudatomnál nem vagyok, de nem
vagyok tudattalan sem." -

- ' 'Ha ez így vaJ l l |  -  mondta Hszüan-cse -
''úgy á11andó n;rugalomró]' van szó, amel;rben sem
időzés ' sem elhag-vás nem létezi 'k. Eg;r áIlapot,
arrrel-vben időzni lehetl vagY amelyet el lehet hagy-
rti, az nem lehet a N agy S zamadhí . '' .

Csi-huangot mintha vi l lámcsapás érte voIna.
Egy idő rnúltán ezt  kérdeáe: . ' 'K i  vajon e te mes.
tered? "  -

-|)hz én mesterem a Cao-cs ibe l i  hatodik Pat .
r iá rcha ' '  -  fe le l te Hsz i iarr -cse.

- ' 'Hogyan magyarázza ő a Dhyanát és a 5za.
madhi t? . '  -  kérdeáe Cs i -huang.

-' 'Tanitása szerint a Dharmakáya tökéletes
és n3rugodt' '  - válas zoLta Hszüarr-cse - ' 'KvintesSzen-
ciája és aktivitása az olyanság /Táthata/á1|apotá.
barr vannak. Az öt skandha lényegükben üresek, és
a hat érzéki tárgy nem.valóságos. A szamadhiban
való tartózkod'ás vagy eme állapot elhagyása egya-
ránt lehetetlen. ott nincsen sem n5ruga1om' sem a,
n5nrgalom megzavarása. A Dhyánák természete
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nern-taítózkodás , ugy hog;r kí kel i  jutnunk ' 'a sZa-

mád.hiban va}ó tartózkodás nyrrgalmán " 
'' l\ Dh-vá-

nák termésZete kimel. i thetet len, ezórt túi kel l  jut-

nu; rk ' '*gJ '  Dhyána-á i i  apot  t c rentésének ' .  foga l i r r á t r .
A  sze l len l  á1 .1apota  a  térre i  } rason1 i the . i ó  i l s sze ,  áe
az /vége|eni és ig 'y : léi l . i i ) . özí az: '" i :óbL' i  }ratár:c lt-
s á g á t .  ' ' .

Mí<iőn  ezeket  ha i l : t ta ,  Csr - i r i rang tüs tént
Cao - c s i b a  t nen t ,  hogy  a  Pa t r i á r c h á t  f o l k e r eS se .
h{ időn az t  kérdezték t j l e :  no9 l .  honr rét  3 ö t t  és nr i
jd ra tban van,  t l i ze tesen e l l cs :  j i te  a  Pat r rá rchá .
nak  Hszüan-cseve l  fo l1 ta to t t  l c . l  zc igetés ' l  i

- , , .A-z  ami t  Hsz i i an-CS €  l l . Lor .dat t "  he lyes ' '  -
jegyez te  meg a  Pat r i á rc l ra"  .  ' 'Hag.y-d ,  hosy  sze l -
ierrred egy o1yan állapotban id"oi zzék, mel-v a .,;é-gte .
l e n  t ó r he z  ha son i a t o s .  a  vég teLen  u r e s séehez '  d e
ne k ö s< id  ez t  ö s  sze  aZ ' ' i - i resség. .  ideá jáva i .  Engedd,
].ogy szabadon szál1jon. Ha te tevékenységben ídő-
zö1 vagy nyuga1oinban vagy, egyaránt ne engedd
megl hogy szel lemed va1aho1 lakozzék' Ne gondoIj
immár eey bö lcs .5s egv tudatlan enrber köz ö tt i  k i- i .
l ónbségre .  Fe1e3tsd  e1 a  tá rSy  ós  az  a la r ry  k ö z ö t t r
kü i önbségc i .  } laq} . Jad ,  hogy a  sze l i c tn i  lénveg ós
az  ó rzóke l . {s  t á i :gvat  egyará l} i  aZ  c r i -1 .ans ig  /  Tá t i ra ta i
á l lapotában időzzenek, úgy ál landóarr a . .z 'anrádhiban
ídíj z ö l  .  ' '  -

E rna gyar:á zat i..ai i at á r:a C sr - hi'L alig r i- k.-1 |ct e s c tr
l .rregvi i iígcsodott. i\rr];-I i lúsz éven kereszrül ' 'e ].é-
renccír 'cr i ' '  te kintett az most eg-v.s Zerlc ei i i int ,  i :  z. l  i :
az  ó j sza i c i j " i l L  i to -pe j  |akó i  i  a  Sárga F*| i ' a i : r  észak i
partjJ 'r: i  *gy lranqot lral iottak a iégbői '  a i l lc11' azi
t i i r:dcttc " i . 'ogy Csi- lruang Dhyárra.111É.. ' ' Icr . .:7-c11 a
napol1 ciér-te a nregvi lágoso<lást.
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Egy idő múltán, hogy Csi-huarrg a Patriárc-
hától búcsút vett, visszatért Ho-pejbe, ahol egy
nagy tömegnek, férfiaknak, asszonyoknak, szer.
zeteseknek és 1aikusoknak tanitotta a Dharmát.

Egy bhikkhu egys zer azt. kérde Zt'e a Patri-
árchátói, hogy milyen emberek azok, akik Huang-
mej /az ötödik Patriárcha/ tanainak Iényegét meg-
értj-k.

-,,hz o1-van ember, aki a Buddha.Dharmát
megérti ' , . váIaszolta a Patriárcha.

. ' 'És ön megértet te?, ,  -  kérd.e  ̂.e  a sZerzetes.

- ' 'Én nem ismerem a Buddha.Dharmát' '  .
hangzott a felelet.

Egy napon a Patriárcha ama köntöst, amit
örököIt, megkÍvánta mosni, de nem talált erre al-
kalmas folyót. Erre öt mérföldnyi távolságra ván-
dorolt el a kolostortól. É''".,.ette' hogyé hu1ye' '
a növények és a fák dúsán tenyésznek és az egész
vidék mintha jó elő1eleket hirdetne. Megráaa bot-
Ját lamely csengő hangot hallatott a reá erősitett
gyi'irük kovetkeztében/ és les zűrta azt a földben.
Tüstént viz fakadt e helyen és röviddel azután egész
tó keletkezett. Midőn egy sziklára térde].t, hogy
a k önt ös t  k imossa,  h i r te len egy sZerzetes je lent
meg e1őtte aki t isztelettel üdvözö lte.

. ' 'Nevem Fang.p ien ' ,  .  szó l t  -  ' 'és Szecsuán.
ból származom' Mídőn Dé1-indiában idő ztem. ta.
lálkoztam Bodhi-dharma Patriárchával, aki u2t tu-
nácsolta nékem, hogy térjek vissza Kiruíba ismét.
-,,Az ortodox Dharma ö1e' '  . mond.otta . ' 'úgy mint
a köntös, amelyet tvlahi.Kashyapától örököltem
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jelenleg a hatodik Patriárcha birtokában van, aki
most Tso Kaiban é1. Menj oda, nézz körül e do1.
gok után és nyi lvánítsd tiszteletedet a Patriárchá.
nak. Hoss zú' utazás után eIérke ztern ide. Láthat.
nám a köntöst és az alamizsnás szilkét amelyeket
on ör ökö lt? ' '  -

Miután e dolgokat a Patriárcha megmutatta
néki, megkérdeáe, hogy milyen munkát végezne
s zívesen.

- ' 'A szobrászat  kedverrc fos la lkozásom' '  -
válas zoLta a kérde zett.

. ' 'Ugy hadd }ássam valamelyik müvedet' '  -
kérte a Patriárcha.

Az e}ső pi1lanatbarr Fang-pien kissé zavarba
jött, de néhány nap elteltével a Patriárcha egy jól
si.került szobrát mutatta be. A szobor körülbelül
iirú'sz centiméter magas volt és valóságos mesternrü.

/Miaőn a szobrot 1átta/ a Patriárcha nevet.
ve ezekkel a szavakkal fordult Fang-piehez:
- ' 'Te a szobrászat  természetével  t ö rődsz ugyan'
de úgy lá tsz ik ,  a Buddha-természetet  nen ismered. ' '
Ezeket mondva kin;níjtotta a kezét, hogy Fang.pien
fejét megérintse /a buddhista áldás gesztusa/ és
ezeket jelentette ki.:

- , |  Í\z érdemek szántó f ö1dje ' '  les  z  űgy aZ e ln-
ber i ,  mint  az égi  lények szemében. , ,  -

A továbbiakban a Patriárdna azzal jutalmazta
szolgálatait '  hogy egy köntöst adott át neki. Fang.
pien ezt három részre szabta; az eg3rik darabbal
fel ö1töztette a szobrot, a másik darabból önma.qának
készitett kontöst és a harmadikat pálmalevelekkel
befedve a f ö ldbe ásta.  /u iaon az ásást  befejezte/
kin3ri1atkoztattal hogy amÍkor a köntöst újra kiássák,
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ő mint a kolostor apátja fog újraszületni , és ez
időben épüi új3á a szentély és maga az épii let is '

Egy bir ikkhu a következő, Vo-Lun Dh5ána.
mester á1ta1 kö lt ött Gáthát /verset ismételgette:

-' 'Vo.lun ismeri azokat az utakat és módo-
zatokat, amelyek a gondolatokat a szel lemtől
elvtílas áják.
Amerrnyiben behatások a szel lemet nem érik,
úgy a Bodhi- fa /a b ö lcsesség sz imbó luma/
örökké virulhat. '' -

Ezek ha l latára a Patr iárcha igy szó l t :
-,,EZ a vers azt bizonyi.tja' hogJ. szerzője a szeI-
lemi lényeget még nem való*qitotta meg teljesen"
Tani-tásaÍt gyakorIatban alkalmazní /nem eredmé-
nyezne megszabadulástf , a kérdéses személ;rt azorL-
ban annál inkább köt öttségben tartaná.. '  -Ezek utárr
a következő verset mondotta el:

- ' 'Huj .nengnak n incsen sem út '  sem módszer
birtokában'
ame1ynek segitségével a gondolatok a szel-
lemtől elválas zthatóak.
Behatások gyakrarr érik szel lememet és
igy azt kérdem magamtól, ho.qyan virulhat
a  Bodh i - f a? "  -

/Megjegyzés: Az uto lsó  sorbarr  a Patr iárcha
elutasitja azt, a megállapitást, hogy a ' 'Bodbii-fa vi.
rrr1hat' ' , . mivel az se nem fejlődik, se el nem her-
vadhat. /
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B. A VlLLANÁsszpn.Ü MEGvllÁcosooÁs
ÉsA

FoKoZAToS plŐnpHnlnoÁs tstcot-ÁIa

/D wlght Goddard megjegyzéseí : . ' 'Mikor
Huj  Ner. 'g ,  azaz Wei  Lang,  a Patr iárcha ko losto.
rában Huang.mejben élt ,  Sen-hsz in l  vagY más né.
ven Dean mester igen el ismert tanitója volt a
Dhyána-iskolának. Mikor Huj-neng elhag3rta Huang.
mejt egy hosszabb időt' a hagyomány szerint t öbb
esztendőt visszavonultságbarL t ö l-t ött. Sen-hs ziu
viszont afelett i busszúságában, hogy nem ő nyer[e
el a hatodik Patriárcha méltóságát, ismét vissza-
térthazájába,  az ország észak i  részébe, és ott  i -s-
kolát aIapitott egyéni módszereinek megfelelően,
amely később császári pártfogást élvezett és igen
szépen virágzott. Sen-hsziu elhun;rta után iskolája
mindinkább veszitett jeientőségéből és időve1 csak-
nem minden befolyását elves Zitette. A két iskola
tanai ,  a  Patr iárcha ' 'v i l lanásszerü megvi . lágosodás ' '
- iskolája, és az északi irányzat ' ' fokoZatos e1őre-
ha ladás ' ' . i sko lá ja tovább éItek,  sőt  b izonyos e l len-
tétek is támadtak a tanitások kapcsárr, ame1yek a
mai napig f önnál lnak. A kérdés az, hogy a megvilá-
gosodás fokozatos tanulmányok, az iratok ismerete
és a Dhyána.gyakor lása k övetkeztében érhető.e e l ,
vagy vi l1anásszerüen következik be, mint a japánok
rnondjákl egY meggyőző élménY, & ' 'S zatorl,, eredmé-
nyeképpen. Viszont nem a cé1 lassúl vagy gyors el.
érésérő l  van szó ,  mive l  a ' ' fokozatos e lőrehaladás ' '
adott esetben előbb vezethet célhoz. mint a ' 'vi l la-

nás s zerü.megvilágos od ás .,, l
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Midőn a Patriárcha a Pao.l in kolostorban
élt, 5en-hszin nag3rmester a Jü-csüan kolostorban,
Csing-nanban tanitott. Ebben az időben mindkét
i.skola virágzott, W.ei Langé dé1en és Sen-hsziüé
északon. Mi.vel a két iskola tanitásai kül önböztek
egrmástól, mint azt neveik is mutat1ák ''villanás -
sze.ríj ' '  la déLtl és a ' ' fokozatos,, laz észa|lf , sok
buddhista tudós nem volt t isáában azzal, hogy me-
lyik irány követése volna helyes.

f Erre va1ó tekinteneI/ a Patriárcha a követ-
kező szavakkal fordult a gyülekezeth'ezz

. ' 'A Dharma tekintetében csak egyetlen is-
kola létezík. Ami a kül önbséget i l let i az annyi, hogy
az egyik i-skola alapitója egy északi., mig a másíké
egy déli-ember. Hiszen csak egy törvény van' ame-
lyet egyesek hamarabb, mig mások 1assabban fognak
fe l .  A ' 'v i l lanásszer i i ' '  és ' ' fokozatos ' '  érte lme az,
hogy egyes tanitványok szellemileg fejlettebbek má.
soknál. A Dharma tekintetében nem tehető ' 'vi l la.

ruísszerü' '  és fokozatos' '  aI-apon kti l önbség.

/Arrrrak el lenére, hogy a Patriárcha igy nyi.
latkozott/ Sen-hszin követőí továbbra is biráIatok.
kal íl lették a Patriárcha tanitásait. Hítelét akarták
venni, mondva, hogy irástudatlan és itéletében neg.
bizhatatlan.

Sen.hszín ez.zel szemben el ismerte, hogy a
Patr=j'árcha fö l ö tte ái l , hogy bö1csességét egJrmaga'
tanitó nélktil szeTezte meg és hogy a Maháyána ta-
nait t ökéletesen ismeri.

,,EzeTt kivül ' '  - f i izte méghozzá . ' ' tarritóm az
ötödik Patriárcha ok né1ktil nem adta volna néki a
köntöst és az alamizsnás szi lkét. lgen sajnálom,
hogy az áIlam kedvezése fol5rtán, amit semmiképpen
nem érdemlek m,egg nem vagyok abban a helyzetben,
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hogy őt f ö lkeressem és tanitásait kérhessem" De

ti válamennyien jól tennétek, ha elmennétek Cao-
csibe és kikérnétek tanácsát' ' '

Egy napon ezeket mondotta egylk tanitvá.
nyának Csi-csengnek:

. ' 'Te okos vagy és 3ó fe3ed van,  A 'z t  taná-

cso lom néked,  hogy menj  e l  Cao-cs ibe tan i tások
e1nyerése cél jábó l  K övess e l  mindent ,  hogy a ha l -
lottakat 3ó1 me93eeyezd és ha r. i-sszatértél számol-

1á1 be nekem a ha1lottakról. 
' '

Tanitójának tanácsát követve Csi- leng ei-
utazott  Cao-cs ibe.  Nem k öz ö Ive azt '  hogy honnét
érkezett, elvegyüIt a t ömegben, amely a Patriárc-
hát üdvöztendő eléje járu1t.

- ' 'Valaki eirejtőzött körünkben' ' . mondotta
a Patriárcha . ' 'hog.v tanitásaimat ki lessg. ' '

E r re  Cs i . c seng  e l ő iépe t t  és  a  s zokásos  t i s z -
teietnyi lvánitások után közö lte a Patriárchával jo-
vete le cé13át .

.  ' 'S  zóva l  a Jü.csüan ko l t . l s torbó l  érkezté1? ' '

-  szóLt  a Patr iárcha .  ' 'és céIod a kémkedéS., '

- "Nem igy  van"  -  ve te t te  e l l en  Cs i - c seng .

-' 'Hogyhogy nenr?' '  . foi.5r[atta a Patrrárcha.

- ' ' l la  nem k öz ö l tem volna mindent ' '  -  vá la .
szo l ta Cs i .cseng -  ' 'úgy va lóban kénr.vo lnék. lV1 ' . -
vel azonban minderrről beszámoltam Onnek' neln Va.
gyok annak neve zhető . ''

. ' 'Flogyan tanitja tanitód a tanitványokat' '  .
kérde tte a Patriárcha.

. ' 'Arra tan i tá  minket ,  hog- 'medi tá l junk a t isz .
taság felől, tartósan üljünk guggo1ó hel3rzetb,.n és
ne fekt id jünk le ' ' .  vá laszo l ta Csí-cseng.

L-
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-' 'A t isztaság felől meditálni gyöngeség és
nem nevezhető Dhyánának, - felelte a Patriárcha.
Tartósan guggoió helyzetben ülni és zszerütlen
és előn1'telen. Figyelme zz versemre:

.Egy é1ő ember nem ü1 és nem fekszik
/á11andóan/,
míg a halott fekszik és nem ül.
Miért is kinoznánk fizikaj testünket
az ál1andó guggo1ó helyzettel?' '  .

Miután tisaeletét újjólag kifej ezte' Csi-
c-seng ezeket  3egyezte meg: . ' 'Bárha k i lenc év
óta tanulmányoztam a buddhizmus tanitásait Sen-
hszin nagJrmester vezetése a1att, szel lemem vilá.
gosodott meg. Most azonbarr, hogy ön szólt hozzám,
sze11emem e1 fogja érni a megvilágosodást. Mi-vel
a megszakitás né1kii l i  újraszü1etés kérdése igen
fontos, arra kérem önt, ére zzeTL részvétet irá-
nyomban és tarritson tovább. ''

- ' 'Ha 1ól értettem'' - fol5natta a Patri-árcha
- mestered a tarritványokat Silára lszabáIyokra
és előirásokra,/ Dhyánára /meditá cíőraf és Praj -
fr.ára /tudásra/ oktatja. Kériek közö1d. vélem, mi-
képpen magyarázza ő ezeket a fogalmakat?' '  -

- , 'Tani tása i  szer int ' l  .  fe le l te Cs i -cseng
. ''A Sila azt jelenti, hogy melLőznink minden
rossz magatartást  és cse lekedetet ,  a jó  cse leke-
det az Prajfr.á, mig a Dhyána a szel lem megvilágo-
sitása. Ez az az ttt, amelyet vé1ünk i.smertet . 5,u.
badna ezek után az Ón módszerével megismerked.-
n e m ? t t  -

- ' 'Ha azt mondanám néked, hogy egy bizo.
nyos tarritási módszerem van. amit másokkal köz-
i ök, úgy megcsalnálak téged'; - mond.otta a Patri-
árcha. - ''Amit tarrÍtványaimért teszek, az abbarr
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ál1, ho.qy tanácsokkaI ál lok rendelkezésükre oly
irányban, hogyarr szabadulhatnak meg bi l incse-
iktől, köt öttségeiktől az adott helvzetnek 1eg3obban
megfe leIően.  Ha egy szót  akarok i t t  eml i ten i ,  ami
nem más mint  szükségmegoldás,  úgy ezt  f  az á|La-
potot/, & Szabadulás eme á11apotát szamádhinak
nevezhetném. hz az út,  amelyet  a te mestered ta-
n i t ,  neveZetesen a S i la ,  Dhyána és Pra3na,  csodá-
latos, azonban az éry tanitásom ettő1 kül önbözik.

. , ,Hogyan bes zé1hetünk kü l önbségrőI ' '  -  je-
qyez te  meg  Cs i - c seng  -  "ha  ' : se rk  eg -v f  a  j t  a  S i l a ,
D}ryána és Pra3fr'á van?' ' -

-  ' 'Mestered tanar a }v|aháyána-k-ovető rés zé-
gondoltattak el ' '  - felelte a Patr. iárcha - ' 'mig az
én tan i tása i tn a Legmagasabb 1skoia k övető i  részé-
re szó lnak.  Hog-v eg3resek a Dharmát gyorsabban
és mélyebben ismerrk f ö ) . ,  az a fe l fogóképessée kü-
lonbözőségében re. ; i ik '  F igye l3 tovább és lássad
magad,  hogy az ő  tan i tása i  azonosak.e az rí l ta]anr
tanitottakkal. A t örvény map1varázatánál nem térek
el  a sze l lemi  lén'veg vezérfona1átóI  f  azt  mondom,
amit intuit iv módon felfogok1 . }vtásképpen szólni
annyit . lelel ltene, hogy a magyarázó szel lerir i lénye-
gét még honrá ly  fed i ,  és nem képes másra,  mint  ar-
ra,  hogy a t ö rvény jeIenség-o lda lát  fe; tse kí.  A
Si la ,  Dhyána és a Pra;r l .á  va lód i  tana azor\  a vezér-
fonalon kei l alapul3on, hog_v rninden doigok a szel,-
Ienr i  lenyegbő l  k övetkeznek.  F igye lnreZZ versenl re :

. ' 'A  sze l lenret  t r r inden t is  z táta lanságtó1
megs zabaditani , a s zel lemi 1énveg Si láj a.
A s  ze l lemet minden tévedéstőI  nregs zabadi tarr . i ,
a  sze l lemi  lén-veg Dhyáná3a.
Ami se nem növeksz ik '  se ne ln fogy e l  az a
Vajra /a Gyémánt,  a sze1 lemi lényeg
s zimbóiuma/ .
' 'J önni ' '  és ' 'menni' '  a szamádhl kül önbi izúj
f'ázisíLi . '' .
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Midőn ezeket hal lotta, Csi-cseng eInézést
kért /hogy oly balga kérdéseket tett f ö l/ , és meg-
köszönte a tanitást a Patriárchának. Végezeti l '  az
alábbi verset adta elő:

.  l lA ' |szeméIyiség' '  csupán árnykép,
amelyet a szkandhák hivtak elő,
az árnyképnek azonban semmi köze nem
lehet az Lbszolút Valósághoz,
Azt mondani, hogy részünkre oly Táthatá
/olyanság/tétezik, amely után törekedni,
vagy ahhoz visszatérni lehet,
egy más ik példája a . 'T isztáta lan Tor.
vén5mek' ' .
/Mive l  a T isztaTö rvényminden szó és
foga}om fol ön áIIó,f ,, -

A Patrirácha helyeselt és igy folytatta:
- ' 'Mesterednek a Si lára, Dhyánára és Prajfr.ára
vonatkozó tarritásai a kevésbé bölcseknek vannak
szártva. Aki a szel leml lényeget megvaIósitotta,
nélki i l özheti a Bodhj.rót, a Nirv.anáról és a ' 'Meg.
' 'Megwi lágosodás B ö1cses ségérő1 ' '  s  ző} 'ó  tan i táso.
kat. Csak azok, aki.k egvetlen tanitási módszer.
hez sem ragaszkodnak ör öki ött hagyomány követ.
keztében, lehetnek képesek arra, hogy mi-nden ta.
n i tás i  módsZert  k i fe jezzenek; és csupán azok,
akik /eme paradoxon/ értelmét megértik, haszná1.
hatják az i lyen ki.fe1ezésmódot. Akík a szel lemi 1é.
nycget f ö l ismerték, azok számára mÍ.ndegy, hogy
az osszes tanitási módszert alkaImazzák-e vagy
valamennyrt mellőzik. Ők szabad.on ''jönnek'' ..ágy
''mennek'' 

/akaratuktól ftiggően hagyhatják el a vi-
lágot vagy időzhetnek a vi lágban/. Ezek az embe.
rek nem ismerik az akadályokat. Cselekvéseiket
mindenkor az adott kórü1ményekhe z szabják. Vá-
laszai 'k mÍndenkor helyesek, mível a kérdést fel.
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tevő egyéniségéhez a]kalmazkodnak. S zemiéletük
megértő f mível tudják/, hogy minden Nirmánakáya
egy a sze]"lemi lén;regeel. Elérik a megszabadu-
lást, a f izikai hatalmat lszíddlni l és a szamádhit,
amely erők képessé teszík őket arra' hogy a vi-
lágot is f ö lszabaditsák szinte játszí könnyedséggel'
Ezek azok az emberek, akik a szel lemi 1ényeget
megvalósitották!' '  -

- ' 'Mi a vezérfonal ' ami után igazodhatunk,
ha bizonyos tanitási módszer-t nem alkalmazunk?' '
-  vo l t  Cs i - c seng  }egk ö ze l ebb i  kérdése .

. ' 'Ha sze l lemi  lérryegünk szabad a t is  z táta-
1ansá5óI ,  tér.edésektő l .  és zavartó l ' '  -  fe le l te a
Patr iárcha .  ' 'ha sze l lemünket pr1 lanatróI  p i i la .
natra a Pra3r iá  ura]ma a laf t  tar tJuk,  és ha az ér-
zékszervek tárgyaihoz nem ragaszkodunk, úg-v
szabadok vag;runk. Miért irjunk elő egy bizorr5ros
tanitásj- móds Zert, ha célunk elérhető anélk.ül,
hogy fontos volna, jobbra vagy balra tartunk-e?
Mi .ve1 saját  erőfesz i tésünk révén va lós i t juk meg a
sze l lemi  1ényeget ,  és mive l  a megvalós i tás  és a
törvény-móds zere e gys Zerre jutnak kife.1 e zé s re ,
és nem fokozatosan egyre és másra.  ezért  egY
bizon-vos törvény-móds zer megformulázás a s zük-
séEelen.  Mive l  minden Dharma természete sZe.
r int  N i rvána.szerú, t rogy lehetne szó  fokozatok
s zer int i  beosztásró l? ' '  *

Csj . .  cserrg ismét k i fe jeZte t isZte letét és e lő-
adta abbeli kivárrságát, hogy immár é3jel.nappa1 a
Patr iárcha szo1gá1atára szeretne áI in i .

Csi.cse bhikkhu, akinek vi lági ne've Csanq
Hsz ine-csang vo1t ,  K iangsz ibó i  szárma zott ,  F  ia .
tal korában a lovagi kalandok érdeke}ték.
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Miközben a két Dh-v.tína-iskola, Wei Langé
délen és Sen.hsz iné északon wirágzóan fe j lőd" ö t t ,
a tanitványok kl izött felütötte fe1ét a szektariánus
t ö rekvés annak e l ienére,  hogy a két meSt 'er  türe-
l.emre intett, és tőlük nrinden önzés iár,-oi ál io|t.
hz északi- iskoia követői lresterÍiket önkénycsen
b.atodik Patrtárchának ne."'e-zték, mi'9 a dé1iek a;:
i qaeu k . . r<1atáb a,I Í.rí g-73 11 5 r k.-..'citc k a .r1:1 i'olöt t,
amcly ; :  k önt . i ' :  és a lan iz: :n is  s: r l .k .c ' . - i se iéi jét ; : . t ' ' t -
den b i ' ]ÜíIn j ; J  rT . €Q  iS  L l i c re - l  .  i  l i og1-  r , r . i c i r , - t á rs  -
t ól rne E s z al-acliL l.i anak,i &n.i 3. Zr] k C s ar.:. q i-I s zing - cs an.

.E'ot le.3J. r,{ iá:+tl  t . t i i r i tek a P.rt::árcháhcz" hcg-. i
azt Ír.egg;r i ikci ' l  a,

A Ec:n|lr i at civ as á s rucotnányá t^' ail j. sm.: r. e i é -
b.err a 1l air .:ár i: i la feirsrreI ie- ' - .r .  l , . €S ZerJ.] ir i iet " , iMr-
k J ; . i . l e , l  a  g l r i k o s  i * - qa i á s á r . a  r e s z ü i : f  ' j Z  i . c e i t
i ' .+; te t t  e I  i i i ó se  k i i z 'oe t r .  t - sa iLg '  J . )nI j J .1] i  I l1{ i - |  c1c ' . t
eS  aZ é3 sc r .án  bet l i r i  a  Pat r i á rcha szobá1ába,  hcg; r
i r  g ; "e lko: - "sáqot  véereha; tsa '  . t  Fa t r i á : : . : i l a  e]ő re-
',...;vri3tott g3-akkai '.-1r..a a q;'"likcs támaaás*'. Csang
háromsZor  egY} , . tnásután  súj to i t .  a  Pat r " ia rc i ra  fe l  é,
c  c  egve t  | c n  f  g )  . 1  Z t ] J i  s cÍn  s i k : r u l t  a z t  meq5c  b J  ; ; L i e  ,
n  Pat r i á rcha ezek  utá r i  : . i ; l  s . ;avakka i  fo ra t i i c  hozzá :

- ' ' I -g -y  eq\/c : tes  j ta rc  . sc 'ha  ncrn  le ! . ' e i  q ö r t r c .
a  g ö rbe  v i sZont  soha nem Iehct  eq . - . reneS.
Csupán pér,zzel.  taftoZom rréked,
de éIetenmel  nem vagyok ac i ósod! ' '

Csang olvannyira meqlepődö:t ,  ho5;y á]ultan
rog3.ot t  ö s sze  és csupán hosszabb ídő  e t te l téve i
tér t  i smét magához .  Te l jeSen ö ssze t ö r - re  kért  ke*
evelmet és fogadott bi inbánatot, rnajd kifejezte a-
zon kivánságát, i rogy sZeretne a rendbe belépni.
Miközben a Patríárcha a pénzt átnyú;totta néki,
ezeket a szavakat mondotta:
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-"Jobb volna nem itt maradnod, mivel hive-
im esetleg bántalmazruínak. Jö:j egyszer később
ússza,  ö l ts  á l ruhát  és én kész vagyok arra '  hogy
érdekedben fárado zzam.,, .

A kapott tanácskoz híven Csang még azon
az éjszakárr  e l távozott .  Kevésse l  később szerze-
tesi néven belépett a rendbe. lr4időn megkapta a
teljes jogú fö lavatást, igen derék szerzetes vált
be l ő l e .

Egy napon ráemlékezett arra' amit néki a
Patriárcha mondott és ezért útra kelt, hog-v- fe1-
ke resse  és  nék i  t i s z te l e tét  k i f e j e zhesse .

- ' 'Miér:t  i ö ssz  i l -v  későn? -  érdek iőd ö t t  a
Patriárcha . ' 'én eeés z időn keres ztül eondoltam
rád . ' .  -

- ' 'M ió ta .Jn o ly  nagv le lküen megbocsátot t
nékem, szer  Zetes let tem' '  -  fe le l te Csang -  ' 'és

s Zorgalmasan ta:rulmányoZtarn a buddhista tanokat.
Nehezemre esik azonban jóságát ígénybe venni
mindaddie, amig háIámat azzal nem bizonyithatom
be, hogy a Tant ter jessZem minden 1érr-vek szaba-
dulása érdekében. A N{ahá-Par in i rvána Szútra
tanulmányozása sorárr ,  amelyet  sokszor e lo lvas.
tam'  ncnr r ,o l tam kópes fe l fogni  az ' ' ö r ök ' '  és ' 'nem
- ö r ök ' '  ó r te lnrót .  Arra szeretnénr kérnr,  i ro ,1-\ ,  ad-
jon nékenr cgy rö l- id trragvaráZatot erre von&tku.l-
Zóan.  ' '  -

- ' ' Am i  nem. ö r ö k ,  aZ  a  Buddha  - te rmésze t ' '
-  váIaszo l ta a Patr iárcha .  ' 'és az,  ami ö r ök ,  a
megkii lőnböztető s zelIem' egyetemben az érderrret
hordozó és érdemet nem eredmén-yezij Dharmákkal. ' '

-,,EZ a magyarázat el lentmond a Szútrának' '
-  fe le l te Csang.
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- ' 'I lyesmit tenni nem merészelnék, mivel
a Buddha szi.vpecsétjének ör ököse vagyok' ' . ve-
tette el len a Patriárcha.

- ''A s zűtra s zerint a Buddha-termés zet az
ör ök, ' '  - mondotta Csang - ' 'mig az érdemet hozó
és az érdemet nem eredményező Dharmák, bele-
értve a Bodhi-cs i t tá t/  a b ö Icsesség s z ivét l  nem-
örökek. Ha tebát tn valami mást á11apít meg' nem
ellentmondás ez? Ez a magyarázat kétségeimet és
zal 'arodottságomat még növelte. ' '  .

-"Egykor Vu Csing-cang bhikkhuni felolvas-
ta nékem az egész Maha.Parinirvdna 5zútrát' '  .
szólt a Patriárcha - ' 'úgy, hogy abban a helyzet-
ben voltam, hogy aá néki elmagyarázhattam. Min-
den s zó és minden értelmezés, amelyet egykor ki-
fejtettenr, megfelelt a szövegnek. Amí a most adott
mag5rarázatot i l let i, úgy a2 sem tér ei a szcivegtől" ' '

. ' 'M ive l  fe l fogóképességem gyönge ' '  .  je-
gyezte meg Csang - ' ' igen há1ás volnák, ha a sző-
veget még behatóbban magyarázná meg néken.',

- ' 'Nem tudod végre megérteni?' '  . fol5rtatta a
Patriárcha - ' 'Ha a Buddha természet orök voIna,
úgy has zontalartság volna érdeme inozó és érdemet
nem eredményező Dharmákról bes zéIri, és egy
Kalpa végéi.g sem volna képes senki a Bodhicsitta
íö ikeltésére. Ha tehát én ' 'nem-örököt ' '  mondok,
ú'g3, ez ugy.anaz, mint a Buddha kijelentése, aki
' .V:lóban orököt ' '  mondott. Es tovább: ha a Dhar.
mák nem.ör ökök, úgy mínden dolog vagy tárgy po-
zítív természetü volna, halálnak és születésnek
alávetett. Ebben az esetben a sze11emi lényeg,
amely valóságban örök, nem hatna át mindeneket!
Amikor tehát én ''örökről'' s zóIok, ú'gy ez ugyanazt
jelenti., mint amikor a Budd.ha ''valóban nem.órö.
kettt mondott.
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Mivel  a k öz önséges emberek és az eretnekek
aZ ' 'eretnek ö r ök-1ét ' ,  h i thez ragaszko<inak f  a v i -
1ág és a Ié1ek ö r ökkévá lóságában h isznek/ és mi-
vel a Cravakák / atl.t< az Arhátság után áhitoznak/
a Nirvána ör ökkévalóságát valami nem örokkévaló-
nak tekintik , igy keletkezik a nyolc téves lézet,

/a kozonséges emberek és az eretnekek összecse-
rét ik  a nem-ö r i jkkévalóságot '  a  nem-üdvö t '  a  nem-
önósséget és nenr- t isztaságot aZ orokkévalósággal ,
üdwe l ,  ö n ö s ségge l  és  t i s z taságga l ;  m ig  a  C ráva -
kák a Ni rvána ö r ökkévaióságát ,  üdvét,  ön össégét
és  t i s áaságá t  c se ré l i k  ö s  s ze  a  nem-or ö kkéva l óva l ,
nemi i<1vösséggel  '  nem- ön össe l  és nem.t isztáva i .  /
Hogy eme egyoldalú nézeteknek el lentmond1on, a
Buddha exoter ikus módon fe3tet te k i  a  Mahá-Par i -
n i rvana-Sútrát ,  amely a buddhizmus ' 'Legmagasabb-
rendü Tanát ' '  fe .1t i  k i  )  azaz a va]óságosan ö r ök ö t ,
a  va lóságosan üdv öset ,  a va1óságos- lényeget és
valóságo s . t i sztasá got  .

Mivel te gondolkodás néiküI követted a szutra
mondanrvaló3át, úgy annak szel lemr értelmét nem
foghattad f ö l .  Mik özben te aZt  á l1api tod Deg,  hogy
ami meghal ,  nem ö r ök  és az ami á i landó és vá l tozat-
l "an az ö r ök ,  a  ha landó Buddhák tan i tását  félreór tet-
ted /anre ly  a Mahá-Parrnrrvána-Szútrában van le-
f ek te tve / ,  és  an te l - y  toké le tes '  méIységes  és  te l 3es .
Ezerszer olvashatod e szútrát. de előnvl.. 'd abbói
soha nem s ármazhat .  ' '

M időn  ezeke t  ha l l o t t a ,  Csang  t őké le tesen  n}eg-
v i lágosodr-r t t  és az a iábbr verset  motrdotta e l :

-  ' 'Hogy a ' 'nem- ö r ökkévalóság. '  b igott
hj.tének elI entmond1on, .
beszé l t  a  Buddha  az  ' 'O r ö k - t e rmésze t r ő l ' '  

"
Ak i  nem tudja,  hogy ez a tan i tás  csak
céiravezető es zk öz .
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oly gyermekhez hasonlitható, aki kavicso-
kat gyüjtve azokat drágaköveknek nevezi.
Anélkül, hory bármÍt is terrnék,
maniÍes ztáiódik a Buddha-t ermé s zet .
Nem eredményez i  ezt  sem mesterem út.
mutatása '  sem az én célhoz-éré sem. ' '

. ' ' i \os '  va lóban f ö l foghattad a sze l lemi  té-
nyeget ' '  -  jegyezte meg a Patr iárcha -  ' 'és most
már méltán nevezheted magadat Cs i -cse inek /ak i
t ökél  et  esen megvalós i tot t/  . ' .

Cs i -cse i  k ösz önetét fe jezte k i  a  Patr i .árchá-
nak, t isztelettel megha3olt eiőtte és eltávo zott,

i M"g: egyzés: a Buddha szándéka, hogy meg.
-.zabaditson minden jámbor ragas zko<Lístól . Az
ö rok lét-h i t  k övető inek ' 'nem. or ökkévalóságró l ' '
beszé1ne és azoknak akik mindkettőben hisznek
' '  sem-or ökkévaióság,  sem nem-ö rókkévalóság ' .  - ró l
szól-naf .

Egy t : .zenhárom eszterrdős i f ;ú, Sen-hu3 ne vü,
aki a Hsziang.3angi Kao családból származott, a
J  ü-csüan ko lo storbó l  1 ö t t  eI  a Patr iárchához,  hogy
e l ő t t e  t i s z te Ie tét  f e3ezze  k i .

- ' 'Tanul t  barátom' '  szó l i tot ta meg a Patr iárcha
.  b izonyára nehezedre esett  i1y hosszú utat  meg-
tenni. Megtudruíd-e nékem mondani, hogy mí az
' 'a1spvető pr inc ip ium' '?  Ha erre meg tudsz fe le ln i ,
úgy ismered a Birtoklót f a sze)'Iemi lényeget/.
Ké11ek,  próbá l . j  meg nekem errő l  va lamit  szó lní. ' '

- ' 'Nem ragaszkodni ,  ez aZ a lapvető pr inc ip i . -
um, és a Bi.rtokiót ismerni. arrnyit jelent, mint /a
sze l lemi  lényeget megvalós i tan i ' . ' '  .  vá laszo l ta
Sen-hu j .
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/Meg.t egyzés: Mandzsusri ezt kérdezte Vi-
malakirtitőI:

-  "Mi  a test  oka? "  -
. ' 'Mohóság és vágy ' ' -  fe le l te V imalakírt : . .
. ' 'M i  az oka a mohóságnak és vág5mak? ' '  -
- ' ' A  tévedés  és  a  rész l e tek  bonco lga t á sa .  ' '

. . 'M i  az oka a tévedésnek és '  rész1etek bon.
co lgatásának? ' '  -

- ' ' A  téves  néze tek .  ' '
. ' 'M i  az oka a téves nézete}<rrek? ' '  .
- , 'Nem. ragaszkodás ' '  .  -
- ' 'Mí az oka a nem.ragaszkodásnak? ' '  -
. ' 'A  nem.ragaszkodásnak n incsen oka Mand.

zsusr i .  A nem-ragaszkodás mint  a lap adja az ósz-
szes Dharmákat . ' '  .

/ Vimatat<irti- N irde sa- S zűtt a f

lSeng.  sao Dharma-mester  kommeatárJa:  f
- ' 'Ha a ' ' sze l lemi  tevékenységet. '  tek int jük

alapnak, úgy egzís ztá)' lt fognaÉ u. ;3.I",,.égei<'',

de a ' 'normák uto lsó ia ' '  az  ' 'Oseredet i  CseIekvés' '
nem bir okkal. Ha a ' 'Nem.Dharmát' '  tekintjük az
a lapnak '  úgy a ' 'Nem-lét ' '  vo lna az oka a ' 'Nem-

létnek ' ' .  Mive l  azonban a ' 'Nem-1étnek ' '  n incsen
szüksége egy más ik , 'Nem. létre ' ' ,  amel .v  oka 1enne'
igy ok nétküi i volna.

Továbbá igy szó l t  még: ' 'A nem-ragaszkodás
k övetkeztében téves nézetek ke ietkeznek,  a téves
nézetek következménye a részletekbe vaió elnrerü.
1és.  A rész letek bonco1gatása okozza a mohóságot
és a vágyat .  A mohóság és a vágy szü l i  a  f i z ika i
testet .  A mi  f i z ika i  testünk 3ó és rossz e] .emek
ö s s ze téte le  és  ezekhez  kapcso l ódnak ,  i l l e t ve  ezek*
bőI ke letkeznek a Dharmák.  Et t51 kezdőd.ően a
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dolgok olvannyira sok.félék 1esznek, hogy sem a
sz ó ,  sem a  f ö l so ro l á s  nem mer i t i  k i  a zoka t . ' '

Seng-sao Dharma.mester  szer int  az ősete-
deti Szel lemi.impulzus' vagJr az alapvető Nem-meg-
vi lágosodá9 . forrása a N em-ragaszkodiísnak "' 'A Lámpa Atadásában' '  Cs ing-L iang mester  a
trón ö r ök ösnek a fő-sze1lemi- tanra vonatko zó  kér.
désére igy válas zoltz

- ' 'A  legmagasabbrendü Tan magva a TraÍLsz-
cenden tá l i s  Sze l l em,  és  a  T ra r r s zcenden tá l i s  Sze l -
}em maqva  a  Nem. ragaszkodás .  A  i . l em- ragaszko -
dásban benne re31ő tulajdonság a mindentudás és
az e lhomáLyos i tásoktóI  va ló  mentesség.. '

A Gyémánt Szútra e mondata:  - ' 'M indenki
oly módon has ztáIja a szel lemét, hogy aZ mentes
1egyen mrnden ragaszkodástó1 ' ' ,  -  ügY&neZt a gon-
dolatot  fe lez i  k i .

Ho.ce Dhyána.mester ,  a ' 'Dhyána-tan magya-
rázó tanulmánya cimü könyvében eZt mond1a;

- ' 'A Magasztos Par in i rváruí ia után a huszon-
nyolc indiai patriárcha hagyomáayozta a követőkre
a ' 'Nem- ragaszkodás  s ze l l emét . , '  Am i t ' ' Nem- ragasz -
kodáSsaI ' '  je l ö Iünk az a do lgok va lóságos á l lapota
/a dolgok igazi iényege, amely ment a küi önböző
takaróktó l  és k önt ös ök tőI/ .  Egy i lyen áI lapotban
igi. izság és tévedés egymásra fol3rrrak. Nevezd ' 'egy.

ségnek ' '  ,  de az sokbót  á i l ó .  Nevezd ' 'ket tősségnek ' '

de az nem j elent dualizmust . "

A fentiekbőI látható, hogy ama mondat: ' .Nem.
ragaszkodás a legfe lsőbbrendü pr inc ip ium' '  a  Dhyána.
tan a laphangja.

-  D in P ing T sze ,  f
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, ,Ez a Szamanera /nov ic ius/  semmi másra
nem jó ,  csupán arra,  hogy fe le lő t lenü l  beszél jen. '
. mondotta a Patriárcha.

Erre Sen-hu1 a következő kérdést tette f ö l:
. ' 'Képes ön medi tác ió ja  k özben /sze l lemi  tényegét/
1átnÍ? V.gy nem látj a azt?,,

Miután a Patriárcha háromszor bot3ával a
kérdezőre sú1tott  megkérdezte,  hogy ezek az üté-
sek fájtak.e néki vagy sem.

- ' 'Fá jda lmas ís vo l t  meg nem ls ' '  -  fe le l te
Sen-hu j .

.  ' ' Látom meq nem is ' '  -  i szonozta a Patr l -
á r cha .

. ' 'Hogy 1ehet az,  hogy on iá t  i s  meg nem is? ' '
- érdeklődött tovább Sen-huj.

- ' 'Amit  lá tok,  és sokszor lá tok,  az ért  tu la jdon
hibám' '  .  vá laszo l ta a Patr iárcha.  .  ' 'Amit  nem Iá.
tok az a jó  és a ross z ,  az érdem és a nem.érdem
másokra vonatkoZtatvai ezért van, hogy látok és
mégsem látok.  Mond csak,  mit  értesz te ' ' fá ida lmas ' '

és ' 'nem-fá jda1mas ' '  a lat t .  Ha fá3dalmat nem érze l ,
űgy érzéketlen voltá1 mint egy fadarab, vagy kő.
da rab .  Ha  ezze l  s zemben  f á jda lmat  érze i  és  ek ö z -
ben bosszankods z ,  vagy gyulo lk öd sz ,  , igy hasonló
helyzetben volnál mint bármely közönséges emb er .

A  ' ' 1 á t á s ' '  és  ' ' nem- l á t á s ' ' ,  am i r ő l  t e  s z ó7 .asz ,
e i lentétpár ,  mig a ' ' fá ;da lmas ' '  és ' ,nem-fá jd 'a lmas ' '
a Dharmák egyik kategóriá jálnoz tartozik, amely
ke letkez ik  és e lmúl ik;  /Samgkr i ta Dharma, e lemek
á i ta l  okozott  és azoktó i  f ö l téte l  ezett f  .  Ha nem va]ó-
sitottad meg szel lemi lényegedet, óvakod3 mások
fé1revezeté s étőI .
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Sen-hu3 elnézést kért, meghajtotta magát és
megköszönte a Patriárchának a tanitást.

A Patriárcha újjólag hozzá fordulva ezeket
mondotta:

- ' 'Ha tévedés á ldozata vag}r és sze l lemi  1é-
nyegedet nem vagy képes megvalósitani, úgy for-
dulj tarrácsért egr jámbor és tanult baráthoz. Ha
szel lemed megvilágosodott, úgy föI ismered a szel-
lemi lényeget, és akkor rátérhetsz a helyes ösvény.
re. Jelenleg még tévedésben vagy és nem ismered
a szel lemi lényeget. /Áhelyett ' hogy tarrácsot kér-
nél/  kérdezni  merésze led,  hogy vajon én ismerem-e '
vagy Sem a sze l lemi  lényeget .  Hogy mí az igazság,
az előttem ísmert' de az atény, hogy ed tudom,
néked a tévedés eme állapotában semmit nem segit.
het. Ug'vanigy: ha szel lemi l.én;regedet f ö l ismerted,
úgy . te tudásod rám nézve nem bir jelentőséggel.
Ahelyett, hogy másokat kérdeznél, miért nem tö-
rődsz inkább önmagaddal és igyeks ze)' azon, hogy
magad is tudóvá váljál?' '  -

Mialatt Sen.huj százrrá). többször ha3olt meg
a Patriárcha előtt, újólag bocsánatát kérte . lEttő}'
kezdve/ szorgos hive lett a Patríárchának.

Egy.k napon a közösséghez fordulva a Patri-
árcha igy s zóLt,.

- "BirLokomban van valami, aminek nincsen
feje '  n incsen neve,  n incsen sem e le je sem hátu13a.
Ismer*i ezt kozületek valaki?' '

A t ömegből előlépve igy válaszolt Sen-huj:
. ' ,Ez minden Buddhák forrása és Sen.hui

Buddha-termés zete. , '

. ' 'Mondtam már, hogy nincsen neve, elneve.
zése és te úgr jel ö l öd mÍnt a ' 'Bud'd.hák íorrása,,
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és ''Buddha-termés zet,. . kifogásolta a Patriárcha.
-''B árh a t ovábbÍ tanulmányaid i.de j ére fe khelyedre
is kötözöd magadat, /mint az a bhikkhuk közott szo-
kásos vott/ nem válhatsz mássá mínt másodrendü
Dharma-mesterré f la az irások tudója' a szó rabja
és nem az intuitiv tudás birtokosa. ''/

A Patriárcha halála után Sen-huj Lojangba
távozott, ahol a . 'vi l lanásszeri. i- iskola' '  tanait szé-
les körben terjesztette' Az ismert mü: ' 'A Dhyana-
tan magyarázó tanulmány a-,, az ő munkáj a. Nevét
' 'Ho-ce Dhyána-mester' '  kolostoráról nyerte.

Midőn a Patriárcha fö1ísmerte, hogy a ktilön-
böző iskolák követői igen sok kérdést ro5szindulat.
ból tettek f ö l , egyszer, mikor e kérdezők nagy s zám-
van voltak jelen, merő szánalomból igy forduIt hoz-
zájuk:

-,|hz ösvény követője forduljon el minden gon-
dolattóI, leg;ren az jó vagy rossz. Csak szükségből
használtatík a Szel lemi Lényeg kifejezés, mive1
névvel  nem volna je l ö lhető .  Ez a ' 'Nem-kettősség

természete ' '  a ' 'Va lóságos Természetnek ' '  nevezLe-
tik, és ezeTlalapszik minden tanitásÍ móds zer. A.
szellemi lényeg megvalósitandó volna akkor, amikor
szó van ró la .  ' '

Midcín a jelenlévők ezeket hal lották, meghajol.
tak a Patriárcha előtt és arra kérték, fogadja el
őket tanitványaiul.
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9.  KIRÁLYI vÉoglnpt

Egy rendelkezés,  amely Sen- lung e lső  esz-
tendejének, első ho]'d.havának tizenötódik napján
ke l t ,  és amelyer  Ce. t ien császát l - ö zveg-v és
Csuirg-cung császár adott ki, a következőképpen
s zóLz

. ' ' I ' l i ó ta  Huj-arr  és Sen-s iu nag;rmestereket
meghivtuk., hogy azok palotárlkbarr 1akjarrak és ke-
g;reinket éIvezzék, vezetésük alatt tanulmányoztuk
a ' 'Bu<idha. járniüvet' ' , mégpedig oly mértéköen,
amint  az császár i  k ö te1ességeink te l1es i tése mel let t
lehetséges .toitu Szerénységük folytán e két mester
azt tanácso1ta neki. ink, hogy kérjük a déli vidék
Dhyána-mesterének,  Wei- tang-nak tanác sát ,  ak i
ezoterikus ör ököse úgy az öt ödik Patriárcha Dhar-
rnájának és k öntosének,  mint  a Buddhák ' 'Sz iv-pe-

csét jének ' ' .

Ezért Hszüe.csien eunuchot követltént a Pat-
rj.árchához ki. i ldöttük, kérvén, hory keressen feI
nr inket ,  lá togas.sa meg a főváros.  ' '

A Patriárcha egés zség1 okokra hivatkozva
nem fogadta e1 a császári nreghivást, és engedély
kért  arra,  hog}.  uto lsó  évei t .  az , ,erdőben' '  t ö l thesse.

. ' 'A  DhÉna-mesterek a fővárosban' '  mondotta
Hszüe-csieri /amikor a Patriárchát meglátogarta/
, 'min' '1 azt tarüícsol3ák, hogy a szamádhi elérése ér-
iekében ül;ünk gugoló helyzetben" f,-zt mondják,
[.og}. eZ &z egyetlen módja annak, hog;r a cél megva.
l ós i tasséku hoqy lehetet len a szabadulás e lérése
nedi tác iós  gyakor latok végzése nélkü l .  Arra sze-
retném kérni ,  i smertesse vélem tanítás i  módszerét. 'u

. ' 'Á  cél  a sze l ] 'em segi tségével  érerrdő e l ' '  *
vá}as zclta a Patriárcha -' 'és nem fi igg a guggoló
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helyzettől. A Vadzsracshédika-Szútra azt mondja'
'téves az a megállapitás, hogy a Tathagata j ön'
vagy me9Jl ü1 vagy fekszik. Miért? Mivel a ' 'Tisz.

taság-Dhyanáj&' ', d Tathágaták Dhyánája se nem
jön valahol}nan' se nem tart valahová, se nem te-
remtő ' se nem Iétező. Minden Dharmák üresek
és cs öndesek,  és ez a Tathágaták ' ' t i sz taság- i i lé-

5 € ' ' .  S zi-gorúan véve nem létezik olyasvalami,
mint ''elérés'', miért okozzon tehát nékünk gondot
a guggoló ülésmód?' '

. ' 'V isszatérésem után a császár i  fenségek
jelentést kérnek majd tőlem'' felelte Hszüe-csien.
Ezé* kérem, adjon néhány fontos útbaigazitást
tanaíra vonatkozóan, amel.yeket nem csupán őfel.
ségeikkel, de a főváros buddhista tudósaival is
közölhetnék. AmÍnt egyetlen lámpa száz és ezer
más lámpát képes meggrujtani, úgr a tudatlanok
/tarrai segitségével/ megvilágosodhatnak és e tüz
szüntelenül más fényeket is gnijthat.''

- ' 'A szabály nem tarta}maz sem fén5É' sem
sötétséget' '  - hangzott a Patriárcha váIasza -
' ' fény és sötétség az ideák váltakozása. /Helyte.
len azt mondani/ , hogy a fény s zünt elenüI fényt
fog teremteni, mivel van egy végpont, ahol a fény
és sötétség ellerrtétpárt alkotnak. A Vimalakirti.
Nirdesa-Szútra azt mondja: - ' 'A szabályrrak nin.
csen analógiája, mivel az nem relati.v fogalom.' '

- ' 'A  fény tudást  je lent ' '  -  jegyezte meg Hszüe.
csien . . 'mig a sötétség klésát f tísztátalanságot/
jelent . Ha az ösvényen járó a tudás hatalmával
nem irtja kj. a klésát, hogyan szabadulhatna lneg
a ' 'Szü letés és ha lá l  kerekétő l? ' '  .

- ' 'A  K lésa -  Bodhi ' '  .  szó l t  a  Patríárcha -
. ' 'mindkettő ugyanaz, és semmiben sem külon-
böznek eg;rmástól. A Klésát a tudás segitségével.
elpusztitani , ez a Crávakák f az irdtdtság után
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töre}srőek/ és a Pratyeka-Buddha id.eál követői-
nek tan i tása;  ezek a ' 'Kecske.Jámrü ' '  és a ' 'Szar-

vas.Jármü'l tanitványaÍ. Azok s zámára azonban,
aki.knek éles az intellektusuk és magasrendüen
mérlegelő a szel lemük, az i lyen tanitás nem bir
értékke1. ' '

- ' 'Mi akkor a Maháyána-iskola tarrítása?' '
kérdezte tovább Hszüe- cs ien.

. ' 'A  k öz önséges ember számára ' ,  -  vá laszo l ta
a Patriárcha - ' 'a megwilágosodás és a'rudatlan-
ság két kül önböző dolog. A bö ics emberek vis zartt,
akik a szel lemi lényegge} ttsaábarr varmak, jó1
tud]ák, hogy a f ö lsoroltak természetük szerint
azonosak. E z az azoÍLos, i l ietve nem-dualista ter-
mészet  neveztet ik ' 'Va lóságos Termés zetnek ' ' ,
amely nem csökkenhet közonséges és tudatlan em.
berek esetében, és arrrely nem növekedhetik meg.
v i lágosodott  b ö Icsek esetében, amely a bosszúság
áIlapotában neg.nem Zavarodik, amely a Szamádhi
ál lapotában nem nyugodt. Nem ör ök és nem nem-
örök' nem jó és nem távozik, nem található meg
sem belüI sem kiviil ' sem valahol máshol e kettő
között. Lét és nem-Iét f ö l ö tt á1ló természete és
jelensége mindenkor az ,,olyarrság' ' 

/Tatháta/ áL.
lapotában időzik és ör ökös, megváltoztathatatlan.
E z  a  s zakí l y . ' '

Erre aa kérdezte Hszüe-cs ien.  -  , ,L t t  á1 l i t3a,
hci 'Y a lét és nem.Iét f ö l ö tt álIó. Hogyarr és miben
küiönbözik akkor az eretnekek taritásától akik
ugyanezt állÍtják? ''

-,,A-z eretnekek tanai szerint' '  - vá1aszolta
a Patr iárcha -  ' .a  nem. lét a iét végét je lent i ,  mig
a lét a nem-lét el lentéteként értelmeztetik. Amit
nem-létnek nevezrek, az éppen elpusztitás, és
amit létnek neveznek az nem létezik valóságban.
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Amit én értek a ' ' lét-felett i ' '  és ' 'nem.lét' '  alatt
az a következő: alapjában nem létezik és a jelen
píilanatban nincsen elpus ztitva. Ez a ktilönbség
az én tanom és az eretnekek tanitásai között.

Ha tanom legfontosabb pontjait ismerni kivá.
nod, úgr szabadits meg szel lemed minden gondo.
lattól, úgy a jóktót mint a gonoszaktó]., nyugodt
lesz és csöndes 1 hasznossága pedig oIy sokirányú
lesz, mint aÍIerrrryi homokszem van a Gangeszben.' '

A Patriárcha előadása követkeáében tökéIe-
tesen megvi lágosodott  Hszüe-cs ien.  Meghajo l t
és elbúcsű'zott a Patriárchától. Á palotába való
visszatérése után hiven beszámolt a hal lottakról
a  császárnak és a császárnőnek.

U gyanazon esztendő ki lencedik hold.havának
harmadik napján a Patriárchát dicsérő, alábbi
rendelkezés bocsájtatott ki :

- ' 'Magas korára és gyengül.t egés zségí ál lapo-
tára vaIó hivatkozással a Patriárcha elutasitotta
meghivásunkat és nem kereste fel a fővárost. Mi.
alatt életét, javunkra a buddhizmus érdekében ái.
dozza, valóban egész népünk számára az ' 'érdemek
szántófö ldje' ' . Vimalakirt i példáját követve s zéles
körben terjesztr a Maháyaira tanait és a Dhyána-
iskola tanitásait magyarázva a ' 'nem-dualis ztikus'.
torvény módszereit.

Hszüe.cs icn koz lése a lap ián,  ak ive l  a Patr i .
árcha a ' 'Buddha-b ö1csességet ' '  k öz ö l te ,  abban a
helyzetben va$runk, hog5r szerencsés módon meg.
ísmerhet1ük a ' 'Magasrendü-buddhizmus ' '  tana i t .
E zt valószinü1eg felgyüIemlett érdemeink tes zik
lehetővé, valamint a ' 'Jó Gyökere' ' , amelyet eLőző
létek során ültettünk el; máskül önben nem lehet-
nénk kortársai S zentségének.
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Á Patriárcha kegyeínek dicsérete közben ne-
hezünkre esík hálánkat kellőképpen kife3 ezésre
juttatni /d'e szeméIye iránti érzett nag;rrabecsülé.
sünk jetéül/ ezennel átnyújtunk néki eg5r Mo.La
köntöst /értékes buddhista köntös Koreábói/ és
egy kristáIycsészét. Sao-csou eiőljárója fel-
szól ittatott, hogy kolostorát tatarozza ki, és régi
tartózkodási helyét alakitsa át templommá; vi.selje
pedig ez a hely a ' 'Kuo-err,, 

/a kegyes adományok
helye/ nevet.

Adatott császári kegy által, stb.. '

: , \

ffi
t
I

I
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1.o. UToLsŐ rnNtrnsox

Egy napon a Patriárcha magához hivatta a kö-
vetkező tarr i tványa i t :  Fa.hej ,  Cs i .cseng,  Fa. ta,
Sen .hu j ,  Cs i . c sang ,  Cs i - tung ,  Csí - c se ,  Cs i - t ao '
Fa-csen,  F. .zsu nevüeket  és másokat .
Az egybegyiiltekhe z az aI&bi s zavakkal fordult I

. ' 'Ti nem vagJr|ok közönséges emberek. A
Parinirlianába való térésem után mindegyiktek egy
kerület Dhyána-mestere lesz. Ezét. néhány, a
tanitásra vonatkozó tarráccsal lát lak el t iteket:
ha utasj-tásaimat híven követitek. hüek maradtok
iskolánk hagyomány aího z.

Először emlitendők a Dharmák három kategó.
riJ. i-, aZután a harminchat ' 'el lentétpár' ' , amely
/a szel lemÍ lényeg/ aktivitásában nyrlvánul f i} €$l
E antán magyarázzátok meg, hogyarr kerülhető el
a  két  s zé l . s ő ség ,  a  ' ' j ö vés ' '  és  a  ' ' t á vozás , ,  .  Soha
ne térjetek el a tanitáS során a szel lemi lényegtől.
Ha va lak i  kérdést, t .esz fe l ,  úgy váIaszo l jatok min.
den esetben elIentétes értelemben, ú.gy, hogy egy
' ' e l l en tétpá r ' '  képződ jék .  PéIdáuI : ' ' i ö vés ' '  és
' 'távozás' '  kö lcsönösen feltételezik egyr.rást. Ha a
k ö Ics ön ös  f i iggőség t ökéletesen meg van szüntetve,
úgy abszolút értelemberr nem létezhet t öbbé olyas-
mi ,  mint  ' ' j övés ' '  és ' ' távozás, , .

k övetkező:

helyei vag.v

A lrárom Dharma-kategória a
S zkandhák / aggregátumok/,
Ayatanák f  az összeta láIkozás
hatókörei/
Dhátuk / tudat - faktorok/ .

Az öt S zkanda a követke ző:

!.

Rupa /anyag, test/, Vedána térzékd'ésf ,
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Samifrá /tud.omásu1véte1/, Samskára lalakzat/ és
Vijnáía |u'aatl .

A t izenkét Ayá-tána pedig ez: 
2

A hat érzék-tárgy: A hat érzékszerv| ]

/ldiiső/ lbd'ső l i

A látás tárgra a látás s zerve
a hallás tárgya a ha1lás s zerve
a szaglás tárgya a szaglás szerve 1
az ízLeLés tárgya az íz]'eLés szerve
a tapintás tárgya a tapintás szerve
a gondolat tárg;ra a gondolat szerve p

A tizerrnyolc Dhátu az alábbi: !

Az ér zékelés hat tárgya, 9? érzékeIés hat z
szerve és a hat befogadó vijnáira.

Mive]. a szellemi lényeg minden Dharmák tes-
tetl i l tése' a tudat f ö lhalmozásának lALayal nevez-
tetik. Miuttín azonban a gondolkozási folyamat
megkezdődik, a szellemi iényeg átalakul /a ki.ilön.
bózől vijíánákká. Ha a hat folhalmozott vijfrána
keletkezik, a hat érzékelési tárgyat a hat érzéke-
1é-qi s zerv útján tud.omásul veszik. lgy s zárrnazik '
a tizerrnyo}c Dhátu a szellemi lényegből. Hogy jó
vagy rossz irányban hatnak-e, az a jó vagy a
rossz hajlamoktói f i igg' amelyben a szel lemi 1é-
nyeg az adott esetben létezik. A gonosz cselekedet
a kijzönséges emberektőI származó, míg a jó a
Buddlráktól ered. A Dhátuk energiája a szel lemi i
lényegben lévő' 'el lentétpárokból ' '  veszi eredetét.

A harminckét ellentétpár a következő:

tt ttitső és élettelen: menny és föld.' nap és
hold, fény és sotétség, pozit iv és negatív elemek,
tüz és v iz .
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A tizenkét Dharmalaksána: ltárgwk és jelen-
ség-vi lág/: bes zéd. és Dharma, igenlés és tagad"ás,
anyag és nem.anyag, forma és nem.forma' tísztá.
talarrságok /sravas/ és tisZtátal arrságoktó1 való
mentesség'  anyag és üresség, nrozgás és n;rugalom,
t isztaság és nem-tÍsztaság,  koz önséges emberek
és b ö1csek,  Sangha és v i lág iak,  ö regek és f iata-
lok, nagy és kicsi.ny.

A tizenkét pár, amely a szel lemi 1ényeg múkö-
dését  i gazo l j a ;  hos  s z . l  és  r ö v i d ,  j ó  és  rossz ,  té-
vedésben lévő és megvi-lágosodott, tudatlan és
bolcs , zavart és n5rugodt, rés ztvevő és gonosz,
tartózkodő |1ttal és engedékeny' egyenes és gör.
be ,  t e l i  és  ü res ,  meredek  és  s i k ,  K lésa  és  Bodh i ,
ál landó és múlandó, könyörületes és kegyet1en,
elégedett és e1égedetlen, adakozó és ir igy, előre
és hátra, ) 'étező és nem.létező, Dharmaka}a és
fizikai test' Sambhóga}áya és Nirmanakáya.

Az, aki ismeri a harminchat pár alkalmazá-
sának módját' megvalósithatja a mindent átható
principiumot' ame1y a Szútrák tartalmát képezi.
Bár  ' ' j ön ' '  ' .gy ' '*"gy ' '  képes arra,  hogy a két
s zélsőséget e lkerü l je .

A szel leirr i lényeg müködése kőzben és a mások.
kal való érintkezés során szabaditsuk meg nra.C1ln-
kat a kti lső tárgyakJroz való ragaszkodástó1; és az
ezekkel  befe1é va ló  ér i r r tkezés sorárr ,  aZ ' 'ü res.

ségre' ' vonatkozóan tartózkodjunk a nihi1izmus
ideájátó1. A tárgyak valóságban vagy a ni.hi l iZnus.
ban való hit mélyen gyökeredző téves nézeteket
és nagy tudatlarrságot eredményezne.

A nihiiízmus állhatatos hivője a 5 zútrák
megrágalmazója volna, miveI azt ál i i tarrá., hogy az
irodalom /a buddhista iratok/ nenr szükséges /a
buddhizmus tarrulmányo zásáh o z | .
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Ha ez ig;r volna, akkor nem volna szai:ad be-
szélnünk seln' mível a szó képezi az irodalom
alapját. /.zt is megjegyezné, hogy a dj,relct mód-
szer esetében f szőszerínt az egyenes űtonf az
irodalom ki volna rekes ztve. Viszont érvényesnek
ismerné-e e l ,  hogy ez a k i fe jezés: ' 'kÍrekesztve ' '

szlntén az irodalomhoz tartozik? IV[iközben máso.
lrat hall a S zútrákról s zóLníl egY ilyen ember a
beszélőt ,,az írás tekintélyét elísmerő' '-nek te-
kintené. Elég baj, hogy ezt a hamis nézetet magá-
ra nézve érvényesnek ismeri e1, de ezen kiviiI
megrágalmazója a buddhista iratok].ak is. Tudrro-
tok kell, hogy komoly bün a Szútrákat negativ mó.
don ki.értékelni, mivel az ebből szárrnazó követel-
mények igen súlyosak lesznek!

Az, aki a kti lső tárgyak real itásában hisz,
megkisérli a formát /kivülről/ folfogni, miközben
egy bizonyos tanitá.si módszert gyakorol. Hatalmas
teremben vitatkozhat az ilyen a realizmus és a ni.
hilizmus felől, de eg;r ilyen ember sok Ka1pán ke-
reszti ' iI sem 1esz képes arra' hogy a szel lemi 1é-
nyeget megvalósitsa.

Ha1adjunk az ösvényen a törvén5rnek megfele-
lően és ne engedjük, hogy sze11emünk tétlenségbe
merti l j ön, mivel ezáltal a tan megértésének út3ába
állitunk akadályokat. A Tanról szólni, vagy azt
csak hailgatni anélktil, hogy azt követnénk, csupán
er,:tne k s z empontok kialakuiás át e redm énye zhetné .
Ezért kcrvessük az ösvén5rt a törvén;rnek megfelelő
mó<lon és a Tarr terjesztése közben ne hagyjuk ma-
gunkat a tárg;rak realitásának ideájátói befolyásol-
tatni.

Ha megértitek aá, amit mondok, és azt a ta*
nitást, a gyakorlás és a napi élet során főlhasz-
náljátok, úgy iskolánknak egy megkiilönbö zt'ető
emléket állitotok.
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I{a kérdést intéznekhozzátok, úgy adjatok
arra tagadó választ , ha az igenlő és megforditva"
Ha közönséges emberre vonatkozik a hozzátok in-
tézett kérd.és, úgy válaszotok vonatkozzék egy
bölcsre és megforditva. Á ket el lentét egyrnástól
való függése, vagy eg5rmáshoz való kapcsolata ré-
vén a ' 'Középső út' '  tarritása rnegér hető. H.a min.
den kérdést i ly módon válaszo1tok me9l úgy nem
.vagytok túlságosan távol az ígazsá.gtól.

/Engedjétek meg, hogy a dolgot még jobban
megmagyarázzamf . Tegyük fel, hogr vaIaki azt
kérdezi tőletek, hogy micsoda a sötétség, úgy vá.
laszoljátok az alábbi módon: A fény és a sötétség
feitétel, on i az adott jelenséget eredményezheti.
Ha a fény eltünik, úgy a következmérty a sótétség.
E kettő kontrasztot alkot. A két el1entét egJrmás-
tól va1ó fuggésel vagY eg5rmáshoz vaLó kapcsolata
révén ke le tkez i k  a ' ' K ö zép ' ' . Tana .

Ily módon válaszolható meg a többi kérdés
is. Hogy iskolánk célja és érteime e tan hagyomá.
nyozása révén a következőknek tovább adathassék,
ezek az utasitások egJ' lk generáció áItal a másik-
nak tovább adandók. ''

A  Zsen-cu esztendő hetedik havában a Ta;-
.cs i  vaeY Jen-ho korszak e lső  évében a Patr iárcha
nóhány tanitvárryt Hszin-csou.ba ki i ldött, lrogy
épitsenck eg'v sztúpát /erektyetartótf a Kuo.en
kolostorban; azt kérte, hogy a munkát lehetőleg
}rarrar végezzék el. A következő esáendőben, ni.
dőrr a nyár rnár csalaneTt a vége felé járt, & sáúpa
kés zen iíl lott.

A hetedik hold.hórrap eiső nap3án a Patriárcha
ös s ze grü jt ött e t arritványait é s követke zőképp en
fordult hozzájuk:
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.''A nyolcadík hold idején el fogom hag;mi e
világot. Ha volna még valamely kételyetek /a tarr
felől/ kérdezzetek, hogy fö lvi lágosi.thassa1ak ben-
neteket.

Távozásom uttín nem lesz senki. aki néktek
válaszolhatnao

9 szomoni hir Fa-hajt és más tanitványokat
körrrryre fakas ztott., mig Sen-huj kozömbös maradt'
Miközben eá az utóbbit megdicsérte, a Patriárcha
ezeket mondotta:

-' lÁ f iatal mester, Sen.huj az egyetlen it|,
aki a szel lemi lényeget megvalósitotta, amel; ' öen
nincsen kti l önbség jó és rossz közötr., amelyben
níncs he1ye fájda1omnak vagy boldogságnak és a-
melyben nem kelhet dicséret vagy gáncs. Mily
előrehaladásrói tehettek tanúbizonyságot, amelyet
a hegyen eIértetek? Miért panaszkodtok? Attó1
féltek taIán, hogy én nem tudom, hová távozom?
De én nagyon is jól tudom, másképpen nem mond-
hatntím meg né}cek azt, hogy mi fog következní"
Szomorúságotok Lgazi oka az, hogy nem tudjátok,
hog5, hová távozom. Ha eá tudnátok, úgy nem vol-
na okotok a szomorúságra " Az ,,o1-yanságbarr' '

/Tatháta/ nincsen j övés és nincsentávozás' sem
keletkezés és elmúlás. Úl3etek le va].amennyien és
hallgassátok meg versemet, amely a valóságról,
é'i az i l1uzióról és mozgásró1, valamint n3rugalom.
rcj i s zóL. Fígreljétek, és nézetetek az enyémhez
hasonló  lesz .  K övessétek a /benne fog la l takat/
és akkor megvalósitjátok iskolánk célját és érte1.
mét .  ' '

A gyíilekezet tagjai meghajtották magukat és
arra kérték a Patriárchát, hogy mondja el a
versét. A vers a könretkező voltz
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. ' 'Minden dolgok nélkü1özik a valóságot,
ezért tegyük magunkat szabaddá a tárgyak
valóságának fo galmától .
Ak i  a tárg;rak va lóságosságábarr  h isz ,
azt éppen ez a fogalom köt i , amely pedig
mindenképpen i l lúzió '
Az,  ak i  /a sze l lemi  iényeg/ ' ' rea l i tását . '
önma gíban me gvalósitj a'
tudja,  hogy a ' 'Va lóságos 5ze l1em' '  a  csa lóka
je lenségeken k ivü l  keresendő .
Ha sze l lemeteket  k ö t ik  az i l luzór ikus
3 e1ens égek ,
ho i  le lhetnétek akkor rea l i tásra,  mive l
ugy is  minden 1e ienség nem-valóságos ?
Az étőLények nrozgékonyak,
az éIettelen tárg-vak mozdulatlanok.
Aki azt gyakorol3a, hogy mozdulatlan
maradjon /nem ér e l  eredményt/ ,  hacsak
nem azt, hogy élettelen tárgyhoz hasonlóan
n5rugalombarr i.dőzik
Ha azonban föI lel itek a mozdulatlanság
valóságos á l lapotát ,
úgy /tapas aalhatjátok/ a mozd.ulatianságot
az aiktivitásban.
A mozdulat lanság önmagában /mint  az éiet te len
tárgyak/ csupán
mozdulatlanság és nem Dhyána.
Es a mozdulatlan doIgokban nem leihető fel.
a  Buddhaság magva sem.
A kt i i önb öző  Dharmalaksanák /do lgok és formák/
me.gkül önbö ztet és ének be avatott j a
mozdulat lanul  időz ik  az ' 'E lső  Pr inc ip iumban' '
/a Ni rvánában/
liy módon kell minden dolgokat fölfogni
és igy hat a Tatháta f az d'yartság/.
Ti, akik az osvényen haladtok,
gyakoroljátok magatokat és törekedjetek,
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hogy mint a Maháyála-iskola követői az
i lyenfajta böIcsességet f ö l foghassátok ;
kül önben a ' 'Születés és halál kereke' '
tart fogva bennete$et.
Forogjatok azok körében, akiket a
buddhizmus tanai ' kovácsoltak ös sze.
Azokka1 szemben, akik más ál láspontot
fogialnak el, /vis zoÍLtf
legyetek udvarias ak, hogy boldoggá
tehessétek őket .
A civakodás távol á11 iskolánktól,
mivel szöges el lentétben á11 tani.tásainkkal.
Akí erőszakos és szabályainkat semmibe véve
civakodó, az kiszol 'gáltatja szel lemi lényegét
a wi lág i  1ét keserüségeinek.  ' '  -

A vers elhangzása után a g5rülekezet tagjai
meghajoltak a Patriárcha előtt. A Patriárcha ki.
vánságának me gfele1ően valamennyien igyeke aek
a vers utasitásai szerint éIni és mindenkor tar.t.óz-
kodtak a vallási eg;renetlenkedésektől.

Az idősebb Fa-haj midőn észrevette, hog5r a
Patriárcha élete vége felé jár, két meghajiás után
ezeke t  kérdeáe :

-' 'Uram, a Parinirvánába való megtérésed
után kí legyen kontösöd és a Dharma ör ököse?' '

- ' 'Minden tanitásom, amit itt rnondottam el ' '
.vá]aszolta a Patriárcra . ' 'attól az időtő1' kezdő.
dőe': ' , amióta a Ta.fan kolostorban tardtottam a
mai i;.apig, a további terjesztés érdekében |eiran-
dó és ezt  a c imet v ise l je i  ' 'Sütra,  amely a T ö r -
vény Jármüvének lv1agas Tr'ónusáróI harrzott ei
/Dharmaratha/' '  Ór izd meg /e tanitástl jőL és add
tovább emberöltőről emberöltőre minden lények
szabadulása érdekében. Aki e tanok értelmében
tanit ' az ortodox Dharma szel lemében sző}'"
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Ennyi.t a Dharmáról. Ami a köntös továbbha-
ladását i l let i, úgy l ielyénvaló volna e szor<ást követ.
ni. Es miért? Mivel t i mindannyian bizalommal visei-
tettek tanaim iránt, mentek vagytok a kétségektől
és igy képesek vagJ.tok arra,,hogy iskolánk magasz-
tos cél ja i t  megval ' ósítsátok.  Es ezenk ivü l  Bodhi .
dharma, az e) 'ső  Patr iárcha versének megfeIe lően
nem szükséges a köntöst tovább adni. E vers a
követke zőképpen hangzik :
- ' 'A  cél  amiért  e f ö i< l re '1K i .nába/ ; ö t tem az,

hogy a tévedésben iévőknek .r Szabadulás
Törvényét hirdessem.
ot  sz i róm tesz i  t ökéletessé a wirágot .
A gyumö lcs  később termesztés útján fog
kife1LődnÍ. ' '  -

/Megjegyzés: az ö t i l i k  k övető  '  azaz a hato-
dik Patri.árcha ide;étői kezdődően a Dhyána-iskola
szépen fog fej lődníi ezért nem szükséges a köntös
továbbadása.  f

A Patr iárcha még hozzáfuzte:  . ' 'T iszte letre-
méltó gyülekezet, wilágositsátok me g 5zel lemeteket
és f igye imezzetek szava imra '  Ak i  egy Buddha e l -
ísmert  b ö icsességéne k b i r tokába k iván jutn i ,  Vd-
l ó s i t sa  meg  t ö kéIe tesen  a  ' ' Kü l on leges  Tá rgy  Sa .
mádhi já t ' '  és a ' 'B izon5ros fa j ta és módszer Samád.
hiját. ' '  lr,t indenképpen ig1rekezzünk me gs zabadulni
a doigokhoz való ragaszkodástól és magatartásunk
legyerr .  k öz ömbös  és semleges.  Ne engedjétek nra-
gatokat sem sikertőI sem sikertelenségtől vagy
ves ztes égtői n5rugtala:ritani . L egyetek n'vugodtak
és  cs öndesen ,  s ze rények  és  készségesek ,  egysze .
r üek  és  s zenvedélyő l  mentesek .  Ez  a  . ' Kü1 ön1eges

Tárgy Sarnádhija., . Legyetek minden alkalommal,
ál lva, haladva, ülve vagy fekve olyanok, hogy az
ösvényen e$renesen haladhassatok előre " Akkor
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szentélyünkben időzve és ingzdulatlanul- a Tíszta
Bi roda}.om részese i  leszünk "  Ez a ' 'B i .zonyos fa i ta
és módszer:  Samádhi ja . ' '

Aki a Samá'dhí e két a1akját t ökéietesen meg
tudja valósitarri, rnegtermékenyitett f ö ld}röz hason.
1itható" Az Íszaptakaró alatt a magvak éielemhez
jutnak é:: n' övekedhetnek, mig a gytimölcs megérik.

Elt-:e utolsó tarritásom olyan, mint az időben
leÍruiló e ső, amely hatalmas területnek hozza meg
a szükségeit nedvességet. A bennetek nytigvó
Buddha-természet  hasonlatos a maghoz,  amely az
eső hatására gyorsarr fog íejiődni. E1őirásaim kö.
vetője biztosan elérheti a Boc1hit. Tanaim követője
minden bizonnyal learathatja a nas/szerü termést
/a buddhaságot/ '  F igye lmezzetek versemre :

- ' 'A bensőnkben lévő Buddha.mag
a mindeneket átható eső hatására kicsirázik.
M.ivel a Tan ''v-irága'' intuitiv módon ismertetett
f ö1 '  úgy a Megwi lágosodás gyümö icse negér ik" ' ' .

Ezekhez méghozzáfuzte:  - ' 'A  Dharma, és
éppen igy a sze l lem'  nem kettős ,  hz ut  t i sz ta és
m.inden aIakzatok f ö}ött á11ó. Ővlak benneteket
aÍ.tól, hogy az iry grakorlatokat me11őzzét.ek a t isz-
taság meditációja soránl vag.Il hogy szel].emeteket
az üresség á l lapotában tartsátok.  A sze l lem ter .
mé.szete szerint t iszLa-' és igy nincsen részünkre
seniini., amihez ragaszkodnunk kel lene vagy amit
f ö l  i .eI1ene adnunk. Mindegyiktek tegye meg a tőle
telhető 1egjobbat és tanitson míndenkor amikor ar.
ra lehetőség k iná ikoz ik .  ' '

Miután a tanitftínyok eg5rmás után többször
meghajtották magukat, vis s zavonultak.
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A hetedj'k hold-hónap nyolcadi.k napján a Pat.
riárcha tanitványainak hirtelen a következő utasi-
tást adta: készitsenek el útra egy csónakot, hogy
Hsz in-csouba /s  zü letési  he lyére/ utazhassék. 5ír-
va könyórögtek, hogy maradjon korükben.

- ' 'Egészen ternészetes,  hogy e l távozom' '  -
mondotta a Patriárcha - ' 'mivel a halál e1kerülhe.
tetlenül ktrvetkezménye a szü}etésnek; a kül önböző
Buddhák is, akik a wilágban megjelentek, magukra
kellett vegyék a haláI terhét, mielőtt a Parinirvá.
nába betérhettek valahol. . '

- ' 'Kéri ink téged Urunk, előbb vagy később a
Hsz in.csoui  lá togatásod után térjéI v issza ismét
trozzánk,, - ismételte a gyülekezet.

- ' 'A  lehul l ó  leve lek oda térnek vrssza,  ahol
a gyökér nyugszik, és amikor először j öttem nem
vol t  szószó lóm' '  .  vá1aszo l ta a Patr iárcha.

Ezután ezeket  kérdeztékz. ' 'K i re hagyod U-
runk az Ortodox T ö rvény szemének Garbháját  / ö .
lét vag3r tartáIyát/ . ''

- ' 'A  lényeg embere i  lesznek a b i r tokosa i ,  és
azok, akik mentek az önkényes fogalmaktól lszó-
szerint: szel lenr-nélki i l iek/ értői lesznek arrnak. ' '

Amazok tovább érdek lődtek:  - ' 'Va lami sze-
rencsét lenség ér téged Urunk? ' '

A Patriárcha ig.v válaszolt: - ' '( it vae-v hat
évvel haláIom után egy férfiu jelenik me9, lrogy fe-
jenret  1evágja.  A k övetkező jós1atct  k öz i ö rn azzaI ,
ho.gy jóL jegye zzék meg s zavaimat:

A szülők fejének koponyáján
hozandók az á ldozatok,
mive1 a szájnak szüksége van tápiá1ékra.
}{a ' 'Mun ' '  s ze rencsét l ensége  megt ö r tén ik '
úgv Jang és Liu hivatalba lépnek. -
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l ;}ÁegJegyzés: a jóslat rejtvény formába varr
ö lt öztetve. /

Eeltán a követkeáket fuzte az elmor'rr iottak-
bozt

.. 't{et-ren éwel távozásom után 1tét keletrői
származó Bcdhísattva' egr vi iági és egy bhikkhu
fognak egyrclőben tarritani; a lant nagy körben fog.
ják ter;esáeni ,  és isko lánkban sz i iá rd a iapot  fog-
nak adni. Ko1ostorainkat megújitják és szárnos te-
he t ségesse i  k ö z l í k  a  Dha ' rm á t . . '

* ' 'K öz ö lhetnéd.e ve iünk Uram, hogy hány em.
berö1tőn keresaül. adatott tavább a T an az első és
a legkorábbí Buddhák megjeienése óta a mi korun-
kig?' '- kérd'ezték a tarritványok.

-' 'A vi lágban megjelent Buddhák sokka1 szá-
mosabbak arrnál, minthog;r fel soro1ásuk lehetséges
volna' ' . felelte a Patriárcha . ' 'emlitsük ezért
csupán az uto lsó  hetet .  Ezek:

Buddha Vipasyin 1 az utolsó Kaipábói,
Buddha Sikhin T u, Alamkarakaipábói,
Buddha Vi-svabhu )
Budo.ha K raku cch aldtra
Budcha Kanakamuní| a 1elenlegi Kaipából,
Buddha Kasyapa )  a Bhadraka lpábóI ,
Buddha Gautama /a t örténelmi Buddha/.

Akinek Gautama Buddha a Tant először to.
vái ib adta, az az e1ső Patriárcha, Mahákásyapa:
/ett 'őt kezdődően sorrendben ad.atbtt további/ 

.

a más odik P atriár chának , u. t,.. zte letreméltó
^nand.anaK,

/ és következett: l
a harmadik
a negyedik
az ötödik

Sanákavasa,
Upágupta,
DhrÍtaka,
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a hatodik Micshaka,
a hetedík Vásumitra,
a nyolcadík Buddhanendi',
a ki lencedik Buddhamitra,
a t i zed ik Parsva,
a t izenegyedik Púnyayasas,
a t izenkettedík Asvaghósa Bodhisattva'
a t izenharma<l' ik Á.ya xapimála,
a t iZennegyedik Nágárj ' ina B od}rÍsattva'
a t izenötodik 4.y. Kanádevá,
a t izenhatodík 4.y. Ráhulatá, _
a tizenhetedik 4.yo Sar\ghánandí,
a üzennyolcadik 4"y. .Gayasata,
a t izenkilencedik 4.y. Kumárata,
a hus zadik 4"y. J ayáta,
a huszonegyedik 4.y. Vasubandhu,
a huszonkettedik 4.y. Manirrá,
a huszonharmadik 4"ya Hakléná,
a huszonnegyedik 4"y. Simha,
a huszonöt ödik 4"y. Basiásítá,
a huszonhatodik 4"y. Púnyamitra,
a huszonhetedik 4.y. Prajnátfrá,
a huszonnyolcadik Arya Bodlklharma,

laz e] .ső  Patr iárcha
Kinában/

a hus zonkilencedik Hut -ko nagyrnester,
a harmincadik S zeng- can nagJrrnester,
a harmincegyedik Tao-hsz in nagvmester ,
aharn ' r inckettedík Hung-Zsennas/Tnester '

és én vagyok a harinit lcharmadik Patriárclra
/a hatodik Kinában/. lgy adatott tovább tanitótól
tanitván-vnak, egyik Patriárchátót a másiknak a
Tan. Ezért adjátok ti is tovább az utókornak, e-
grik enrberöItőrújl a másikra, hogr a hagyomány
ör ökké 1étezhessék. ' '
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.Kuej - csou es ztendő nyolcadik hoid.havának
harmadÍk napján, a Hszien-tien korszak második
évében, a Patr iárcha,  miután a Kuo.en ko lostor-
ban étkezését befejezte, i ly szavakkal fordult a
tanitványokhoz:

-' 'Ül ietek le koroto}Ü'ak megfele1ő sorrend.
ben, mivel elérkezett az ideje annak, hogy tőletek
búcsút vegyek" ' '

Ezek ha11atára Fa-ha i  ezt  kérdezte a Patr i .
árchátó1:

.''Unrnk, tudná1 nékünk néhány útbaigazÍtást
adni, hogy az utókorban azclk az emberek, akik té-
vedésben vannak, a Buddha-termés zetet me gvaló-
si.t}ras sák? ' '

A Patriárcha ig;r vá1as zoLt: . ' 'Nem lehetet.
1en ezen emberek számára a Buddha.természet  e l .
éré.se,  fe l téve,  hogy t isáában vannak a kóz önséges
emberek természetével '  De a Buddha.természet
megismerése i lyen j 'smeretek nélküI 1ehetetlen vol-
na, mégha eónokon át Ís t örekednének utána.

Hadd magyarázzam meg tehát néktek azt, tro-
gyan ismerhetitek meg az éiőlények természetét
önön s zellemetekben , és ezáLtal miképpen valósit-
hat3átok meg a Buddha-természetet magatokban.
Mivel a Buddhát ismerni nem más, mint az é1őié-
nyeket ismerní, mivel ez utóbbiak azok, akik nem
tudják, hogy alapjában véve Buddhák, mig egy
Br,lcldha semmÍ kül önbséget nem tesz önmaga és a
t öbb i  lény k öz ö t t .  Ha a k öz önséges emberek a sze l -
lemi lényeget megvalósítják, úgy Buddhák. Ha egy
Buddha szel lemi lényegével tévedésben van, úgy
nem más, mint közönséges lény.

A szel lemí 1ényeg tísztázása a közönséges
embereket Buddhává tes zí, A szel].emi lényeg tisz.
tázatlansága még a Buddhát ís ujólag közonséges
emberre változtatja.
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Ha szel lernetek romlott , ,így közönséges lények
vagytok, akiknek bensőjében reJtve van a Buddha.
te rmésze t "  M ig  ha  ezzeL  s zemben  s ze l l emeteke t
csak egy p i l lanatra is  a t i szraságra,  egyenesség-
ra irányitjátok, úgy eg'v Budc1lra vagytok'

5zeLlemtinkben eta-v Buddha létezik, és ez a
Btrddha bensőnkben a -ralósáqos Br-rddha' Ha a
Buddha szel lemünkben nenl volna f öI lelhető, hol
is  ta lá l}ratnánk nreg i r ráshol?  Ne kéte lkec i1etek ab-
ban,  hogy a Buddha s .e l lemetek benső3ében f ö l -
lelhető és azon kivü1 senrni ncrt iétezik' lvt ive1 a
doigok és je lenségek sze| lenrünk teremtményei ,
mondja a szútra:  ' 'Ha a sze l lemi  akt iv i tás  kezc1e.
tét ves zí,  a kü1 önb öző  do lgok a létbe lépnek; ha a
sze l lemi  akt iv i tás  megszünik ,  úgy ezek megszün-
nek iétezn i ' ' '  Mie lő t t  e lha.gynáIak t i teket  egy Ver-
set hagyok néktek hátra, ame15rnek cime a követ-
kező:  ' 'A  sze} lemí lényeg va lóságos Buddhája.  ' '

későbbi idők emberei, amennyiben értelmét fö l fog.
ják megvalós i that;ák a sze l lemi  iényeget és e iér.
hetik a Buddhaságot. A vers ig3r hangzik:

- ' 'A  sze l lemi  1ényeg,  vagJ a Tatháta /o iyan.
.ság/ a va lóságos Buddha,
mi .q az eretnek nézetek és a három mér-
gező e lem a Márá '
A helyes f ö l isnrerés fénye fö lkelt i bennünk
a Bud<]hát.
Ha sze l lernt inkben a három rrérqező e lem
ura lonrra jut  az eretnek nézetek kovet-
keztében, úgy azt  mondjuk,  i iogy a Márá
:;zá l l t  tneg minket .
F[a azonban a he lyes n. jzetek enre nrórgező
e lenreket s zel lemtinkből ki irt;ák,
úgy . Márá a valóságos Buddhává változik.
A Dlrarmakáya, a Samblrogaká-va és a
Nirmánakáva -
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ez a három test egyetlen egybő1 jő elő
/a szel lemi lényegbőLl .
Aki eme tényt intuiti.v módon képes
fö lfogni,
az learatta a termést és éIvezheti a
Me.gvi lágosodás Gyümölcs ét.
A NirmánakáyábóI lép elő ' 'Tiszta Ter-
més zetünk' ' .
az el.sőben található meg mi'ndenkor a
i egu to l s ó .
A ' 'Tíszta Természettő l ' '  veZettetve a
Nirmanakaya a he}yes úton jár,
és egy napon e1éri a Sambhogakáyát, a
a t ökéleteset '  a  végte lent .
A'z érzéki ösztoneinkből való kiemelkedés
a  ' ' T i s  z ta  Te rmés ze t ' '  ,
az érzékek rabságából való megszabadulás
kovetkeztében érhet jük e l  a  T iszta Dharma.
káyát.
Ha szel lemi magatartásunk ezt a fokot
elérre, ha nem vag;runk már rabs zolgáí
az ót érzéki tárg;rnak,
és ha a sze l lernÍ lényeget ,  bár  csupán
egy píl ianat idejére is elértük,
úgy ismerői. vagrunk az igazságnak.
Amennyiben oly szerencsések vag3runk,
hogy már ebben a létformában a
Vi1lanás s zerü - megvilágos odás is ko1ájának
t anitványai lehettink,
.'igy egyik pil1anatróI a másikra megpil1.anthatjuk
l:, zel lemi lényegünk Bhagavatját.
Ha valaki /tivtitrőt/ tgyekszik bizon5ros
tanok követése útján a Buddhát rnegtalálni.,
aZ nem tudja, hogy a valóságos Buddha hol
le lhető  fe l .
Áki képes az igazságot tulajdon sze1lemében
megvaIósÍtani,
learatta a Buddha.termést "
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Aki a szellemi 1ényeget nem valósitotta
m €9 ,  és a Buddhát  k ivüI  keres i ,
az bolond, akit hamis vágyai hajszolnak.
Az elmondottakkal az utókorra hagrtam a
Vil lanás s zerü-megvilágos odás -iskolájának
tanait,
hogy mindazon iények, aki.k t örekszenek,
a s  zabadulást  e lérhessék.
Figyelme zzetek s zavaimra eljövendő
tanitványok!
Sok időt pazaroltok e1 helyte1en módon,
ha e tanokat nem vaiósitjátok meg a
gyakorlatban. " -

E vers elmondása után a Patríárcha mée
bozzáfizte a követke zót: -''Őrköd.jetek önmagátok
fe let t .  Távozásom után ne kóvessétek a szokáso.
kat, ne panaszkodjatok és ne siránkozzatok. Ne
fogadjátok el a részvétnyrlvánitásokat és ne vr.
seljetek gÉs zt. Ezek a dolgok el lentmondásban
vannak az ortodox tannal, és akí ezeket tenné,
nem volna tanitványomnak nevezhető. A t i dolgotok
az,  hogy ön ön sze l lemeteket  f ö l i smerjétekn és
önön Buddh a. termé s zetete ket m egvaló s its átok'
amely sem nJrugalomban nincsen, se nem mozdul,
amely nem keletkezik és nem múIik el, amely nem
jő és nem távozik; amely nem ái i it és nem tagad'
ameIy nem időzik, de nem is távolodik el. Hogy
sze l lernetek tévedés rabja ne 1ehessen és tanai .
mat megérthessétek,  mindezeket  át  ke l l  i smételne.
tek.  lgy képessé vá lhattok arra,  hogy sze l lemi
lényegeteket  fó l i smerjétek.  Ha ha iá lom után utas i .
tásomat hiven követitek, úgy távozásom a1ig lesz
észrevehető.  Ha ezze| szernben nem éInétek tana-
imnak megfelelő módon, úgy abból sem lenne semmi
hasznotok,  ha k öz tetek maradnék. ' '
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E zek után még egr Yerset  mondoü e i :

. ''Megíngathatatianul és n;rugalomb aTL aZ
ideálts ember. nem gyakorol erényeket.
onmagán uralkodva és s zenvedéIytelenül
nem kcxret el híbákat.
N5nrgalomban és csöndességben
nem lát és nem hall.
Kiegyensúlyozottan és egyenesen
nem tartózkodik a szel leme egyetlen
he l yen  sem. r r  -

E vers elmondása után eimerti lten üLt a
Patriárcha helyén az f isza.t<a' harmadik órájáig.
Ekkor hirtelen i ly szavakkal fordult a taÍIitványai.
hoz: . ' 'Immár távozom'' . és e pi l lanatbarr el is
húnyt. Kü1önös i l1et t ö lt ötte e1 a ternret és ho|.d-
szíváryány 3elent lneg' nrintegy összekötve a
fö ldet a menÍIyel. Lz erdő fál fehér diszt öIt öttek,
a madarak és ál iatok oanasz-szava tö lt ötte be a
tá j  at .

Ugyanezen es ztendő tízenegyedik hold-havá-
ban felmerij lt a kérdés, hogy hol heiyezzék a Pat.
r iá rchát  nyugalomba 1 Kuang.csou,  Sao.csou és
Hs zin. csou kormányzatí tisztviselői civakodtak
efölott, mive1 mindarrrryien azt szerették volna, ha
a Patriárcha foldi maradványaít az ő kerüIetükben
heiyezík e1. A Patrieírcha tanitványai, nrás bhíkk.
hr-ik és a világiak is résztvettek a vi'tában. Mivel
megegyezni nem tudtak' t ömjént égettek és arra
kérték a Fatriárchát, hogy a fels záLI'ó fr ist irá.
nyával adjon jelt, hogy ő maga melyik irányt vá-
1asáaná. A f i. ist pontosan Cao.csi irányába s zál lt,
ide száLi itották azután az eereklyetartót /amety.
ben a maradványokat őr:.ztékl az öröklött köntöst
és az alamizsnás szi lkét a t ize.negyedÍk hold-hónap
tizenharmadik napján.
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A következő esztendő 7. hold.havtínak 25.
napján a testet kiemelték az ereklyetartóból és
Fang-pien, a Patriárcha egylk tarrítványa meg.
kente tómjénkenőccse l .  Emlékezve a^f iár '  a  j ós-
1atra, mely szerint valaki a Patriárcha fejét el
akarja ragadni , azt a nyaknál megerősitették cly.
módon, hogy vaslerr'.ezekbe és iakkbuz.kolatba
ág;razták. Ezután irelyezték el a testet a stüpában.
Hírtelen fehér fény vi l1ant ful a strJ'pa csűcsából
az ég felé és csupán hár:om nap elteltéveI tt int el.
Ezeket  az esemén- l reket  a Sao.cSou tartomány h i -
vatalnokai hűségesen jelentették az udvarnak.
Császári parancsra táblákon ör ökitették meg a
Patr iárcha életét.

A Patriárcha a köntöst 21 éves korában ör ö-
költe i 29 éves volt, amikor a haját lenyirták /a
szerzetesi f ö lvétel idején/. Halá1a 76 esztendős
korában következett be. Harrninchét éven át ta-
nitott az éLőIények javára. A Dharmát negyvenhá-
rom tanítványa orökölte és ezek lettek' kife3 ezett
kivánsága értelmében. k<rvetői: amig azok számára,
akik a megvilágosodást elérték és ezért a közon-
séges emberek soraibó1 kiváltak, olY nagy, hogy
a fö1sorolás lehetetlen.

A Bodhidharmából származő köntös, a Patri.
árcha-t isztség je|vénye,  a Mo-na k önt ös  és a
kr is tá lycsésze,  amelyet  Csung.cung császár  ado.
mányozott a Patriárchának, Fang-pien kős zobra
és rnás szent tárgyak a stl ipa őrzőjének adattak át
megő r zés  véget t .

A Patriárcha s zútráját n5ri lván.csan ísrnertté
tették,  hogy a Dharma. isko la tanai t  és cé1ki t i zé-
s eit mindenki me gismerhes se,

A ' 'Hármas Drága 'ág, ,  lA Buddha,  a Dharma
és a Sangha/ dicsőségére és mÍnden lények üdve

érdekében történtek ezek az intézkedések"
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LING TAo srÜpn.Őn urós Z^vLI

.  A Kaj- jüan korszak tízedik évében, a
Zsen.hszü es ztendő nyolcadi.k hold-havának trar.
madik napján lánccs ö rgés zaja ha i latszott  ama
stripa belsejébőI' amelyben a Patriárcha fö idi
;narad..rányait őrízték. Az é3féii órában a zajra
fö lr iasztott bhj"kkhuk egy gyászba ö lt öz ött embert
láttak a pagodából kitopakodni. Utólag ál lapitották
lneg' hogy a Patriárcha nyakán el i ielyezett burko-
1atot  megsértet ték ,  hz eseményeket hüségesen
jeientették Jang-kan kormányzónak és Liu-Vu -t ien
e iő i járónak.  A panasz megtéte le után sz igorú kuta-
tás kezdődö t t  a  bünös  kézreker i tése érdekóben,
akit öt nappal később Si-csüe feluban meg is ta-
Lá l t ak  és  Sao . c sou-ba  k i sér tek  fogságba .

Az e l fogott  e lőadta,  hogy a Zsu.csoubel i
Líang.hsziengből szárrnazík és neve Csang Csin-
]nan; a Kaj- jüan ko lostorban Hung-csou.barr  egy
Hszin.lobóé lkoreai/ á1lam szárrnazó, Csin Ta.
-pej  nevezett i  szerZetestő l  kétezer ta l lért  kapott
azza l  az utas i tássa l ,  hogy a Patr iárcha fe jét e i -
}.opja és tisáelet tárgyáui Koreába vrgye.

E val lomástétel után Liu eiőljáró magának
tartva f önn az i téIethozata i  jogát ,  személyesen
je1ent meg Cao-cs i .ben,  hogy tanácskozzék a
P ;tr iárcha főtanitványávai Líng.tao-val. Ling-tao
e:,: lket mondottaZ .,,hz ál lam törvényeinek meg-
felelően halálbüntetést kel lene kis zabni. Mivel
azonbarr a buddhizmus tanaít az irgalmasság hatja
át '  e lő i rva,  hogy barát  és e l lenség azonos e lbá-
násban részesüljerrek, és mive1 ezen kivül val lá-
sos t iszteletadás volt az oka a bttncselekménrrrrek"
bocsát tassék meg a bünösnek" ' '
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Az eiőljáró mélységesen. megindulva igy
szóLt: . ' ' futost értem csak rneg igazán, hogy mily
jósz ivt iek és i rga lmasok a buddhisták! ' '
A foglyot pedig szabadon engedték.

Szu-cung csás zár ,  akí a k önt ös  és a sz i l .
ke t iszte1etbentartását elrendelnr kívánta, követet
ki i ldött Ca-ocsiba, hogy a tárgyakat kei lő elővi-
gyázattal a palotába hozhassák' Ott őriztettek az-
után azokJung-ta l  esáendő e lső  évéig,  amikor is
TaJ-cung császár az öt ödik hold-hónap otödik nap-
jának éjjeién egy áImot ].átott, amelyben a Patrí-
árcha arra utasitotta, hogy a rel ikviákat szál l i tsa
rrissza eredetí helyükre. Ugyanezen hónap hetedik
napján az alábbi rendelkezés kt-i ldetett meg Jang-
- csiennak:

-' 'Mivel őfels ége azt áImodta, hogy Vei-Lang
Dhyána.mester felszói itott.a az ör ökl ött kontös és
s zilke wis s zas zárrna zt atás ár a C s en- Kuo mar s all
/az "A l lam Osz lopa" f  Ltu-Csung-cs ing megbiza-
tík awal, hogy azokat kel lő t iszteletadás kiséreté.
ben Cao.cs ibe v igye.  Ezeket  a re i ikv iákat  ő fe lsé-
ge ái lamkincse}orek tekínti és elrendeli, hogy azo.
kat megil iető módon a Pao-Iin kolostorban helyez-
zék el. Á bhikkhuknak, akik a Patriárchától az
utasitásokat átvették, megparancsoltatik, hogy
kti l önös f igyelemmel gondoskodjanak az őrzésrőL,
hogy veszteség és kár  ne k övetkezhessenek be.  ' '

Később a rel ikvíákat t öbb alkalommal el lop.
ták, de minden esetben újra wiss zaszerezték azo-
kat ,  még mie lő t t  a to lvajok túiságosan messz i re
távozhattak vo1na.

Hszüan-cung császár  a Patr iárchának a
posthumus ' 'Ta-csien' ' 

/a nagy tükör l vagY nagy
látnok/ nevet adományo zta és a stüpara az alábbi
sorokat irta:
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. ' 'Jüan Ho Ling Csao' ' . - l  A' harmónÍkus, isteni
fénnyel biró szelIem/.

Más életrajzí adatok ama táblákon olvashatók,
amelyek a Patriárcha é].etének megörokitése cé1-
jából készittettek; ezeket Varrg.vej kancellár, Líu
Jü-haj  e iő l já ró  és mások i r ták a Tans.d inaszt ia
i de jén"  "
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